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मराठ� भाषचेे शधु्द�कर 

१- गेल्या अडीचशे- तीनशे वषार्त म्हणजे मराठ� भाषेच्या ऐ�तहा�सक कालांत �तच्यावर बा
जाण्याचा प्रथम प, ती भाषा बोलणायार्ष लोकांवर बाटून जाण्य ाचा प्रथम प्रसंग क
तेव्हाच आला होत. अल्लाद्न �खलजीने द��ण देश िजंकल्यानतर मुसलमानी धमर् �हंदू लोकां
आपले कहृयांत आणण्याचा द�घर् �न प्रसंगी क्रूर यत्न जेव्हा कर�त चालला �न जेव्
अधर्चंद्राच्या अंधुक उजेडांत �हंदू राज्यश्रीस आपला �दवस मावळला हे स्पष ट् �दसून य
मूख म्लान झाले तेव्हाच मुसलमानी भाषा �हंदू भाषेसह� आपले कहृयात आणण्याची प्रय
लागल�. 

 

२. मुसलमानांची अशी भाषाच नाह�ः

मुसलमानांनी �हंदसु्थानात स्वतःची अशी कोणतीह� भाषा आणल� ना. मुसलमान हे काह� 
इंिग्लश लोकांसारखे एकाच राष्ट्राचे लोक नसल्याने त्यांची सवार्ची �मळून मुळी एक भा
नव्हती. पठाण, तुकर , अरब, इराणी इत्या�द ज्या अनेक जाती �न राष्ट्रे वेळोवेळी �हंदुस्
स्वाया� करुन आल� त्यांच्या प , इराणी इत्या�द �नर�नराळया भाषा होत्. इतकेच नव्हे तर
त्या भाषात परस्पर द्वेष वा �तरस्कार मराठ� �न इंग्रजी भाषांमध्ये वसत आहे त्याह
वसत होता. अस सांगतात क�, महंमद पैगंबराकड एकदा एक परदेशी मनुष्य आल. महमंदाने 
अरबी भाषेत �वचारले, ‘तू कोण?’ त्याने पुश्तू भाषेत उत्तर �, ‘मी एक पठाण आहे. आमचा 
देश इराणच्या पल�कडे आह.’ महंमदास त्या पठाणाचे ते कंठय �न घोगरे शब्द ऐकून �न ते   
समजल्याने थोडीशी चीड येऊन तो म्हणा, “या अल्ल! ह�च ती नरकातल� भाषा!” 

  

३. अरबी, इराणी, पुश्तू इत्या�द भाषात इतके �वतुष्ट असताह� अरबी  ह� मुसलमानांच
धमर्ग्रंथा- कुराणाची - भाषा असल्याने �न कुराण केवळ   अरबीतच वाचले जाव, अथर् न कळला
तर� ते अरबीत वाचले जावे, इतकेच नव्हे तर त्याचे भाषांतर करणे �न ते वाचणे दोन्
कुराणवाचनाच्या स्थल� �वकल्प होऊ शकत न, त्या प्राथर न्ा देवास पोचत न, अस 
म्हणणारे �न काह� तर कुराणाचे भाष ांतर करणे पाप आहे असे प्र�तपादन करणारे मौलवी अजून
शेकडयांनी सहस्त्रांनी िजवंत असल्याने मुसलमानाच्या सवर् भाषांवर अरबीचा पगडा बराच ब
होता. अरबस्तानातून मुसलमान जेव्हा इराणात घुसले �न सवर् इराणवर आपल्या धमार्च ा फ
काह� तलवार�ने, काह� आ�मषाने �न काह� उपदेशाने कर�त, त्यांनी इराण मुसलमानमय करु
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टा�कल तेव्हा इराणातील कमावलेल्या पुरातन �न सुंदर इराणी भाषने अरबी भाषेवर धा�मर्क �
सोडून इतर सवर् �वषयांत आपले सवर् वचर्स्व स्था�पत .  

४. अ�खल मुसलमानांची एक भाषा होण शक्य �दसत नाह�

प�शर् यन �न अरे�बयन या दोन भाषा आजकालच्या मुसलमानी राष्ट्रातील मुख्य भा. 
मुसलमानी संस्क ृतीचे हे दोन आधारस्तंभ ह. परंतु लॅ�टन �न ग्रीक या दोन भाषा जर� युरो�प
संस्क ृतीचे मुख्य आधार आहेत तर� युरोपची एक भाषा आहे असे जसे म्हणता येत न. तसेच 
मुसलमानाची म्हणून एक भाषा आहे �न होती हे ह� अरबी वा प�शर्यन भाषेत त्यांची संस्क
व्यक्त झालेल� आ. म्हणून म्हणता येत ना. त्यातह� पूव�ची धमर्वेडी भावना संपून आत
राष्ट्र�य भावनेचा उदय जसजसा होत जात आहे तसतसा ज्या त्या मुसलमानी रा
आपआपल्या राष्ट्र�य भाषेचा अ�भमान अरबी पे�ाह� अ�धक वाटत. तुकर ्स्तानने तर तुक
भाषेवर�ल अरबी भाषेचे वचर्स्व झुगारण्याची उघड प्र�त�ा  केल� असून शाळेतील अरबी �शक
बयार्रच अंशी बंद केले आह . अफगा�णस्ताननेह� आपले राजक�य �ल�खत प�शर्यन वा अरबी
ठेवण्याचे बंद करुन पुश्तूत ठेवण्यास सुरुवात  केल. अशा र�तीने सवर् मुसलमानांची एक
भाषा अशी कधीच नव्हती हे िजतके खरे आहे � ततकेच हेह� खरे आहे क , ती तशी होऊन सवर्
मुसलमान अरबीसच आपल� एक भाषा करतील हे शक्य नाह. �ह ‘Pan Islami’ धमर्वेडी आशा
सफळ होण्याचे याप ढुे तर मुळीच �चन्ह �दसत ना. 

  

५. 

मुसलमानांस त्याची अशी कोणतीच एक भाषा नसल्याने त्यांच्या टोळया �न सैन्य ज
�हंदसु्थानात िस्थर होऊ लागले �न राज्य स्थापू लागले तेव्हा तेथील लोकांच्या भाषांशी त्
टोळयांच्या �भन्न भाषा भेसळ होऊ लागल. कोणत्याह� राष्ट्रास िजत राष्ट्रा
चाल�वण्यासाठ� अवश्य असणारे �वचारांचे दळणवळण दोन र�तींनी क�रता य. एक तर िजत 
राष्ट्रावर आपल� भाषा लादून �कंवा आपण त्यांची भाषा  �. मुसलमानांसारख्या मुठभर
लोकांनी या देशात �पढयान�पढया िस्थर वसाहती केल्याने त्यांच्यात मुख्य  भरणा येथील �
समाजातील धमर् भ्रष्टांचाच असल्याने �न त्यांच्या संस्कृतीत �न भाषेत �हंदू संस्कृतीवर व 
पूणर् वचर्स्व स्थापण्याइतके बल वा श्रेष्ठ त्व मुळांतच नसल्याने त्यास �हंदू लोकांचीच  
येथे राज्य करावे लागल.  

उदूर्ची उत्पत:  

परंतु आज इंिग्लश लोकांच्या घर� चाकर� करणायार्ष बबज�ची भाषेच्या �वषयी जी िस्थती 

तशीच िस्थती मुसलमानांनी �शकलेल्या �हंदूच्या भाषेची झ. बबज� लोकांशी बोलताना साहेब 

�हंद�तच बोलतात, पण नामे-�वशेषणे तेवढ� इंग्रजी दडपूण देत, तसेच मुसलमानांनी �हंदू 
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नोकरांशी बोलताना �हंद� भाषेत आपल्या अरबी पा�शर्यन �न तुक� भाषेतील नामे �न �वशेषण

घुसडून �दल�. त्यायोगाने जशी इंग्रजीपास‘बबज� इंिग्ल’ उत्पन्न झा. “उदूर” या शब्दावरुन

त्या भाषेच्या खेचर� प्रकृतीचा  बोध . मुसजमान लोक, प्रथम मुसलमानी सै�नक स, 

�हंदूस्थानात घुसल्याने त्यांचसनै्य �श�बरात हजारो �हंदू नोकर चाकर दासदासी यांच्य

संघटनाने �हंद� भाषेचा प्रचार होऊन आ�ण त्यातच बोलता बोलता अरबी �न प�शर्यन प्रयो

नामांची वा �वशेषणांची भर पडून �वकृ त �हंद� अिस्तत्वात आ; ती “छावणीतील �हंद�,” 

म्हणजेच उदूर् हे नाव पाव. कारण “उदूर” या शब्दाचा तुक� अथर् लष-सेना असा आहे. 

इंिग्लशमध्य‘होड’ हा शब्दह� त्यांचेच रुपांतर होऊन घुसला .  

मुसलमान लोक प्रथमतः पंजाबच्या वा �संधच्या  बाजूस घुसून �दल्ल�पाशी िस्थरावल्याने 

�तकड अत्यंत साधारण असलेल� �हंद� भाषा अथार्त �हंद�च्या त्या काळच्या पूवर्स्वरुपांतच

लागल�. म्हणून आजकाल मुसलमान �हंदुस्थानात जी भाषा बोलतात ती वास्त�वक �हंद�च . 

काशीपासून वर मोठमोठया ब्राम्हण पं�डताच्या घर�ह� बायकांपोरांपय�त �हंदू लोकांची �हं

मातभृाषा असल्याने त्यांना हे सांगावे लागत नाह� क� मुसलमान जी भाषा बोलतात ती �हंद, 

�हंद� लोकाचीच, होय, परंतु आपल्या द��णेकडे �हंदू लोक मराठ� �न कानडी आद� भाषा बोलत

असल्याने एकदा मुसलमान केव्हा केव्हा �हंद�   बोलू लागला तर आपल्यातील शेकडो लोका

वाटते क� ह�च ‘मुसलमानी भाषा’ होय. पण ह� फार मोठ� चूक आहे. “इधर आओ, उधर जाओ” 

ह� मुसलमानी भाषा नसून �हंदूची �हंद� भाषा होय. 

६. उदूर् म्हणजे �वकृत आ�ण  म्ल�च्छ�कृत �ह

खरे पाहता उदूर् ह� देखील भाषा नसून �हंद� भाषेचे ते एक �वक ृत रुप आ. उदूर्चे सवर् �वभक्

प्रत, बहतेक नामे, �वशेषणे, सवर्  धातुसा�धत, �लं ग�वचार, म्हण, वाक्यरचन, सवर् व्याकर

अगद� �हंद� आहे. केवळ �तच्यात सूयार्ल‘आफताब’ म्हणतल, राज्यक्रांती‘इंन्कला’ 

म्हणती, गुरुला‘उस्ता’ म्हणती. म्हणजेच नामे �न काह� �वशेषणे तेवढ� परक�य अरबी वा

प�शर् यन आहे. तीह� अगद� अ�लकड मुसलमानात �हंदू संस्क ृतीच्या �वरुध्द जेव्हा दूराग्रह

होऊ लागला तेव्हापासून जाणूनजून घुसडण्यात येऊ लाग. आता �नजामशाह�तील मुसलमानी 

�वश्व�वद्यालयात तर उदूर्ला �हंद� भाषेपासून िजतक� दूर नववेल �ततक� नेण्याचा भगीरथ प
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सुरु झालेल� आह! परंतु �हंद� आबं्याच्या बीजापासून झालेल्या झाडाला अरे�बयातील रेतीचे �कती

खत घातले तर� झाड िजवंत राह�ल, तोपयर्त �हंद� आंब्याचेच राहणारा हे उघड आ ,  

७. �हंदूची दःुिस्थती

तथा�प �हंद� भाषेच्या बुडाशी हे अरे�बयन रेतीचे खत घाल�त जाण्याचा हा क्रम एकसारखा चा

राह�ला तर ती �हंद� भाषा लवकरच मरणोन्मुख होईल हे उघड आह. पंजाबात, उत्तर �हंदुस्थाना

वा �संध मध य्े हे संकट त्या त्या भाषांचा गळा कसे �न �कती घट्ट दाबत झाले हे त्य

भाषांतून शेकडा ५० वर शब्द अरे�बयन वा प�शर्यन वा तुक� पडतात �न त्या शब्दां

तडाक्यांतून सुटण्याचा प्रयत्न क�रतांनाह� �तकडील पुढायार्◌ास तो साध. हयावरुनच उघड

होते अस �कत य्ेक आयर्समाजी पुढार� आहेत , ज्यांच्या मनांतून पंजाबी �न �हंद� भाषेस य

अरे�बयन भाषेच्या हल्ल्यातून वाचवावे �न �हंदू भाषा पु‘शधु्द�करणान’ शधु्द करुन घ्यावी अ

आहे. परंतु हे शधु्द�करणाचे �वचारह� ते प्रकट करावयास गेले क� त्याच अरे�बयन शब्दांस

�रघाल्या�वना त्यास एक वाक्यह� �ल�हता येत नाह� �न तेह� प�शर्यन उलटया �! �तकड �हंदू 

�लपी तर ठार मारल� गेल�! �संध मध य्े रामायणसार धा�मर्क लोक वाचतात �न गीतेची �संधी ट�क

पठण क�रतात, पण ती प�शर् यन‘अलोफ, बे, ते’ च्या �लपी!! नागर� �न अन्य �हंदू �लपी

सु�श��तांच्या सहस्त्रांत एकाद्यालाच ओळ�खता, �ल�हता तर एकाद्यालाह� येणार नाह. 

  

८. मराठ�वर�ल प्रथम संकट आ�ण त्याचा प्रथम प्

ह�च िस्थती अल्लाउद्दीन �खलजी द��णेत आल्यानंतर दा��णात य �हंदू भाषेची झाल, 

जवळजवळ होतह� आल� होती. परंतु श्री �शवरायांच्या स्वराज्यस्थापनेच्या प्रयत्नाने

जनतेत नवजीवनाची लाट उत्पन्न झाल� तीत �न त्यायोगे ह� दुःसह िस्थती संपून मराठ�व

प�हल संकट टळल. महाराजांनीह� रघुनाथ पं�डतांकरवी राज्यव्यवहार कोश रचव, राज�ल�खत 

मराठ�त ठेवावयास प्रारंभ करवून �न संस्कृत भाषेच् या अभ्यासास उत त्ेजन देऊन म

मुसलमानी कचाट�तून सोड�वण्याचा प्रयत्न  . त्याचा प�रणामह� हळूहळू होऊन नानसाहेब

पेशव्यांच्या उत्तर �हंदुस्थानांतील पत्रांत वा अंती मोरोपंताच्, सरळ �न म्ल�च्

शब्दसंपकार्ने अकलु�षत असलेल्या सुंदर क�वतेत �दसून येणारे शुध्द स्वरुप मराठ�स लाभू. 

पंरतु स्वराज्य �यानंतर ह� भाषाशुध्द�ची चळवळह� पुन्हा बंद . श्री�शवरायापासू

मोरोपंतापयर्त मराठ�तून मुसलमानी शब्दांची उचलबांगडी करण्याचे प्रयत्न चालले असतांह
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राजक�य �न व्यावहा�रक �वषंयावर�ल अनेक शब्इतस्तत लपून-छपून राहून गेले ते तेव्हांपासून

आजपय�त तसेच रा�हल आहेत. 

९. मराठ�वर दसुरे संकट आ�ण त्याचा दुसरा प्र�तक

मराठ� भाषेचा मुसलमानी हल्ल्यानंतर परक� भाषेचा हल्ला इंग्रजी भाषेचा. परंतु प�हला 

मुसलमानी हल्ला परत�वण्याचे श्रेय जसे श्री�शवाजी महाराज �न त्यांचे उत्तरा�धकार

संपादन केले, त्याचप्रमाणे मराठ� भाषेवर�ल हा हल्ला परत�वण्याचे श्रेय घेऊन �नंबधमालाक

स्वतःच मराठ� भाषेचे �शवाजी ह� अन्वथर्क पदवी संपा�. शास्त्रीबोवांनी जागृत  केलेल

स्वराष्ट्र�भमानाचे पाणी महाराष्ट्र�य लेखणीस लागताच प्रत्येक वाक्यात इंग्रज

देण्यातच �ानाची �न सुधारणेची परमावधी मानणायार्◌ा छचोर लोकांच्या �वटाळापासून ती बर

अ�लप्त रा�हल� �न ती पंरपरा प ढुे चालत आज उभ्या �हंदुस्थानभर व्यावहार�क तर, परंतु 

शास्त्रीय प�रभाषेतील शब्दह� शक्य तो इंग्रजी न आणता स्वभाषेतीलच असले पा�ह

पक्का �नधार्र �न त्याप्रमाणे थोडबहुत कृतीह� हळू हळू  होऊ लागल. 

  

इंग्रजी भाषेचा हल्ला येताच तो परत�वण्याची व्यवस्था केल�  गेल� असल्याने वास्त�व

मराठ� भाषेचे हे दसुरे शधु्द�करण करण्यास फारसे प्रयास पडले न. परंतु मुसलमानी शब्दांचे

वचर्स्व मराठ�वर इतके भयंकर �न इतके   द�घर्काळापय�त �टकले क� त्यांची हकालपट्टी कर

प्रयत्न पूव� झालेले असताह� मध्ये ते अगद� �श�थल होऊन पडल्याने आज पुनः तेच 

अप�रहायर् होऊन बसलेले आह. आज मराठ� भाषेच्या शुध्द�करणाची खटपट आम्ह� करावी म्ह

म्हणतो ते शध्द�करण �वशेषतः या मुसलमानी शब्दांपासून . हे मुसलमानी शब्द आपल्य

घरादारांत चोरांसारखे �शरुन धन्यासारखे �शरजोर होऊन बसलले आह. 

१०. उदाहरणाथर् ‘मालक’ हा शब्द घ्, घराचा मालक, दाराचा मालक, अशा र�तीने 

बायकोपोरापय�त ‘मालक’ हा शब्द त�डी �खळलेला आह. इतकेच नव्हे तर तो परक� आहे �न तो

टाळावा अशी इच्छा असूनसुध्दा तो पट कन् त�डातून �नघून जा. 

आम्ह� �कत्येक लोक असे पा�हले आहेत , ज्यांस‘मालक’ हा शब्द जर वापरायचा नाह� तर

तदथर्क दुसरा स्वक�य शब्द कोणता घालावा हेच समजत न. इतका �शरजोरपणा त्या शब्दाच

आपल्यावर चालत आह. गुजराथेत �न उत्तर �हंदुस्थानात तर �वचारावयास न. �तकड देवाला 
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देखील ‘मा�लक’ म्हणतात �न प्रभु-ईश्वर हे शब्द वापरण्याची प्र�त�ा आम्हासम�

असताह� त्यातील शेकडो लोक पुनः हे‘मा�लक’ ‘मा�लक’ करेगा सो सच!” इत्या�द प्रयोग झट

करुन जाताना आम्ह� पा�हले आह. आपण ‘हे भगवन’् हे िजतके सहज म्हणतो �ततकेच

�तकडचा वेदशास्त्रसंपन्न ब्राम्हण त्या अथ ‘ हे मा�लक’ म्हणून बसत. मा�लक म्हणजे

धनी, स्वाम, प्र, हयाअथ� अस सोपे, आटोपसर �न सुंदर स्वक�य शब्द असून मग या परक�

शब्दांची इतक� �शरजोर� आम्ह� काय म्हणून चालू द्! 

तीच िस्थती‘जखमी’ शब्दाची हो. अमुक लोक जखमी झाले या वाक्यात जखमी शब्

काढावयाचा म्हटला तर त्याला प्र�तशब्द पटकन्  सुचत! जखमी म्हणजे घाया, �व�त, 

जखम म्हणजे घा, �त, व्रण हे सां�गतल्यावरह� तो शब्द त�डातूनच नव्हे तर लेखणीतूनह�

नाह�. रामायणासारख्या धमर्ग्रंथाच्या भाषांतरात“श्रीरामचंद्र! धनुष्यापासून सुटलेल्य

अमोघ शराने त्या दैत्य�द्राला जबरदस्त जखम!” असल� धेडगुजर� वाक य्े सरार्स ये

असतात. इतक� या “जखमेची जखम” मराठ�च्या मासांत खोल गेलेल� आह. �तसरे उदाहरण 

“हवा” या शब्दाच! या हवेने मराठ�चे सवर् वातावरण नव्हे पण पाणी देख! कारण कुठलेह� पाणी 

कस आहे हा प्रश्न �नघाला, हवा हात धूवून त्याचे पाठ�स लागल�च म्हणून समजा! 

काशी�ेत्राचे हवापाणी कसे आहे म्हणून धमर्मात�डह� �वचारतांना  ऐकू य, �न ‘हवापालट 

करण्यासाठ� वा हवा खाण्यासा’ अशी वाक य्े धमार्चाया�च्या मठ�तूनच नव्हे तर मुखांतूनह� �

करुन बसलेल� �दसता. या हवापाण्याचा प�रणाम आपल्या मराठ�च्या आरोग्यावर इतका व

झाला आहे क�, ‘हवा’ या शब्दाचे स्थळ‘वायु’ हा शब्द घालताच �तचे पाणी उतरून जा. हवा 

खाण्यास ती गेल� असता �तचा श्वासोच्छ्वास ठ�क च, पण वायू खाण्यास चल असे म्हटल

क� श्वासोच्छ्वासाची �क्रया आश्चयार्ने स्तं�भत ह! 

११. काव्यात न

अस शेकडो मुसलमानी शब्द आजपय�त आपलया मराठ� भाषेत इतके  प्रबळ होऊन बसले आह

क�, त्याच अथार्चे जे आपले पूव�चे शब्द होते त्यांचा त्यांनी मागमूस देखील उरू �दल. बरे 

हे जे नवीन पण परक�य शब्द भाषेत रूढ होऊन बसले ते बहुधा आपल्या भाषेच्या प्रौ

�नस्वभावास इतके  अप�र�चत �न अयोग्य आहेत , व्यवहारातून सा�हत्यात पाय ठेवताच त्यां

�व��प्तता उघडक�स येत. ज्यांनी ज्यांनी प्रच�लत �वषयांवर क�वता करण्याचा प्रयत्न के
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त्यास ह� अडचण कशी नडते हे ठाऊक असे. क�वतेत ‘हवा’ शब्द �कतीह� रंधून घेतला तर�

काह� केल्या बसत नाह. ‘रजा’ घेतल� हा �वचार प्रद�शर्त करू लागावे तर रजेचा मूळ शब्द 

झालेला �न अगांतुक पण धनी होऊन बसलला रजा शब्द काह� केल्या क�वतेच्या कोमल प्रक 

न मानणारा असल्याने चूप बसून त्या �वचाराची‘रजा’ घ्यावी लागत! गीतारहस्यासारख्य

वेदांताच्या पुस्तकात जर“ब्रह�शवाय” हा शब्द आपण उघडपणे वापरू शकतो तर� क�वतेत त

शब्द युती �कती अप्रौढ �न धेडगुजर� �दसेल हे गावयास नकोच. आम्हाला असा अनुभव आहे

क�, अनेक वेळा व्यवहारात“याद�, हजर” इत्याद� मुसलमानी शब्द ज्या अथ� रूढ झालेल , 

तो अथर् क�वतेत व्यक्त करणे अगद� कठ�ण होऊन ब. मुसलमानी व्यहत शब्द क�वतेस

मानवत नाह�; तदथर्क स्वक�य संस्कृत शब्द  घातला तर� मिथी �वना वाचकास समजत 

नाह�.  

१२. 

अशा िस्थतीत हे पंगूपण घाल�वण्यास मराठ� भाषेच्या शुध्द�करणाचे श्री�शवाजी महारा

आरं�भलेले, मोरोपंता�दकांनी सम�थर्लेले मालाकारांनी पुनरूज्जी�वलेल तेच हे कायर् पुढे चाल

स्वभाषेतील र�हल� सा�हल� घाण धुवून काढण्यासाठ� झटणे हे प र्त्येक स्वभाषवर प्रेम कर

पुरूषाचे कतर्व्य . पण आश्चयार्ची गोष्ट अशी, आजकाल मराठ� भाषेत इंग्रजी शब

घुसडून देण्याचा प्रयत्न जर� बराच सुसंगतपणे चालला आहे तर� �नष्कारण घुसलेल्या �

अगद� �शरजोर होऊन बसलल्या मुसलमानी शब्दांची घाण धुवून काढण्यासाठ� कोणाचेच 

जात नाह�. इतकेच नव्हे तर त्या शब्दात जणू काय काह� अद्भुत मंत्रशक्ती भरलेल� 

समजून त्यांचा उपयोग करण्यात �कत्येक भूषण मानू लागले आ. 

आजचे कतर्व्य आ�ण त्याकडे होणारे लोकांचे दु: 

१३. 

पूव� मुसलमानी राजसत्तेत घुसलेले जे म्ल�च्छ शब्द पेशवाईत आढळत , परंतु सुदैवाने जे 

त्यानंतर लुप्तप्राय होऊन गेले �न तदथर्क मूळचे वा नवे सुंदर शुब्द पुनः र, ते म्ल�च्

शब्दह� जाणूनबुजून“जुनी मराठ�” म्हणून उकरून काढून आजच्या मराठ�त घुसडण्याचा क

लोक जो प्रयत्न कर�त आहेत तो पाहून हसावे क� रडाव हे समजत न. याच �वपयर्स्

कल्पनेने प्रे�रत झाले‘शा�हर� क�वता’ म्हणून एक नवे बंड माजू पहात आह. जुन्या

पोवाडयांच्या धत�चे, नव्ह-ते �म्, क्व�चत् युक्तह� हो -तर त्यातील म्ल�च्छशब्ददू�षत भाषेच

जुन्या मराठ�ची �वपयर्स्त कल्पना ‘शा�हर�’ क�वता: 
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अनुकरण करण्याची हाव धरून त्यात आपण काह� अद्�वकरत आहो असा समज जो 

आजकाल �कत य्ेक�ठकाणी पसरत चाललला आहे, तो िजतका शीघ्र सोडण्यात येईल �ततका . 

“शा�हर�” क�वतेत जी एक प्रकारची ऐट �न िजवंतपणा �दसून ये, तो तीतील म्ल�च्छ शब्दां

प्रयोगाने आलेला ना, तो त्या वेळच्या राजक�य आयुष्याच्या िजवंतपणान आलेला. ती ऐट 

त्या शब्दात नसून त्यातील वणर्नीय असलेल्या अथार. त्यात जे पुरूष जो पराक

गाज�वतात त्यांची स्मृ�त�चत्रे ती कवने ऐकताना मनास उत्तेिजत �न उत्स्फूतर् कर. 

त्यायोगे ती कवने मुख्यत्वेकरून रसभर�त वाटू ला, िजवंत �दसतात. त्यातील म्ल�च

शब्दांनी ती तशी �दसत नाह�. उलट, ते म्ल�च्छ शब्द त्यातील स्वातं�य रसाचा �न वीर र

केव्हा केव्हा तर थोड ासा भंगच क�रत. कारण खडयार्च्या लढाईचे पोवाडयात भर �वजयाच

कडाक्यात जेव्हा मुसलमानी शब्दांचा मारा कानावर होऊ ला, तेव्हा मुसलमानी तोफांचा मारा

मराठ� धारकया� नी बंद केल्याने वाटणार� क ृताथर्ता थोडी अपुर�च वाटू लाग . 

तर�ह� त्या िजवंत काळास ते सवर् शोभत हो. पण आता ते िजवंत राजकारण मेल्याने तो वीररस

केवळ त्या शब्दांच्या जोरावर पूणर्पणाने आणू पहाणे वेडेपणाचे . जेव्हा जनकोजी चढत्य

तरवार�सह रणात चालून गेले तेव्हा त्यांचे अंगावर�ल आघातप्रत्याघातांनी रक्तबंब

खड्गशीणर् झालेल� वस्त्रेह� शोभा पावत; पण म्हणून जर एकाद्या मेणाच्या पुतळयावर 

वा तशीच आपण चढवीच बसू तर तो जनकोजी न होता केवळ त्याचा �नज�व पुतळाच काय तो

होईल. तर�ह� जुन्या मराठ�चा शक्य �ततका सुटसुट�तप, सकसपणा �न सडतोडपणा आपण 

अनुकरण्याचा प्रयत्न कर. पण तो जुन्या मराठ�च; मुसलमानी मराठ�चा नव्ह. 

जुन्या“शा�हर�” क�वतेत असलले मुसलमानी शब्द शक्य �ततके �नवडून काढून टाकण्याचे  स, 

ते त्या क�वतेचे लांछ-जर� �तच्या तेजात लुप्त होऊन जाते तर� पुसून टाकण्याचे स, जणू 

काय ते शब्दच �तचे भूष, ममर, नव्हे जी�वत आह, समजून त्याचे अनुकरण करणे �न त्य

मेलेच्या शब्दास पुनः िजवंत करणे हे मराठ� भाषेवर गलेले संकट �फरून आ�णल्यासारखे हो

आहे. 

“शा�हर�” हा शब्दह�त्याज् आहे. शा�हर म्हणजे कव. तेव्हा शा�हर� क�वता याचा अथर् कवींच

क�वता! शा�हर� म्हणून ज्या �व�शष्ट संप्रदायाचा बोध करण्यात येतो तोच बोध भाट वा 
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या शब्दात पूणर्पणे व्यक्त . जर तो अथर् कोणास व्यक्त होत नाह�सा वाटला तर तो के

संवयीचा प�रणाम आहे. दोनचार वषार्त या जुन्या शब्दांनी तोच बोध प्रत्येकास होऊ. 

१४ . हा प्रश्न एखाददुसया्र् शब्दाचा नाह� तर प्रवृत्त

हा प्रश्न ज्या प्रवृत्तीने शेकडो म्ल�च्छ शब्द मराठ�त �शरजोर होऊन रा�हल“शा�हर�” 

क�वतेच्या मूढ अनुकरणाचे भरात मेलेले िजवंत होऊ पहात आहे, त्या चुकलेल्य“प्रवृत्त” 

होय. ह� प्रवृत्ती जोवर अजून नवीनच  , तोच �तच्या दुष्प�रणामापासून मराठ�चे संर�

करण्यासाठ� ह� जुनी शुध्द�करणाची चळवळ सुरू करणे पुनःप्राप. 

  

१५. 

आणखी एका कारणाक�रता मराठ�च्या शुध्द�ची चळवळ आज अगद� अवश्य होऊन बसल� . 

मागे आम्ह� सां�गतलेच आहे क, ज्या भाषेस द��णेत आपण‘मुसलमानी’ भाषा म्हणून म्हणत

ती मुसलमानी पासून ‘�हंद�’ म्हणजे या �हंदुस्थानातच �नपजले, वाढलल� �न मुसलमानांनी 

�हदूंपासून �शकलल� एक �हंदू भाषा होय. परंतु तीच भाषा देवनागर� �लपीत �ल�हण्याचे स्थल

परक्या प�शर्यन �लपीत �ल�हण्याची भयंकर पध्दत मुसलमानी राज्यात पडल्याने �

पध्दतीला राजा तोडरमलासारख्या पुरातन �हंदू कारभायार्◌ीपासून तो लाला लजपतरायासारख

अवार्चीन लेखकांपय�त उत्तर �हंदुस्थानांतील हजारो �हंदू लेखकांनी हेतूपूवर्क वा �नरूपाय म

उचलून धरल्याने �न मुसलमानांच्या सहवासाने �तच्यात अर, फारशी �न तुक� शब्द घालणे

म्हणजे लेखकाच्या मोठया �वद्वत्तेचे प्रदशर्न क, ह� कल्पना �न रूढ� बळावत गेल्या

आज उत्तर �हंदुस्थानात �हंद� भाषेच्या उदरातच वाढ�वलेल� असल� तर� आता �तच्या प्र

गाठ घालू पहाणार� ह� �तची �वकृ ती उदूर् भाषेच्या रूपाने �तचा गळा घोटण्याचा प्रय

लागल� आहे.  

मुसलमानांची घातक महत्वाकां�: 

�हंदसु्थानातील सवर् मुसलमान लोकांची एक भाषा �न एक �लपी असा, अशी इच्छा मुसलमान

समाजास असण हे साहिजक आहे. सवर् �हंदुस्थानी राष्ट्रास एक भाषा �न एक �लपी , 

म्हणून ज्या आम्ह� आमच्या स्वतःच्या महाराष्ट्र भाषेचा आम्हास वाटत असले

अ�भमानह� सोडून देऊन �हंद� भाषेस राष्ट्र�य भाषा करण्याचा आज वीस वष� अहोरात्र

केलेला आ हे, त्या आम्हास सवर् मुसलमानांची एक भाझाल्यास आनंदच वाटणार आह. परतू ती 
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भाषा स्वदेशी मात्र पा�. ती ज्या राष्ट्र�य �लपीत �ल�हल� जाईल तीह� स्वदेशीच प. परंतु 

मुसलमानांच्या आकां�ा राजकारणात आजकाल जशा राष्ट्र�वरोधी स्वरूपे धारण करू 

आहेत, तशाच भाषेच्या �वषयातह� परधािजर्ण्या होत आ. ज्यादेशाचे ते अन्न खात आले व

पाणी पीत आले त्या देशाच्या भाषपे�ा अरे�ब, प�शर् य, तुकर ् यांच्या सारख्या परद भाषेस 

�हंदसु्थानात आणून �हंद� भाषेसच अरे�बयन भाषा करून टाकण्याचा आटोकाट प्रयत्न त

�ठक�ठकाणी सुरू केला आह . 

१६. 

अ�लगड कॉलेज �न �नजामी यु�नव्हर्�सट� यांनी तर उदूर् भाषेस �हंद� भाषेपासून शक्य �ततके  

�हसडून अरे�बयनांचे �न प�शर् यनांचे घरात बांधून टाकण्याचा �वडाच उचलला आ. पंजाब, �संध , 

अयोध्या �न अलाहाबाद या प्रांतात शेकडो मुसलमान लेखक �न अत्यंत लािजरवाणी गोष, 

हजारो मोठमोठे �हंदू भाषा�भमानी �न वस्तुतः संवयीच्या कैचीत सापडल ले �हंदू लेखक उदूर्मध

एकूणएक  संस्क ृतोत्पन्न शखड्यासारखे �नवडून काढून तदथर्क अरे�बयन शबघुसडून देत 

आहेत! ‘खंभा’ (खांब) हा शब्द मुसलमानी बायकापोरांपय�त रूढ आ. पण जाणूनबूजून ते 

“मसतूल” म्हणून म्हणत, “र�क” च्या स्थल“मुहा�फज” म्हणती. “�नधर्न“ वा “कं गाल” या 

अथ� “मुफ�लस” म्हणती! या साध्या स व्देशी शब्दास परदेशी अगडबंब शब्द योजण्याच

राष्ट्रघातक प्रवृित्त इतक� परमावधीस पोचत , त्यायोगे आजकालच्या मुसलमान

मा�सकातील �न पुस्तकातील भाषा मुसलमानांची मुसलमानांसच कळेनाशी झाल� आह.! 

लािजरवाणी गोष्ट-�हंदू लेखकह� उदूर्सच प�रपुष्ट कर�त आह: 

परंतु �हंदूभाषाद्वेशी लेखकांप्रमाणे �हंदषा�वद्वेषी वाचकवगर्ह� उत्पन्न व्हावा म्हणून अ�ल

�नजामी यु�नव्हर्�सट� त्यातील हजारो �वद्याथ्या�स प्र�तवष� हेच बाळकडू पा. इतकेच 

नव्हे तर प र्त्येक शास्त्राचे �श�ण उदूर्मध्येच द्यावयाचे ठरवून त्यात आव. हजारो 

पा�रभा�षक शब्दात अरे�बयन शब्द शोधून काढण्यासाठ� मोठमोठया मंडळया नेमून लाखो रू

खचर् कर�त आहे. हे अरे�बयनाद� परदेशी शब्द �हंद� मुसलमानात लाखातून एकासदेखील कळत

नाह�त. बंगाल�, मराठ� मुसलमानांस तर ते अरेबी शब्द संस्कृत पा�रभा �षक शब्दाहून अ�

अप�र�चत भासतात. तर�ह� नवीन पा�रभा�षक शब्द संस्कृतोत्प न्न न घेता उदूर्स �हंद� भाषेच

�हंद� स्वरूपाचा गंध शक्य �ततका उरू द्यावयाचा, �तला बाटवून अरेबीच करावयाचे या 
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राष्ट्रघातक� हट्टाने मुसलमानांचे उत्तरेतील पुढार� पा�रभा�षक शब्द बन�वणे, संस् क ृत

भाषेहून कमी �म असताह� तीतूनच घेतात. 

उदूर्सच राष्ट्र�य भाषा आ�ण प�शर्यन �लपीसच राष्ट्र�य �लपी करा म्हणणारा मुस

दरु�भमान: 

१७. जर ते अरे�बयन प�रभा�षक शब्द �शक�वण्याचे स्थल� संस् कृतोत्पन्न शब्द �शक�व

बंगालपासून रामेश्वरापय�त स व्देशी भाषा बोलणायार्ट मुसलमानांस ते अरेबी प�रभाषेपे�ा अ�

सुलभ होऊन सवर् �हंदुस्थानची राष्ट्र�य भाषा एक करण्याच्या प्रयत्नास फार महत्त्व

शकतील. पण �हंदसु्थानची कोणतीह� संस्कृतोत्पन्न  वा स्वदेशी भाषा �हंदुस्थानची राष्ट्र

नये म्हणूनच तर हे उत्तरचे मुसलमानी धमर्वेडे उदूर्चे घोड अरे�बयाकडे इतक्या जोराने दा

आलेले आहेत! �न आता तर �हंद�स राष्ट्रभाषा करू नका उदूर्सच- अस साहसाचे बोलण ते 

उघड बोलू लागले आहेत. �हंदसु्थानच्या �सं हासनावर काबूलच्या अ�मराला आणवून पु

मुसलमानी सुलतान स्थापावयाचा हे जसे त्यांचे राजक�य ध्येय ठरलेले , दहा वषा�चे आत 

�हंदू धमार्सच बाटवून �हंदूस्थानचे देवालयात �नमाज पढावया, हा जसा त्यांचा धा�मर्क �नधार

झालेला आहे, तसाच �हंदू िजव्हेने �वटाळलेल्या भाषांस पायाखाल� च�दून �हंदुस्थानचे वाक्पीठ

परदेशी भाषेचा झ�डा शक्य �ततका बळकट रोवावा हे त्यांचे वाङ्म�यक ध्येय.  

या ध य्ेयाच्या कचाटयात �हंदूच्या काह� भाषा तर जवळजवळ च�दाम�दा होऊन गेल्या . वर 

सां�गतलेच आहे क� �संध मध य्े �हंदू �लपी तर ठार मारल� जाऊन स्वतः �हंदूनाच मुसलमान

�ल�प�वना काह�एक �ल�हता येत नाह�. वाङ्मयात तर �वचारू न. गुरू �शष्य अशा अगद

साध्या शब्दांसह� मोठया प्रमाने  �संधी लेखात अरेबी शब्द घातले . मोठमोठे एम.ए. �न 

बी.ए.�संधी  �वद्वा- पण त्यांना प्र, �मश्, व्याख्, गभंीर, अभ्युदय इत्या�द आपल्याक

बायकापोरांपय�त रूढ असलेले संस्कृत शब्द आम्हास �शकवावे  ! पंजाबमध य्ेह� इतक� वाईट

नसल� तर� �हंदू सा�हत्याची जवळजवळ ह�च िस्थती आ. अरे�बयन-उदूर्�वना कोणास �ल�हता

येत नाह�, बोलता येत नाह�. वतर्मानपत्र म्हणजे काय हे थोडयासच , पण “अखबार” 

बायकापोरांपय�त ठाउक! ह�च िस्थती आग्रा अयोध्येकडे झालेल� . मोठमोठे �हंदू लेखक, पण 

अरे�बयन प�शर् यन �चखलात त्यांच्या लेखण्या रूतून बस. 

१८. शधु्द �हंद� भाषेचे पुनरूज्ज: 
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अशा िस्थतीत मुसलमानी उदूर्च्या या अरेरावीस रोधून �तच्या कचाट�तून �हंदू भाषेस म

करण्याचे महत्कायर् झाले याहून उशीरा सुरू होते- वा अजूनह� चालल आहे याहून अत्या�धक

वेगाने �न नेटाने चाल�वले गेले नाह� तर उत्तरेकडे तर� �हंदुस्थानाला मुसलमानी उदूर्�वना दूस

राष्ट्रभाषा लाभू देण्याची शक्यताच ठेवावयाची नाह� ह� मुसलमानी दुराकां�ा फळल�ह�. 

पण सुदैवाने �हंद� भाषेचे पुनरूज्जीवन करण्याचे प्रयत्न एकाएक� सवर् �दशांनी अस नेटा

झाले आहेत क� या वेळेस �हंदू लेखात एकाददसुराह� अरे�बयन इत्याद� �वदेशी शब्द येऊ 

देण्याचे कामात बर�च अहमह�मका चाललेल� आह. अशा अ�वश्रांत प�रश्रमाने आजची �ह

पुष्कळशी शुध्द �न परदेशी शब्दांच्या कचाटयातून �नमुर्क्त झालेल� �दसत अ, �तच्या त्य

�नमर्ल रूपास पाहून मराठ�सह� आपल्या अंगावर उडालेल्य ा �शंतोडयास आपण अजूनह� धु

नाह� याची लाज वाटू  लागावी हे साहिजकच आहे. बंगालची ह�च गोष्ट आह. अगद� घरादारात 

घुसलल्या मुसलमानी शब्दांसह� �नवडून बाहेर फेकण्यात येत . मुसलमानी “हवा” जर� आमचे 

श्वासात अजून �खळून रा�हल� आहे तर� �हंद�तून �तचे स्थल‘वायू’ हा शब्द रूळून गेला आ. 

या �ठकाणचे “जल वायू कस आहे.” “या �ठकाणी वायू फार क�दट आहे,” “चला वायू घ्यावयास

चला” हे प्रयोग आमच्या मुसलमा“हवेने” दू�षत झालेल्याइं�द्रय जर� कससेच वाटल तर� ते 

�हंद� �न बंगाल� �ल�खत भाषेत तर� अगद� रूढ होऊन गेलेले आहे. हवेप्रमाणे हजारो बाटय

शब्दांची उचलबांगडी होऊन आज बंगाल� �न �हंद� गद्य इतके प , शधु्द �न सबळ झालेले आहे

क�, मुसलमानी उदूर्चे वचर्स्व त्यावर पुनः पडणे हे अ�धका�धक अशक्य होत चालेल. 

उदूर् शब्दांच्या प्राणघातक मुसलमानी स्पशार्पासून स्वभाषेस मकु्त �न शुध्द करू

चळवळीची ह�च लाट वर पंजाबमध य्ेह� �शरत आह. एका बाजूला आयर् समाजाची स व्देशभाषेच्

उन्नत्यथर् झालेल� अ�वश्रांत खटपट �न दुसर�कडे शीखांच्या जागृतीने त्यांच्“गुरूमुख” 

पंजाबीच्या शुध्द�करणाचे प्रयत्न या दोनह� चळवळीनी पंजाबांतह� अरे�बयनाद� परभाष

लचक्यांनी जीणर् झालेल्या पंजाबीय �हंदू वाङ्मयाचे हृदयाचे घाव पुनः संस्कृत वा

जीवनस्पशार्ने भरून येत आ. अशा र�तीने उत्तरेतील मुसलमानांच्या अ�तरेक� महत्वाकां�े

�ततक�च प्रबळ प्र�त�क्रया उत्पन्न होऊन �हमालयापासून गंगासंगमापय�, �हंद� इत्याद�

बाटलल्या भाषांच्या शुध्द�करणाचे कायर् �तकडच्या बाटलेल्या मलकाना रजपूत

शधु्द�करणाइतकेच जोमाने चाललेले आह . �संध मध य्ेह� या आंदोलनाच्या दुंदूभीवर �टपरू पड

आहे. 
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१९. 

अशा वेळच्या त्यांच्या त्या स्वा�भमानपू�रत प्रयत्नात महाराष्ट्र�यांनी सहाय्य देणे ह

कतर्व्य आ. त्याने त्यांच्या वाङ्मयातून हुसकून �दलेल्या परदेशी शब्दोच्चारास आपण

मराठ�च्या घरात �शरून दबा धरून बसण्यास संधी देता कामा. त्यांच्या भाषा जेव्हा म्ल

भाषेच्या दास्याच्या बेडया भूषणभूत नूपुर समजून पायात वागवीत हो, तेव्हा ज्या मराठ�न

�शवरायां�दकांच्या स्फूत�ने त्या बेडया आपल्या पाया तून तोडून काढून टाकण्यासाठ� त

शधु्द�करणाच्या घणाचे घाव घातले तीच मराठ� आता �तकडील सवर् �हंदू भाषा संस्कृतते

गंगेत न्हाऊन परदेशी भाषेचा कलंक घुवून सुस्नात हो, �नष्कलंक वाङ्मयाच्या घाटावर च

असता तीच मराठ� �तच्या अंगावर पुनःउडालेला �न साचत आलेला परदेशी शब्दांचा �चखल 

धुता अशी पारोशी �न गदळवाणीच राहून त्यात �मसळू पाह�ल तर ते �तचा यथाथर् उपहास क

करणार नाह�त? 

महाराष्ट्राने मागे राहता कामा : 

एतदथर् उत्तर�य प्रग�तशील अशा बंगाल� �न �हंद� भाषांशी उत्त, शधु्दत्वात �

सुसंस्क ृतत्वात जर मराठ�स हार जावयाचे नसेल तर �तला त्यांच्याप्रमाणेच आपल्या व

घुसलले �न ज्यास �नवडून नष्ट करण्यासाठ� मागे �शवाजीपासून मोरोपंतापय�त आपले स

स्वा�भमानी पूवर्ज प्रयत्न कर�, ते मुसलमानी परदेशी शब्द शक्य �ततके आपल्

लेखणीस वा वाचेस न �वटाळतील अशी सावधता (खबरदार� नव्हे) ठे�वल� पा�हज - असा पण 

केला पा�हज. �शवाजी महाराजा�दकांच्या राजव्यवहारकोषाद� आघातातूनह� जीव बचावून आपल्

वाङ्मयात धुमाकूळ घाल�त  असणायार्म शेकडो मुसलमानी परदेशी शब्दास आपण वापरण्य

सवर्स्वी सोडून �दले पा�ह. म्हणजे आपल्या मराठ�चे गद्य �न पद्य उत्तर �हंदुस्थानातील 

�न बंगाल�मध य्े आजकाल प्रौढ दशेत पोचत चाललेल्या आपल्या इतर बंधूंच्या गद्याश

�न समरूप होऊन �न संस्कृतोद्भव  अशा अनेक �हंदू भाषा एकजीव होऊन त्यांची-मागे एकच 

�हंदू भाषा करण्याच्या ध्येयाकडे एक पाऊल पुढे टा�कल्यासारखे होणार. 

२०. 

येथे इतके स्पष्टपणे सांगणे अवश्य आहे, प्रस्तुच्या �नबंध केवळ शुध्द�करणाचाच असल

मराठ� भाषेचे इतर उत्तर�य भाषाशी तुलना केवळ उदूर् शब्दांच्या भेसळीपुरतीच �न  त्या 

केलेल� आ हे. बंगाल�तून वा अवार्चीन �हंद�तून उदूर् वा तत्सम परदेशी म्ल�च्छ शब्द पार धुड

मराठ� वाङ्मय योग्यतेत बंगाल� वा �हंद� वाङ्मयाहून ह�नतर न: 
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देण्यात येत आहे. �न आपल्याकडे आजकाल ती दृष्ट� सुटल्यामुळे मुसलमानी शब

वेदांतासारख्या �वषयातह� सरार्स वावरू देण्यात येते इतक्यापुरतीच मराठ� गद्यानता वा 

अप्रौढता आम्ह� मान्य कर�त . तद्�वरह�त कोणत्याह� दृष्ट�ने मराठ�स �कंवा �त

वाङ्मयसंपत्तीला आम्उत्तर �हंद� भाषासंपत्तीपे�ा उणी लेखीत ना. आम्हास त्या त्

भाषांच्या पुष्कळ अध्ययनानंतर असेच वाटते, आजह� �हंदसु्थानात प्रगतीशील असणायार्◌ा �ह

भाषांत मराठ� �न �तचे वाङ्मय हे कोणाच्याह� मागे ना, उलट अनेकांच्याप ढुे आह. �हंद� 

वाङ्मय तर अजून बनत आह, पण बंगाल� वाङ्मयह� मराठ�चे प ढुे असेल तर इ�तहासाद�

�वषयात महाराष्ट्र वाङ्मय पुढ. तो �वषय प्रस्तुत नसल्याने उदूर् शब्द वापरण्

मराठ�चा गयाळपणा होत आहे तो घाल�वण्यासाठ� त्या गोष्ट�त इतर वाङ्मयाचे प्रयत्

आहेत. (हे �सध्द करण्यापुरतेच त्यांचे प्रौढत्वसूचक शब्द योिजल्याने त्या शब्दांचा �वप

मराठ�पे�ा ती वाङ्मये सवर्तोपर�ंनी श्रेष्ठ, असा अथर् त्यातून काढण्याचा कोणीह� प्

कर�ल तर तो अन्याय, अतथ्य �न �नष्फळ होईल इतकेच सुचवून ठेवणे य थे पुरे आ.)  

२१. 

आतापय�त उल्ले�खत केलेल्या अनेक कारणांसाठ� मराठ�च्या परक�य शब्द ांच्या �शरजोरप

झालेल्या भ्रष्ट�करणाचा �नषेध �न प्र�तरोध करून �तचे शुध्द�करणाचे कायर् पुनः चाल�व

आपले कतर्व्य झालले आ. श्री�शवरायाद� कृप ने मराठ�वर पडू पाहणार� म्ल�च्छ भाषांची 

आपल्या उत्तरेकडील भाषाभ�गनीवर िजतक� वेगाने �न भयंकर प्रकारे पडल� �ततक� पडू श

नाह�. म्हणूनच �हंद�चे वा पंजाबीचे वा �संधीचे शुध्द�करण करणे हे िजतके अवघड होऊन बसल  ल

आहे, �ततके मराठ�स शधु्द करणे कठ�ण नाह, �न कठ�ण नव्हते म्हणूनच ते काम तसेच पडू

रा�हल होते. परंतु उत्तरेस ते शुध्द�करण कठ�ण झालले असताह� �हंद� �न बंगाल� गद्यपद्यात

त्यांनी इतक्या पूणर् पणे करून दाख�वल आहे क� आता मराठ�तल� म्ल�च्छ शब्दांची उरलेल

घाणह� कोणास सहन होणार� नाह�. आपणासह� ती आता ध्यानात आल्या�वना राहणार ना. 

म्हणून प र्त्यक लेखकाने यापुढे �लह�ताना अरे�बयनाद� परदेशी शब्द शक्य  �ततके 

मराठ�तून वज्यर् करण्याचा �वडा उचलला पाह. 

म्हणूनच त्यांच्याप्रमाणेच आपणह� शुध्द�करणाकडे ल� पोच�वले : 

२२. प्रत्येक भाषेत काह� परक�य शब्द असावय: 
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प्रत्येक िजवंत �न सकस भाषेत इतर भाषातील शब्द हे थोडया बहुत प्रमाणात याव. त्यातह�

इंग्रजीसारख्या साम्राज्याच्या भाषेत अिस्तत्व हे त्या भाषाभाषीयांच्या सम्राटपणाच

सांगणारे एक गमकच असते. मराठ�सह� एकदा या अ�खल भारतवषार्च्या साम्राज्याची उल

करावी लागल्यामुळे तीत इतर आकुं�चत जनपदाच्या भाष चे आकुंच न न राहून ती प्रसरणशील

प्रसरण�म बनत गेल� �न तीत अनेक प्रादेशांच अनेक शब्द �मसळून, हे एकपर� 

महाराष्ट्रभाषीयांच्या पूवर् वैभवाचेच गम. परंतु प्रत्येक प्रसरणशील भाषेमध य्े परदेश

असण हे अपमानास्पद असतेच असे नाह�. इंग्रजी भाषेत शेकडा पन्नासांहून अ�धक श

त�दतर भाषेचे आहेत- तर� ते शब्द त्या भाषचे घरात दास म्हणून असा. पण जेव्हा ते

धनीपणा गाजवावयास लागतात �कं वा नारायणराव पेशव्यांच्या गारद्यांप्रमाणेच वाटेल त

माडीवर चढून धन्यासच ठार मारण्याइतके प्रबल �न बहुसंख्य  , तेव्हा देखील जर त्या

हाकलून न �दल तर त्या भाषेसच ते आपल� दासी करावयास सोडीत नाह�. भाषेत परक� शब्द

कोठपय�त असावेत, पा�रभा�षक शब्द कसे करावेत इत्याद� भाषा�वषयक प्रश्न हे या लेखात

नसल्याने केवळ �दग्दशर्नाथर् इतके सांगणे पुर   आहे- 

२३. 

उदाहरणाथर् - नवीन फुलास तद्देशीय नाव असेल तर काह� प्रत्यवाय. एखादा �व�शष्ट

प्रकारचा पशुप�ी तद्देशीय नावानेच संबो�धला जाणे योग्. अशाने भाषेतील शब्दसंपत्तीह

वाढेल. 

देशोदशीचे �भन्न�भन्न �व�शष्ट पदाथर्बोधक शब द् परदेशी असल्यास काह� प्रत्: 

२४. परंतु ज्या वस्तूस �न कल्पनेस उत्तम प्रकारे �न�दर्ष्ट करणारे एकाहून अ�धक शब

पूवर्जव्यहृत �प्रय मातृभाषेत आधीच �वद्यमा, तेथे त्या वस्तूस वा भावने

संबोधण्यासाठ� ते सवर् स्वदेशी शब्द सोडून केवळ गबाळग्रंथी प्रमाणे परदेशी शब्दाच

करणे हे मात्र �न�षध्द अस: 

आपल्या मराठ�त �न कोणत्याह� �हंदू भाषेत जर एखादा शब्द लागला तर तो इतर संस्कृत

�न �हंदू भाषातून घ्याव. कारण त्या सवर् आपल्याच भाषा आ. तो त्या सवर् �हंदू भाषात 

�मळाला वा एखादा शब्द नवीनच �नमार्ण करावा लागला तर शब्दसमृध्द�ने नवीन शब्द �न

करण्याच्या �मतने �न अथार्चे सू�म भेदाभेद व्यक्त करण्याच्या शक्तीने अत्यंत संपन

ह� देववाणी, ह� आपल� संस्क ृत भाषा आपल्या पाठ�शी वरहस्त उभारून उभीच. �तच्या
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अखंड �नधीतून तो उचलून घ्याव. इतके करूनह� जर वाण पडेल वा �व�शष्ट पदाथार्च ते �व�श

नाव असल तरच काय तो परदेशी भाषेचा शब्द उपयोगात आणाव. 

२५. 

ह्या सं�ेपतः �न�दर्ष्ट  केलेल्या �नयमांचा प्रकाश आपण मराठ�च्या आजच्या स्व

पा�डला तर शेकडो परक�य शब्द आपल्या गयाळपणाच्या अंधःकारात चोरासारखे �श

धन्यासारखे वावरत असलेले उघडक�स येता. उदाहरणाथर् “�शवाय” शब्द घ्. ‘ब्रह्या�शवाय स

असत्!’ अशी धेडगुजर� वाक य्े आपल्या गंभीर वाङ्मयातह� खुशाल �मरवीत अस. ब्रह्या�, 

ब्रह्याव्य�त�रक्त इत्याद� अनेक प्र�तशब्द अ“�शवाय” इतका बोकाळला आहे क� तो 

तदथर्क आमच्य‘व्य�त�रक’ इत्या�द शब्दास धुडकावून देऊन त्यांचेच छातीवर चढून बस

आहे. ‘मुलूख’ शब्दाची तीच गोष, जुन्या मराठ�त हा शब्द �खळून गेल्याने तो आज गद्या

येतो, हे तर राहोच. पण आता तर ‘शा�हर�’ क�वतेचा पुनरूध्दार करण्याच्या वेडात हा शब्द म

पद्यातह� घुसडून देण्यात येत आ. मुलूख म्हणजे दे, प र्द, जगत ्�दिग्वजयाची वणर्ने काह

मुसलमानी सत्तेतच �हंदू भाषेत करण्याचा आरंभ झाला ना. मुसलमानांच्या महंमदाच्य

जन्मापूव�ह� �हंदूंनी �न त्यांच्या भाषांनी �दिग्वजय क लेल . असं असता मराठयांच्या

�दिग्वजयाची वणर्ने मुल, मुलूख�गर� इत्याद� शब्द न घालता य‘शा�हरांना’ क�रता येऊ नयेत 

हा त्यांच्या �वपयर्स्त कल्पनेचा दो, गुण नव्ह. “तयार” शब्दांचे स्तोम तर औ. �वटाळ 

होऊ नये म्हणून टुणटुण उडया मार�त येणारे सोवळे भटजीसुध्दा अगद� देवघरातून �वचा�रतान

ऐकू  येतात क�, गंध, पुष्, अ�ता वगैरे सवर् पूजासा�हत्‘तयार’ आहे ना? ‘भात तयार आहे’ 

इत्याद� वाक्यात तर या तयार शब्दाला काढून टाकून तेथे   आपले �, सज्, पूणर् इत्याद

अनेक प्र�तशब्द घालण हे -जवळ अशक्य होत चालले आह, इतक� या ‘तयाराने’ त्याच्य

�वरूध्द कोणी बंड क ले तर ते मोडण्याची जय‘तयार�’ करून ठे�वल� आह . स्वयंपाक �सध्

आहे, पूजासा�हत्य �सध्द आ, आम्ह� लढावयास सन्नध्द , ते सज्ज आहे, हे काम पूणर्

झाले आहे, अशी वाक य्े काय कानास रूचत नाह? मग इतके शब्द आपले असूनह� केवळ

सवयीने “तयार” शब्दच रूचू लागून हे जुने शब्द मरणोन्मुख होऊन बसावत“शा�हर�” 

क�वतेच्या“फंद�स ” ह� लािजरवाणे वाटेल यात आम्हास काह� शंका वाटत नाह. 

परक� शब्दांची उदाहरण: 
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परंतु “आजतागाईत”चा डौल अगद� �नराळा. या शब्दा�वना आपल्या पत्रास शोभाच येत नाह� 

सवर्साधारण समजून �दसत. आम्हाला अ�लकडेच एका थोर धमार्�धकाया�ि◌चे एक पत्र; त्यात

त्यांच्य“�चट�णसांनी” प्रथम अ�तपुरातन �न शुध्द असा एक अधार् अ�धक छ(पॅ�रग्र) 

�नमर्ल संस्कृ तात धमार्�धकायार्च्या ठर�व पध्दतीचा �लहून खाल� झटकन �ल�ह

“आजतागाईत सुखरूप आह.” येथे आजपावेतो म्हटले असता काय हानी होत? पण अशा शब्दात

काह� �व�शष्ट प्रौढ� आहे अशा सवयीने �वकृत कल्पना आम्हा सगळयांची लहानपणाप

झाल्याने हे शब्द नसले म्हणजे चुकल्यासारखे ! या ‘आजतागाईता’ चे स्तोम‘आजतागाईत’ 

झाले ते पुरवले. यापुढे या धेडगुजर� शब्दास �नरथर्क आपल्या वाङ्मयात वावरू देणे लज्

मा�नले पा�हज. त्याचप्रमाणे खाल� सह�  केलेल� आहे �चट-�नसबत-श्रीमत् इत ्याद� इत्य

आता हा ‘�नसबत’ शब्द येथे या शुध्द �न सुंदर संस्कृत शब्दाभोवती नैवेद्य ाभोवतालच्या ए

घुंघरटासारखा का घोटाळत आहे? श्रीमत् अमक्य ाच्या सेवेतील कायर्वाह वा लेखक अशी सह�  

तर काय या पत्ची शोभा राहणार नाह�? “मालक”, “जखमी”, “लष्क”, “शहर” �न जुन्या

मराठ�तून घुसलल्या अशाच इतर शेकडो शब्दास आपण �नष्कारण आपल्या डोक्यावर ना

�फरतो. �शवाजी महाराजांचे राज्य आणखी काह� काळ �टकते तर ज्या म्ल�च्छ शब्दास त्

काढकाढून भाषेतून हुसकू न �दल असते, त्याच फौ, लष्कर इत्याद� परक�य शब्दास एकाद

अ�भजात शब्दाप्रमा“शा�हर�” क�वतेत अप्रौढ लेखउपयोिजतांना पाहून �न तीच आपल्या

क�वतेची �व�शष्ट शोभा म्हणून समजताना बघून हसावे क� रडावे हे समजत ना. मराठ� सनै्, 

सेना, या स्थल� मराठ� फौज, लष्कर हे शब्द घालण्यात काह� एक �वशेष डौल य, अशी जी 

�कत य्ेक नव�शक्यांची समज आहे त्या, ती केवळ आपल्या �वपयर्स्त �न अ� सवयीचा प�रण

आहे अस पक्के समजावे �न हे  म्ल�च्छ शब्द शक्य �ततके टा , आपणास जुन्या मराठ�चे

पुनरूज्जीवन अवश्य करावयाचे . पण ते मुसलमानी मराठ�चे नव्ह. 

२६. 

आता अस अनेक शब्द आहेत क� जे प�शर्यन वाटत असले तर� संस्कृत धातूपासून  साधले

आहेत. वास्त�वक पाहता जुनी प�शर्यन भाषा ह� मराठ� बंगाल�प्रमाणेच शुध्द संस्कृतोत्प

एक प्राकृतच आ . �तच्यातील शब्द मराठ�त जे आता अगद� रूढ होऊन बसलेले आ, ते जर 

अगद� संस्क ृतोद्भव �न सहज साध्य असतील तर खुशाल उपयोज, त्यावर आपला अ�धकार

आहे उदाहरणाथर् - सुरू हा शब्“सरणे, चालू होण” या धातूपासून आहे. पंजाब हा पंचआप 

काह� शब्द प�शर्यन भासले तर� स्वदेशी आ: 
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शब्दापासून आह. जर ते शब्द आपल्यात अत्यंत रूढ असलेले �दसून येतील तर ते प�श

आहेत हे कशावरून समजाव? संस्क ृतची रूपे प�शर्यनमध्ये जशी �वकृ त होतात तशीच प्रा

होतात. तेव्हा ती आमच्या इकडेच प्रच�लत झालेल� नसतील म्हणून क? अस शब्द खुशाल

राहू द्यावे. 

२७. 

कोणते शब्द ठेवावेत आ�ण �कती ठेवावेत हे स्फुट प्रश्न  येथे प्रस्तुत नसून परक� 

आपल्या भाषेत �नष्कारण घुसलले शब्द काढून तीस शुध्द करण्याचे पूवर्जांनी आंर�भलेल, 

क� ज्याच्या बळानेच मराठ� मुसलमानांच्या तावडीत उत्तरेकडील  �, पंजाबी वाङ्मय प्रमाण

पूणर्पणे गवसू शकल� नाह, ते कायर् प ढुेह� चालवावे इतका �नश्, इतक� जाणीव, इतका �नधार् , 

मराठ� भाषाभाषीयात उत्पन्न करावा �न उत्तरकडे �हंद� �न बंगाल� गद्यपद्यात उदूर् शब्द 

हे जस कमीपणाचे, �ढलपणाचे, दोषास्पद समजले जाते तसे ते इकडेह� समजले जाव, एवढया 

हेतूने हा �वषय पुढे आणीत आहो. यामुळे या �दशेकड महाराष्ट्र लेखकांची दृष्ट� रागाने, 

त्रासाने म्हणा वा केवळ थट्टेने  म्हणा पण वळल� म्हण. बाक� कोणता शब्द परक� आहे हे

एवढे वेळोवेळी होणाया्र् चच�ने ठरे. वर आम्ह� सामान्: �दलल्या ‘�नयमास अनुसरून

आवश्यक असेल तेथेच काय ते नवीन परक�य शब्द घ्यावेत �न कोणत्याह� प्रकारची आव

नसता �न तदथर्क आपले संस्कृतोद्भव सुंदर  शब्द �वद्यमान असता केवळ �ढलाईने म

�शरजोर होऊन बसलले जुने परक� शब्द वेचून काटयासारखे दूर दूर फेकून द्यावेत इतक  ा �नधा, 

जर �नदान लेखकांची �न वाचकांची नवीन �पढ� तर� कर�ल तर या लेखकाचा तात्का�लक हेतू

�सध्द�स गेला असे होई. �वष्णुशास्�यांच्या सावधानतेने इंिग्लश शब्द मराठ� गद्यात क

�न पद्यात मुळीच येईनासे झाले आहे, तशीच मुसलमानी शब्दांचीह� िस्थती झाल� म्हण

झाले. हे अगद�च सहज नसल तर� सुलभ आहे, हे ज्यांना �हंद� �न बंगाल� गद-पद्य �कती थोडे

�दवसात �कती पूणर् र�तीने सुसंस्कृत �न  म्ल�च्छशब्दस्पशार्ने अगद� अकलु�षत ह, हे 

मा�हत आहे त्यांच्या तेव्हाच ल�ात य. 

ट्टिष्टकोन बदलला पा�: 

२८. 

हजर, गरज इत्याद� त�डा, हाडामासातून रूळलेल्या शब्दास परक� म्हणून स�डण्याचा 

क�रताना, बोलताना �न �ल�हतांना प्रत्यकास फार �न पदोपद� त्रास होईल हे आम्ह� स

त्रास होईल पण म्हणूनच �नधार्र पा: 
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अनुभवावरून जाणून आह. परंतु ह्या त्रासान हे शब्द टाळण्याचा आपला �नधार्र मात

दणुावला पा�हज. त्रासाचा दोष ज्यांनी आपल्या भाषेतील ह� घाण उघड करून दाख�वल� त्य

नसून ज्यांनी ती काढता का�ढल� जाऊ नये इतक� वाढू �दल� त्यांच - आपणा सवा�चा - आहे. 

म्हणून त्या त्रासामुळे वैत, ‘जाऊ द्य! हे शब्द ब�हष्कृत करणे  मूखर्पणा , हा 

अ�भमानाचा अ�तरेक आहे!’ अस न म्हणता उलट प र्त्यकाने आपल्याशी असेच म्हटले पा�, 

‘काय बुवा! खरेच ह� केवढ� लज्जेची गोष! हजर शब्दास आपल्याला आपला प्र�तशब्द द

देता येऊ नये इतके या म्ल�च्छ शब्दाने आम्हास परवश करून टा�क!’ ‘�टळक सभेत 

�वद्यमान होत. वतर्मान होत, �कं वा �हंद� वा बंगाल� म्हणतात त्याप्रमाणे उपिस्थत’ असा 

केला असताह� नवखा �न ओढूवताणून केल्यासारखा वाटावा �न‘�टळक हजर होते’ हे वाक्य

बायकापोरांपय�त आपले अस वाटावे क� केवढ� लज्जेची गोष? 

असा �वचार जर प्रत्येकजण कर�ल तर तो हा प्रश्न उपिस्थत केला म्हणून आम्हास दो

त्या रागाने भरात उलट शक्य �ततके उदूर् शब्द न वापरण्याचा �नश्च . आम्ह� व्यवहारा

अगद� अनावश्यक पण �शरजोर झालेल्या काह� उदूर् शब्दांची नामे या लेखात �दल�च . 

प्रस्तुत �ततके शब्द सवा�नी ट ाळण्याचा �नधार  केला तर�. पुढे या �वषयाची जशीजशी चचार्

वाढू न आ�ेप-प्रत्या�ेप होत जा, तसतसे आणखी शब्द उजेडात येऊ लागती. सध्या मराठ�

भाषचे्या शुध्द�करणाच‘सूत उवाच’ जर� झाले तर� पुरे आहे. 

२९. या �वषयावर केसर�त आम्ह� जे प्र�सध्द केले त ्यांच्या उपसंहारात असे �ल�हजे ह, 

“कोणते शब्द ठेवावेत आ�ण कोणते परक� शब्द मराठ�तून काढण्याचा प्रयत्न करावा हे  

प्रश न् येथे सोडवीत बसण्याचा हेतू नसून परक� भाषेतून आपल्या भाषेत �नष्कारण घुसलेल

काढून �तला शधु्द करण्याचे पूवर्जांनी आरं�भलेले कायर् क� ज्याच्या बळानेच मराठ�

मुसलमानी भाषचे्या तावडी, उत्तरेकडील �संध , पंजाबी, �हंद� इत्याद� भाषांप्रमाणे पूणर्पणे सा

शकल� नाह�त- ते कायर् प ढुे चालवावे इतका �नश्, इतक� जाणीव मराठ�भाषीयात उत्पन्

करावी �न उत्तेरकडे �हंद� आ�ण बंगाल� गद्यपद्यात उदूर् शब्द वापरणे हे जसे कमीपणाचे

�ढलपणाचे द्योतक �न दोषास्पद मा�नले जाते तसे ते इकडेह� समजले जा, एवढया हेतूने हा 

लेख �ल�हलला आहे. या लेखामुळे या �दशेकड महाराष्ट्र लेखकांची �वचार� दृष्ट� रागाने 

त्रासाने म्हणा वा केवळ थट्टेने , पण वळल� म्हणजे पुर.” 
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ह� सुदैवाची गोष्ट आहे क, यापकै� कोणत्या ना कोणत्या तर� भावनेने प्रे�रत होऊन

�वषयाकड आम्हास वाटले होते त्याहून पुष्कळच अ�धक तीव्रतेने महाराष्ट्र लेखकांचे आ�ण 

ल� वेधल गेले. इतकेच नव्हे तर त्या चळवळीचा प्र�तध्वनी मुंब‘टाइम्’ मध य्ेसुध्द

घुमण्याचे बाक� रा�हले नाह. बहतेक मराठ� पत्रातून या �वषयावर अनुक -प्र�तकूल लेख येऊ

गेले त्या सवर् लेखांचा सांगोपांग �वचार करावयास पा�हजे हो. त्यातील पुष्कळ आ�ेप मूळ ले

संपूणर् न वाचल्यानेच उत्पन्न झालेले . काह� �वचारजन्य होत, काह� �वकारजन्य होत. त्या

उत्तरप�ीय चच�स जर वेळीच उत्तर देता आले असते तर त्यांची जी एकसारखी पुनरावृत्ती 

ट�काकारांकडून करण्यात येत आह, ती न होता पुष्कळांचे सहज समाधान होऊ शकले असत. 

परंतु या भाषा�वषयक प्रश्नापे�ांह� आज आपल्या �हंदू समाजाची आ�ण राष्ट्राची अमयार

कर�त असलल्या अस्पृश्यतेचा प्रश्न �नकडीने हाती घेऊन �नदान रत्ना�गर�स तर� त्याच

पुर�वणे हे अ�धक महत्वाचे कतर्व्य प्रथम करावे लागल्याने आजवर या भाषाशुध्द�च्या 

आलेले आ�ेप ऐकत बसण्याप�लकडे आम्हास काह� अ�धक क�रता आले ना. परंतु आता तो 

स्था�नक प्रश्न समाधानकारक र�तीने जवळ जवळ सुटला असल्याने मराठ� भाषेच्या शुध्द�

प्रयत्नावर आलेल्या आ�ेपांचे �नरसन आ�ण झालेल्या चच�ची समालोचन थोडक्यात कर

योिजल आहे. 

३०. 

या आ�ेपातील जे �वकारजन्य आहेत त्यांची वास्त�वकपणे पाहता उत त्र देण्याइतक�ह� यो

नाह�. तथापी त्यातील एकातर� आ�ेपा�वषयी काह�च उल्लेख न करणे म्हणजे त्या हेत्वाभ

साित्वक भाबडया मनाचा बळी �दल्यासारखे होणार असल्याने त्याचा थोडासा समाचार घेणे प

आहे हा आ�पे म्हणजे शुध्द�करणाच-भाषेच्या शुध्द�करणा-ह� चळवळ द्वे-मूलक असल्याने

अत्यंत �नंद्य आ , हा होय. गेल्या काह� वषा�त हा प्रेमद्वेषाचा ग�धळ इतका बोकाळला आह, 

त्या त्या शब्दांनी व्यक्त होणाया भावनातील गंभीरपणा नाह�सा होऊन त्यांना गावंढळ

स्वरूप येत चालले आ. जेथे पहावे तेथे प्रेम आ�ण अ�हंसा एकाद्या प्रेतासारखी मागा�त 

पडलल�! मराठ� भाषेत अनावश्यक असलेल्या आ�ण �तच्या स्वरूपात �वसंगत �दसणायार्  प

शब्दास न स्वीकारणे हा म्हणे या शब्दांचा द्वे! उद्या माझ्या पायास न बसणारा जोडा म

टाकू न �दला म्हणजे तो त्या जोडयाचाह� द्वेष ह-�नदान ज्या चांभाराने तो जोडा �शवला

प्रेमद्वेषाचा ग: 
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त्याचा तर� होईलच होई. घरातील कचरा फेकू  लागले क� तो झाला त्या कचयार्शचा द्-�नदान 

ज्याने तो कचरा टाकला त्याचा त! 

परंतु एका अथ� आपल्या भाषेत परभाषेतील शब्दांचा डोईजड सुळसुळाट होऊन �तच

श्रु�तमंजुल. स्वाभा�वक शुध्द� आ�ण ऐ�तहा�सक परंपरा �बघडू नये म्हणून काह� अरेबी श

काढून टाकण �कं वा आजकाल गबाळ लोक फादर, मदर इत्याद� इंिग्लश शब्द त्यात काह� �व

�वद्वत्ता �दसते अशा समजुतीन-मराठ�त वापरतात तसे वापरणे हे �न ंद्य आहे म्हणून 

म्हणणे हे अरेबीचा �कंवा इंिग्लशचा द्वेष करणे  हा होऊ ? प्रेमाची पूणर्ता म्हटल� म्

मराठ� भाषाच सोडून देऊन अरेबीचा �नदान मुसलमानी ऊदूर्च, स्वीकार करणे ह�च हो! या 

दृष्ट�ने पाहता परदेशी डे वापरू नक, स्वदेशीच वापर, आपल्या मुलाचे नाव अब्रा�हम �कं

अरूंडेल न ठे�वता   अनंतच ठेवा असे सांगणेह� द्वेषमूलकच ठर.  

कोणतीह� गोष्ट द्वेषमूलक आहे हे त्या गोष्ट�च्या मुळाशी द्वेषपूणर् भावन- ती गोष्ट

कोणास �वनाकारण चीड आणण्यासाठ� केल� होती क� काय या  प्रश्नावर वास्त�वक प

अवलंबून आहे. मराठ�त अनावश्यक उदूर् वा इंग्रजी वा जमर्न शब्द घुसू देऊ नयेत या 

आ�ण स्वाभा�वक इच्छेच्या आ�ण प्रयत्नाच्या मुळाशी कोणास �चड�वण्याचा उद्देश 

आ�ेपकांस कोणी सां�गतले? �संध मध य्े आपल्या �हंदू बांधवांची �लपी ह� मुसलमानी सत्ताकाल

नामशेष झालेल� आ�ण भाषा अरेबी शब्दांच्या आघाताखाल� इतक� �चरडून गलेल� क� ब, आई 

इत्याद� अत्यंत घरगुती शब्दासदेखील अरबी अथवा उदूर् शब्द व्यवहृत करणे सभ्यपण

समजल जाऊ लागले. अशा िस्थतीत तेथील �हदूंत आपल्या भाषेच्या आ�ण �लपीच

पुनरूज्जीवनाची चळवळ सुरू करण्याचा आम्ह� प्रयत्न करू लागलो तेव्हा हाच द्व

आमचेवर तत्रस्थ �हदूंकडूनह� करण्यात. पुढे ह� चळवळ जशी जोरावल� आ�ण �संधी  पत्, 

शाळा �न वाङ्मय ह� जसजशी �हंद� �लपीत आ�ण शुध्द �संधीत आ�वभूर्त  होऊ लागल� तशीत

मुसलमानांची समता ढळू लागून आता त्यांनी सरकरास अजर् करून �श�ण �वभागाचा ए

ठरावह� करून घेतला आहे क� �संधमधील शाळातील क्र�मक पुस्तकात जु नेच नव्हेत तर ज

नवीन पा�रभा�षक शब्द योजावयाचे ते संस्कृतोत्प न्न नसून अरेबीपासून सा�धत असले पा�! 

�नदान �हंदू मुलांना तर� शधु्द �संधीत  अथवा �हंद�त �श�ण �दले जावे आ�ण नागर� �लपी

�शक�वल� जावी ह� अत्यंत न्याय्य मागणी कर-हैद्राबाद येथील �हंदूंच्या मोठमोठया संस

आ�ण नगरपा�लका कर�त असताह�, �हंदूंनी अलफ बे, पे, या उलटया �लपीसच शाळातून �शकल 
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पा�हज म्हणून मुसलमान खटाटोप कर�त आहे. पण �हंदू मुलांनी तर� आपल� पूवर्जांची �लपी �न

भाषा �शकावी ह� आमची चळवळ ज्यास द्वेषमूलक वाटल� ते प्रमाचे आ�ण भूतदयेचे भोक्ते �

मुलांनीह� आमचीच �लपी �शकल� पा�हज म्हणून म्हणणाया्र् अरेबीच्या उपासकांसह� तु

संस्क ृतचा द्वेष कर�त आहा म्हणून तुमची ह� चळवळ द्वेषमूलक आहे असे सांगण्यास

धजत नाह�त. 

आपल्या मराठ�त �वसदृश्य आ�ण �वसंगत असे अशुध्द परक� शब्द नकोत असे काह� आ

म्हणत नाह. श्री�शवाजीमहाराजांनी रूढ झालेल� अष्ट प्रधानांची नावे बदलून ती सह

संस्क ृतमध्ये भाषांत�रत केल� आ�ण स्वर ाष्ट्रास पारतं�यांच्या पंकातून जसे , स्वधमार्

परधमार्च्या छायेतून जसे वाच�व, तसेच स्वभाषेचेह� परक�य भाषेच्या बलात्कारापासून संर

करण्यासाठ� स्वतः राजव्यवहारकोश रचना करवून राजा�ा सोड; तो त्यांचा प्रयत्

द्वेषमूलकच होता क? �चपळूणकरांनी इंिग्लश शब्दांच्या आक्रमणाचा तीव्र �वरोध करू

�ल�हण्यात �न बोलण्यात इंग्रजी शब्द घुसडणाया�◌ेवर कोरडे ओ�ढले तो त्यांचा प्रयत्नह� 

होता काय? यावरह� ‘होय’ म्हणण्याचे धाष्टयर् कराल तर इतकेच सांगणे पुर  आह, मराठ� 

भाषा, �हंदू भाषा आ�ण �हंदू राष्ट्र ह� ज्यांच्या योगाने या जगात इतरांप्रमाणेच आपलेह� 

इष्टकाल पावेतो अ�ुण्ण राखण्याचे न्याय्य कतर्व्य बजा�वण्यास समथर् झाल� , 

�वष्णुशास्त्री�दकांचा द्वेषमूलक प्रयत्नच या गोमागणेशांच्या घरबुडव्या भाबडेपण

श्रेयस्कर आ�ण म्हणूनच अ�धकच अनुकरणीय असा सद्गुण होय असे आम्हास वा. 

आम्ह� त्याच काळात असतो तर त्यासह� आम्ह� दोष �दला असता असे म्हणणायार् स आम्

सांगतो क�, खरोखरच जर आपण आजच्या काळात जन्मास न येता त्याच काळात जन्मास 

असतो तर आजच्या काळावर आपले �कती तर� उपकार होते आ�ण �शवाजीच्या काळाची हान

तुमच्या वायफळ त�डच्या वायार्तने व्हावी असा तो काळ आजच्या काळासारखा काह� एख

पत्याचा तंबू नव्ह. 

�शवाजी आ�ण �चपळूणकर: 

आणखी ‘हजर’, ‘याद�’ इत्याद� ज्या उदूर् शब्दांनी आपले प-व्यवहृत मराठ� शब्द पार नाह�

करून टा�कले आहे, त्यास वापरण्याचे टाळून ते आपले जुने शब्द वापरू लागावे म्हणून उ

उंट ाचे �पलूः 
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करणे हे जर त्या उदूर् शब्दांचा द्वेष करणे म्हणून �नंद , तर आपल्या‘�वद्यमा’, 

‘उपिस्थ’, इत्या�द तदथर्क स्वक�य शब्दांस पुनःजवळ न क�रता तसेच ब�हष्कृत ठेवणे  हाह�

जुन्या आ�ण स्वक�य शब्दांचा द्वेषच नव्ह? दसुयाच्या उंटाचे �पल्लू बाहेर घाल�वण्या

प्रयत्न कर�त असता जर कोणी म्हणे, अरे त्या �पल्लास बाहेर घाल�वण्याची तुझी चळ

द्वेषमूलक आहे तर त्यास असे सांगणे प्राप्त आ, ‘सद्गुहस्, पण माझ्या त्या स्वतःच

मुलांत तसेच बाहेर �तष्ठत ठेवणे आ�ण घरात उंटाचे �पल्लू पोशीत बसणे हे त्याहून द्वेषम

आ�ण �तरस्काराहर् होणारे आ!’  

�वकारजन्य आ�ेपांपैक� ज्या दुसयार्◌ेस थोडेसे उत्तर �दले पा�हजे असा आपे� म्- 
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३१. 

अथवा ‘मनाचे प्रां�तक आकुं�चत ’ होय, मराठ�चा आम्हांस अ�भमान आहे यात शंकाच नाह. 

परंतु त्या अ�भमानाची मयार्दा जर आम्ह� सांगू लागलो तर आमच्या अ�भमानास अ�त

म्हणणायार्  नवख्या आ�ण अजाण भूतदयेच्या भक्तास हुडहुडी भरू. उभ्या �हंदुस्थाना

एकच राष्ट्रभाषा प्रच�लत व्हावी म्हणून मराठ�चे नाव न सुच�वता �हंद�चाच तो अहे 

अस आम्ह� आज वी-पंचवीस वषार्पासूनच प्र�तपा�दत आलो असून �हंद�च्या प्रचाराथर् ए

झटत आहोत. इतकेच नव्हे तर सवर् प्रां�तक भाषा इतर सवर् प्रांत सोडण्यास �सध्द अ

त्यातील उत्तम वाङ्मय �हंद�मध्ये रूपांत�रत झाल्याने राष्ट्र�य वाङ्मयास हानी होण

उरेल तर सवर्  प्रां�तक भाषांस एका मळसूत्रास दाबल्याबरोबर समुद्रास बुड�वणारे एखादे

जर� कोणी शोधून काढ�त असल तर� आजह� ते मळसूत्र दाबून राष्ट्र�य भाषेस मराठ�चा 

बळी देण्यास आम्ह� �सध्द आ. हेच काय, परंतु सवर् मनुष्यजातीची एक भाषा जर आज हो

असल �कं वा जेव्हा केव्हा होईल आ�ण ती स्वीकारून  इतर सवर् देश आपआपल्या भाषास त

देण्यास �सध्द असतील तर आम्ह� आमच्या मराठ�चाच नव्हे तर सवर् �हंदू राष्ट्र�य भ

त्याग करण्यास अमान्य करणार न. परंतु तुमची भाषा तेवढ� तुम्ह� मारून टाका आ�

भूतदयसाठ� म्हणून आमची तेवढ� जगाची भाषा म्हणून स्वीकार करा ‘एस्पेरँट’ च्या

बकसाधुत्वास भाळण्याइतक� मात्र आमची भूतदया भोळसट . 

अ�भमानाचा अ�तरेक: 

एस्पेरँटोच्या कल्पनेत युरोपीय रोमन �लपी आ�ण युरो�पअन भाषा यांचेच अिस्तत्व तेवढे ग

धरून उभ्या आ�शयाच्या भाषासंघास नामशेष करून टाकण्याचा जो मायावीपणा, त्यामुळे

आम्ह� त्या चळवळीस �वलायतेत असताना �वरोध कर�त होतो आ�ण त्या एस्पेरँटोच्या  

युरोपीय खुळासाठ� आमच्या संस्थानांतून हजारो हजारो रूपये उकळले जात हे न साहून 

द्रव्यशोष थांब�वण्यासाठ� आम्ह� तीव्र ट�का क. त्याच दृष्ट�ने मराठ�चे नाव काढणे आम

या �णी सोडून देऊ. परंतु सद्यःिस्थतीत प्रां�तक भाषांचे अिस्तत्व हे अप�रहायर् म्ह

मारून टाकण्याचा प्रयत्न क ल्याने राष्ट्र�य वाङ्मयाच्या होणायार्  लाभापे�ा

होण्याचा संभव आह. म्हणून अिस्तत्वात असू देण हे सवर्च प्रांतातील �वचारवंत लोकांस अ

आहे. आ�ण जोवर इतर प्रांतीय �हंदू भाषा िजवंत आहेत तोपय�त राष्ट्र�य भाषेस साधन

एस्पेरँटोचा मायावीपण: 
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म्हणूनच मराठ�सह� िजवंत आ�ण वधर्मान राहणे प्राप्. मराठ�चा आम्हाला अ�भमान आहेच

आहे; परंतु आमची राष्ट्र�य भाषा �हंद� �हचा आम्हांस मराठ�हून अ�धक अ�भमान. 

त्याप्रमाणेच बंग, नेपाळी, पंजाबी, �संधी , कानडी, तामील, तेलगु इ. आमच्या �हंदू राष्ट्

प्रच�लत असलेल्या सवर् �हंदू भाषां�वषयी आम्हास ममत्व आ�ण प्रेम . त्या सवर

आमच्याच भाषा आहे. मग मराठ�स आम्ह� त्या सवर् भाषास जी मातृस्थानी, जीस आमचे 

‘गुरूणाम�प गुर’ देखील देववाणी म्हणून समजते झाले आ�ण िजच्या संपन्नतेच्या बल

आम्ह� कोणत्याह� परक्या भाषेच्या दाराशी भीक मागण्यास जाणे अपमानाचे , त्या

संस्क ृत भाषेची गोष्टच बोलावयास न! आमच्या प�हल्या लेखामधून कान, तामीळ ते पंजाबी, 

बंगालपय�त सवर् �हंदू भाषा आम्हास मराठ�च्या सख्ख्या ब�हणीप्रमाणे स्वतःच्याच व

त्यामधून आ�ण या सवर् �हंदू भाषासंघास मातृस्थानी असलेल्या संस्कृत भाषेतून  वाटेल ते

घेण्यास काह� प्रत्यवाय नाह� असे स्पष्ट सां�गतले असूनह� �कत्येकांनी  प्रश्न क; 

३२. 

संस्क ृत सोडून मराठ� भाषा म्हणून काह� उरते क� काय याची आम्हास वानवाच . 

शधु्द�करणाचा अथर् मराठ�तून कानडीपासून संस्कृतपय�त सवर्च भाषांतील  शब्द काढणे अस

समजतात, त्यांना या शुिध्दकरणाच्या चळवळीचे अंतरंग आ�ण अथर् कळलाच नाह� असे म्ह

लागते. �हंदू भाषासंघ सोडून अ�हंदू भाषेतील शब्द जुने असोत वा नवे असो, �वनाकारण आ�ण 

शक्य तोवर आपल्या भाषेत डोईजड होऊ देऊ नयेत ह� शुध्द�करणाची सं��प्त व्याख्. 

एका सद्गृहस्थाने तर आम्हास बजावून सां�गतले आहे:-  

संस्क ृतमधून शब्द घेण्याच्याह� आपण �वरूध्द आहात ? 

३३. 

असल आमचे �ततकेच �न�ून सांगणे आहे क� �शवाजी, बाजीरावांची आमची मराठ� भाषाह� काह� 

कमी ‘मदर’ नाह� क� उदूर्चे पौरूष आपल्या अंगात टोचून घेतल्या�वना �तला बलवान राहताच 

नये! आपल्या काह� लेखकात ह� जी एक कल्पनाच रूढ झाल� आहे, मराठ� यावनी म्हणजे

मुसलमानांनी आ�णलल्या शब्दांनी जोम आ�ण डौआ�णला ती बव्हंशी �नमूर्ल असून त

आपल्या स्वा�भमानाइतक�च ऐ�तहा�सक सत्यासह� घातक . हा एकदोन शब्दांचा �कंवा

वाक्यप्रचारांचा प्रश्. 

‘उदूर् भाषा ह� मदर् आ’ 
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३४. 

अस वाटत असल त्यांनी एकवार �ानेश्वर�कडे क� जी या संपकार्चे पूव� आ“माझा महार्कट��च

बोल कौतुके! �पर अमतृाते पैजा िजंक! ऐसी अ�रे र�सक मेळवीन” अशी प्र�त�ा �ल�हल� गेल

�तकड बघावे �कं वा ‘सरसा सालंकारा सुपदन्यास सुवणर्मय मूत’ अशी आयार् रचून‘धन्य श्रीर

�पता धन्या ल�मी प्रसून जगी झ! आल� सत्यवतीची क, भारत क��तर् सुतमुखी आल’ अशी 

यथाथर् गव�िक्त जो करू शकला त्या मोरोपंतांचे महाभारता, �नदान कणर्पवार्कडे त, �णभर 

दृष्ट� टाका? यावनी संपकार्पूव� दुबर्ळ मराठ� ती कोणती ते दाख�वले पा�ह. यावनी संपकार्पूव�

मराठ� भाषा महाराष्ट्र� �कंव ा संस्कृता वर अवलंबून. तेव्हा जोराच, जोमाचे �न डौलाचे शब्द

आ�ण वाक्प्रचार बहुशः यावनी भाषेतून आले असे म्हण , नकळतच असच पयार्याने म्हण

असतात क�, महाराष्ट्र�त आ�ण संस्कृत मध्येह� असले ज, जोमदार �न डौलदार वा वीररसाचे 

पोषक शब्द आ�ण वाक्प्रचार न. जर संस्क ृतमध्येह� यावनी भाषेइतके तर� ते आहेत अस

म्हणा, तर मग त्या वाक्प्रचारांच्या आ�ण शब्दांच्या संपत्तीने आपणास घरच्या

आ�ण संपन्न करू शकणायार्म मराठ�स या यावनी परक्या भाषेच्या दार� भीक मागण्याचे

एक कारण नसून त्या अनावश्यक परक�य शब्दांचा संबंध सोडून देण हे �तचे कतर्व्, �नदान 

तसे करणे �तला शक्य आहे असे मानावे लागे. 

ज्यांना यावनी संपकार्नेच मराठ� जोरदार झा: 

यावनी भाषेने मराठ�स सबळ आ�ण डौलदार केल� अस जे �कत य्ेकास प्रामा�णकपणे वा, त्याचे

खरे कारण अस आहे क�, यावनी संपकार्पूव�ची मराठ� वा महाराष्ट्र�य आज आपल्यापुढे प्राम

उभी नाह� आ�ण मुसलमानी राज्यात सवर् सै�नक आ�ण राजव्यवहारातील शब्द आ�ण वाक्प्र

तदथर्क असणायार्  आपल्या पूव�च्या संस्कृतोत्पन्न वाक्प्रचार ास आ�ण शब्दास 

परक�य सत्तेच्या बळावर मराठ�त जे घुसले ते अजून तसेच रा�हल्याने आपणास ती ती भाव

त्याच शब्दात लहानपणापासून व्यक्त करण्याची सवय; त्यायोगे तदथर्क मूळचे संस्क

प्रयोग क ले असता त्यांनी तो व्यक्त झालासा आपणास वाटत. परंतु हा दोष मराठ�चा �कं वा 

संस्क ृतोत्पन्न �हंदू भाषांचा नसून आपल्या �वकृत संवयीचा . 
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चंद्रगुप्ताचे साम्राज्य आ�ण �वक्रमाचा पराक्रम , यांचा थाट आ�ण यांचे पौरू, ज्या

भाषांतून व्यक्त होत होते त्या आमच्या �हंदू भाषा यावनी संपकार्नेच काय त्या प्

डौलदार बनल्या हे म्हणणे हास्यास्पद. 

राष्ट् रकूटांचा गो� , श्रीमान् अमोघवषर् �कंवा �दिग्वजयी पुलकेशी    आ�ण त्यांचे ते अप्र�तहत

सैन्य ज्या भाषेत बोलत हो, ती भाषा ब�गरू, �ढल� आ�ण गयाळ असण शक्यच नव्ह. 

�तच्याच आजच्या रूपाने नाव मराठ� . आज स�ैनक आ�ण राजक�य डामडौलाचे शब्द काह�

अंशी मुसलमानी भाषातून घेतलेले जर� �दसत असल तर� तेवढयावरून तदथर् शब्दांचा वाक्प

मराठ�त वा �हंदू भाषात पूव� नसून तो यावनी संपकार्चा प�रणाम आहे असे म्हणणे म्हणजे 

िजल्ह, तालुका, इलाखा इत्याद� भू�वभागीय शब्द परके आहेत म्हणून  या परसंपकार्प

आपल्याला व्यविस्थत भू�वभाग करण्याची र�ती मा�हतच नव्हती असे म्हणण्याइतके

होय. यावनी संपकार्ने सत्तेच्या बळावर आपले जुने सै�नक� �न राजक�य , आपल्या जुन्य

सेनेसमवेत आ�ण राज्याबरोबर नामशेष करून त्यांच्या �ठकाणी यावनी भाषेचा संचार सुरू ; 

आ�ण लहानपणापासून हेच शब्द त्या त्या अथ� आपणास मा�हत असल्याने आम्हास आ

स्वतःच्या जुन्या शब्दांचे अिस्तत्व कधीच नव्हते अशी भ्र, हेच काय ते या भ्रमोत्पा

समजुतीचे खरे कारण होय. आ�ण मराठ�चेच काय परंतु सवर् �हंदू भाषांचे शुध्द�करण करण्या

आवश्यकता उभ्या �हंदुस्थानात जी भासू लागल� आहे �तच्या मुख्य कारणातील एक कारण

आत्म�नंदक भ्रांती दूर करण हे . एकदोन लेखकांनी आपल� अशी जी समजूत करून घेतल�

आहे क�, आम्ह� मराठ�चे शुध्द�करण म्हणून जे म्हणतो ते क - 

३५. 

करण्याचा प्रयत्न असून आमच्या भाषेत इंग्रजी भाषेतील येत असलेल्या शब्दांची आम्

चीड येत नाह�. ती त्यांची समजूत आमचा लेख नीट न वाचल्याचा आ�ण आमच्या�वषयी अ�

काह� मा�हती नसल्याचा प�रणाम हो. एका लेखकाने तर अस भय प्रद�शर्त  केले आहे, न 

जाणो क्व�चत् आमची  लहर उद्या इंग्रजी भाषेतील शब्दांकडेह�. त्या लेखकास ह� बातमी

ऐकू न दःुख वाटेल क�, 

मुसलमानी शब्दांची उचलबांगड 

इंग्रजी शब्द मराठ�त शक्य तर आ�ण ह�तकर असेल तर नावास सु

उरू देऊ नय. ह� आमची पुढे कधी तर� बरळण्यासारखी लहर नसून हे आमचे आजन्

अं�गकारलेले व्रतच आ. मालाकारांचे इंग्रजी�म�श्रत मराठ��वषयीचे कठोर शब्द लहानपणाप
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आमच्या कानात गुंगत होत. आमच्या संस्थांत, मंडळीतून आ�ण व्याख्यानातून तर क, पण 

घरच्या �न शाळेच्या बोलण्यातून इंग्रजी शब्द मराठ�त �नष्कारण घुसू देणे ह� अत्यंत अ

गोष्ट समजल� जा. इतकेच न व्ह, पण प्रत्य� �वलायतेत असतानाह� क� जेथे एक दोन व

राहून परत येताच आपल� मातभृाषाच मी पण �वसरलो म्हणून म्हणणे एक प्रौढ�चे 

समजल जात अस, तेथेह� - आमच्या संस्थेतील सवर् �ह, पंजाबी, बंगाल�, तामील इत्या�द

सभासदांचा असा प�रपाठ अस क�, आपसात �हंद� बोलत असताह� व्यथर् इंग्रजी शब्द ज्

त�डातून �नघेल त्यास त्या �दवशीच्या चहास मुकावे ल! या पूवर् वयातील प�रपाठाचा प�रणाम

आमच्या �पढ�वर जो झाला तो �नत्याचाच झा. नुकतेच एका पंजाबी पत्रात वाचले क

स्वीडनमधू लाला हरदयाळजी

याप्रमाणे आमच्या लेखांवर आलेल्या आ�ेपांपैक� काह� आ�ेपां�वषयी आमचे मत प्रद�शर

बाक�च्या आ�ेपांचा स्वतंत्र �वचार न क�रता या �वषयांसंबंधी आमच्या मताची रूपरेखा पुन

सुसंगतपणे आ�ण सोदाहरण आखून त्या त्या आ�ेपांची अवश्य तर चचार् कर�त या �वषय

आता आमच्यापुरता तर� समारोप करण्याचे आम्ह� योिजले . 

 सवर् पत्रे शुध्द �हंद�त �लह�तात आ�ण त्यास युरोपमध्

पंचवीस वष� सारखी काढावी लागल� असूनह� पत्रावरचा पत्तासुध द्ा देवनागर�त �लहून क

‘इं�डया’ इतके नाव मात्र रोमन �लपीत �नरूपाय म्हणून घा. पंजाबातील �हंदू भाषेस उदूर्च्य

तावडीतून सोडवून पुनरूज्जीवन करावी म्हणून आम्ह� जे लेख तत्रस्थ पत्रातून �ल�

त्यातील �वधाने आपणास पूणर् संमत असल्याचेह� हरदयाळजींनी प्र�सध्दपणे पंजाबी प

कळ�वले आहे. 

३६. झालेल्या सवर् चच�त एक गोष्ट जी प्रामुख्याने �दसून येते ती, चच�त भाग घेतलेल्या

बहतेक गृहस्थांचे मताने याप ढुे तर� मराठ�त नवीन नवीन अरबी शब्द वा अ�हंदू शब्द �नष्क

म्हणजे तदथर्क आपले शब्द असून वा �हंदू भाषातून ते घेता येण्यासारखे -घेऊ नयेत. 

इतक� जर� जागतृी आ�ण जाणीव सवर् महाराष्ट्र�य लेखकांत झाल� तर�सुध्दा या चच�ने बरेच 

झाले अस म्हणता येई. 

�नजामी राज्यात जे मराठ� लोक आहेत आ�ण वहार्◌ाडाकडेच उदूर्च्या सावल�त ज्या म

लेखकांस रहावे लागते, त्यांनी ह� सावध�गर� ठे�वल�च पा� हज. 
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मराठ�त �तकड मुसलमानी संपकार्न व्ये नवीन परके शब्द घुसण्याचा संभव थोडा नसून

�दवस��दवस वाढत जात आहे. �नजाम यु�नव्ह�सर्ट�त त्यांच्या इस्लामी �वद्यापीठातू

सरकार� �लखणातून तत्रस्थ �हंदू भाषास नामशेष नसेल तर� तेजोह�न करून उदूर्चा सवर्त

करण्याचा सहेतूक आ�ण आटोकाट प्रयत्न चाललेला आहे हे मागे सां�गतलेच. 

वास्त�वक �नजामाचे राज्यात मरा, कानडी, तामील �न तेलगू या �हंदू प्रमुख भाषाच प्रच

असून �हंदूच नव्हे तर मुसलमानह� त्याच मातृभाषेप्रमाणे बो, तथा�प त्यांच्या करांचे द्

त्यांना परक्या आ�ण अप�र�चत असणायार्च उदूर् भाषेवरच व्यय करण्यात य. ऊदूर्मधूनच

�वद्यापीठाचे सवर् �श�ण चालण. सवर् शास्त्रीय शब्द इंिग्लशमधून संस्कृतोत  पन्न �हं

भाषांत�रत न क�रता तत्रस्थ लोकांस अगद� अप�र�चत अशा अगडबंब अरेबी शब्दात करण्

ठाम �नयम पाळण्यात येणा. अशा िस्थतीत �नजामी राज्यातील सहस्त्रावधी मराठ� लो

त्यांच्यातील सु�श��तांच्या त�डून आ�ण वाङ्मयांतून हे परक� शब्द घुसण्याचा आ�ण त्

संपकार्ने मराठ� भाषेत आपले �नत्याचेच ठाणे घालून बसण्याचा संभवच नव्हे तर उत्क

आहे. तेव्हा असा प्रकार �शवपूवर्काल�न �ढलाईप्रमाणे पुनःघडू नये म्हणून �नजामी आ�ण 

मराठ� लेखकांनी अगद� डोळयात तेल घालून बसल पा�हज. उगीच कोठला तर� नवा उदूर् शब्

आपल्या लेखात घालणे म्हणजेच �वद्वत्तेचे दशर्न होय अशी समजूत अजूनह� �तक

लेखकात आढळून येते हे आम्ह� पुनःएकदा त्यास प्रेमपूवर्क पण दुःखाने बजावून ठ . तेव्हा

यापुढे तर� शक्य �ततके करून उदूर् शब्द मराठ�त कधीह� न वापरण्याचा �नश्चय आ�ण अस

मराठ�त उगीच घुस�वणे म्हणजे �वद्वत्तेचे नसून स्वा�भमानशून्यतेचे दशर, अशी �नग्रह

समजूत त्यांनी धारण केल� पा� हज. 

३७. यापुढे तर� नवीन मुसलमानी शब्द मराठ�त घुसू देऊ नयेत �कंवा जे पू व� घुसलेले बखर�तून

�कं वा पोवाडयातून आढळतात, ते �वस्मरणाच्या थडग्यातून उकरून काढण्“शा�हर�” वेडेपणा 

तर� करू नय, या�वषयी जस जवळजवळ ऐकमत्य �दसून आल, त्याचप्रमाणे या चच�त आण

एका महत्वाच्या �वषयी�वषयी�ह ते तसेच आढळून आले ह� समाधानाची गोष्ट . इंग्रज

भाषेतील शास्त्रीय आ�ण पा�रभा�षक शब्दसुध्दा संस्कृतातून   �कंवा तदुत्पन्न �हंदू भाषासंब

बनवून घ्यावे, परंतु इंग्रजीतील व्यवहारू . मराठ� बोलताना �न �ल�हताना मध य्ेच इंग्र

शब्द वापरण्याची दुष्ट सवय �नंद्य समजून सो. 
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आ�ण �वष्णुशास्त्रांनी इंग्रजीच्या बलात्कारापासून मराठ�स वाच�वण्याचा जो स्तुत्य

त्याचा एकसारखा नेटाने पुरस्कार कर�त रहावे या�वषयी बहुतेकांचे अनुकूल मत �दसून  आ. 

तथा�प एक गोष्ट आम्हास प्रमुखपणे सां�गतल्या�वना राहवत नाह� ती ह� क� या मताचा 

अवलंब करण्याचा प्रयत्न जसा पूव� होत असे तसा आजकाल मुळीच होत नसून शाळा 

�वद्यापीठे य ांतील होतकरू तरूण �पढ�ची िस्थती तर या दृष्ट�ने अत्यंत शोचनीय होत च

आहे. 

या दहा-बारा वषार्त या �वषयावर कटा� ठेऊन धेडगुजर� मराठ� बोलण्यावर कोरडे ओढणार

एखादा �वष्णूशास्�यांचा �शष्य उत्पन्न न झाल्याने तरूण नव्या �पढ�स मराठ� 

घर�दार�ए बाजार�, सहजा सहजी इंग्रजी शब्द घुसडण्याची घातक खोड इतक� जडल� आह, 

इंग्रजी चवथ्यापाचवइयत्तेतील मुलांसह� ती सोडता सोडणे कठ�ण झाल्याचे आम्ह� पह

आहोत. लाला हरदयाळांसारखे इंग्र भाषेतील पारंगत स्वीडनमधूनसुध्दा पत्रे शुध्द �हं

�ल�हतात आ�ण येथील शाळांतील पाचशे इंग्रजी शब्दह� पुरे न येणार� सहावीसातवीतील मु‘मी 

पेपर जेव्हा हँड ओव्हर केला तेव्ह ा माझ हेड एक होत ह! ’ म्हणून अवार्च्य भकताना ऐ

येतात. फादर, मदर, वाईफ हे शब्द अगद� �नयमाने �वद्याथ� आपसात �कंवा श्रेष्ठ ांशी 

असताना प्रौढपणाचे �नदशर्क समजून वापरतात आ�ण त्यांचे श्रोते त्या स यित ्कं�चत् दूषण

ते ऐकू न घेतात. मोठया माणसांची गोष्ट तर याहूनह� �तरस्करणीय झाल� आ. आम्ह� अ�रशः

एका प्रमुख गृहस्थास असे बोलताना आज कालच ऐ�कले आहे “त्याने जी पो�झशन अॅश्यू

केल� ती ओ�रिजनल�च फॉल्स होत!” अशी आ�ण याहून हास्यास्पद शेकडो उदाहरणे देता यत. 

या एकंद र प्रकारावरून या �वषयाकडे आजकाल लोकांचे अगद� अपराघी दुलर्� होत आहे 

आम्हास काह�च शंका उरल� नाह. लेखांतून आ�ण व्याख्यानातून मात्र सुदैवाने बर�च सावधा

ठेवण्यात येत. त्यावरूनह� हेच �सध्द होते, बोलण्यामध्ये जी �ढलाई होते ती भाषेत ते ते भा

व्यक्त करण्याची शक्ती नाह� म्हणून होत नसून �ल�हण्यात वा व्याख्यानात जपून बोलण

आपणास सवय झाल� आहे, �ततकेच जपून घरगुती संवादातह� शधु्द मराठ� बोलण्याची आप

सवय करून घेत नाह� म्हणून ह. तेव्हा बोलताना मराठ�त इंग्रजी शब्द �वनाकारण घुसडून द

हे लज्जास्पद आहे अशी भावना संचरवून मंडळात, शाळांतून �न घरातून इंग्रजी शब्द मराठ

येताच प्रेमळ ट�केचा आ�ण उप हासाचा भ�डमार कर�त गले पा�ह. 
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३८. 

त्याचप्रमाणे पा�रभा�षक शब्द आ�ण शास्त्रीय शब्द इंग्रजीतून मराठ�त भाषांत�रत केल

सदो�दत खटपट कर�त रा�हल पा�हज. बडोद्यास काह� शास्त्रातील पा�रभा�षक शब्द 

करण्यासाठ� मंडळे नेमून राजाश्रयाने ती पुस्तकेह� प्र�सध्द झा . इतर प्रांतातूनह� अश

व्यवस्था होत आ. आता या वैयिक्तक �कंवा  अल्पसंख्यांक प्रयत्नाचे आधारावर �हंदू भाष

�नर�नराळया सा�हत्यप�रषदांचे एक संयुक्त मंडळ नेमून त्याकडून मान्य झालेले पा�रभा�षक 

तामील ते पंजाबीपयर्त उभ्या �हंदू वाङ्मयात रूढ करण्याची खटपट सुरू करण्याची व

आहे. आ�ण त्या �दशेने लवकरच प्रयत्न होईल अशी आशाह�. 

पा�रभा�षक शब्: 

जोपय�त अशी सवर्संग्राहक सामान्य प�रभाषा ठरल� , तोपय�त चालचलाऊ कामासाठ� नवीन 

कल्पना आ�ण �वचार प्रद�शर्त करण्यास जे शब्द आपण योिजतो ते योि प्रथमपासूनच त

संस्क ृतोद्भव �कंवा �हंदूभाषेद्भव  असून श्रु�तसुखद असे योजण्याची सावधानता प्रत्य

ठे�वल� पा�हज. 

या कामात आपला मराठ� लेखकवगर् फार �नकाळजीपणा दाख�वत आहे ह, या�वषयी �हंद� आ�ण 

बंगाल� वतर्मानपत्रकारा, �कती कसोशीने नवीन शब्द काढतात हे पा�हले असत, दःुखाने मान्य

करावे लागते. आ�ण याचे कारण त्यांची �वशेष �वद्वत्ता �कंवा उद्भावक  शक्ती नसून भाषेत

�कं वा इंग्रजी शब्द उद-संस्क ृत वा उदूर-प्राकृत कण र्कटू धेडगुजर� समास करण  हे लांच्छना

आ�ण अ�ानीपणाचे द्योतक आह, असा �तकड �शष्टाचारच पडून गेला आहे हे हो. “सोसायट�चे 

तहहयात म�बर” �कं वा आता बडोद्यास नेमल्या गलेल. ‘पदवी -पदक -ब�ीस क�मट�’ चे 

कणर्कटू ना , असल� �कतीतर� उदाहरणे मराठ� वतर्मानपत्रात �नत्य पाहण य्ात . तेच �हंद� 

वा बंगाल� पत्र हाती घेतले , हा प्रकार फारच थोडया प्रमाणात आढळून येऊन त्यातील 

आ�ण सुसंवाद� नवीन शब्द वाचीत असता मनास समाधान वाटू  लागत. वर�ल बडोद्याच्य

मंडळाचे नाव �हंद�त “पदक-पदवी पा�रतो�षक मंडळ” असच �ल�हल जावे आ�ण तहहयात शब्दाचे

स्थल� यावज्जीवन सभासद हा शब्दप्रयोग �तकडे अगद� रूढच झाल. व्याकरणाचा अगद�

चवथ्य-पाचव्या येत्तेत �शक�वला जाणारा �नयम क� समास हे धेडगुजर� न व्हा, तर संस्क ृत

शब्दाशी संस्क -प्राकृत असाव , हा एवढा जर� �नयम आमचे पत्रकार आ�ण लेखक ध्यान

ठेवतील आ�ण उदूर्- संस्क ृत वा इंग्-संस्क ृत समास करण्याचे शक्यतो संपूणर् टाळातील
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आता यापुढे तर� मराठ�त “कायदकौिन्स” सारखे उनाड शब्द प्रच�लत होणार न. बंगाल� 

आ�ण �हंद� पत्रातून या“व्यवस्था�पका स” म्हणून प्रथमपासूनच शुध्द आ�ण साथर् अ

शब्द योजण्यात आल्याने आज तो शाळेतील �वद्याथ्या�पया�त �तकडे र. 

जे इंग्रजी शब्द आधीच आ�ण वर वणर्न केलेल्य ा प्रारं�भक �ढलाईन, त्यासह� �नदान

लेखातून आ�ण व्याख्यानातून तर� आपले प्र�तशब्द योजण्याची रूढ� शक्य ती पाडण्

एक वावगे होणार नाह�. हॉिस्पटल शब्द घेऊ . या शब्दास अ�लकडे रूग्णालय हा प्र�

आपण योजतो तो ठ�कच आहे. तो रूढह� होत आह. ज्यांच्या घशात हॉिस्पटल शब्द गट

�गळला जातो, पण रूग्णालय शब्द तेवढा लेखात �न व्याख्यानातूनह� अडकून , अशा �वकृ त 

शर�ररचनेच्या काह� माणसासाठ� भाषेची प्रकृतीच �वकृ  त करून घेणे इष्ट. जर हॉिस्पटल

शब्द योजता योजता गावढंळापय�त रूढ झाला तर काय रूग्णालय शब्द योिजतच गेले त

होणार नाह�? तीच िस्थती(�डस्पेन्स) औषधालय, (नसर) दाई वा शशु्, (�सनेमा) चल�चत्रे व

�चत्र, (लायब्र) ग्रंथालय इत्या�द शब्दांची. काह� �दवस हे परक� शब्द त�डी बसलेच

आहेत म्हणून राहती. पण त्यांच्या जोडीनेच स्वक�य प्र�तशब्द प र्चारात येतायेता त

शब्दांच्या मागचा सत्तेचा आश्रय नाह�सा झाला म्हणज नामशेष होऊन स्वक�यच माग.  

३९. 

ते सारांशरूपाने �नद�श, नवीन उदूर् शब्द आणू नयेत आ�ण इंग्रजीतील शब्दास मर

एव्हापासूनच घरगुती बोलण्यात देखील थारा शक्य तोवर देऊ , या�वषयी या चच�त 

जवळजवळ एक मत झाल्याचे आम्ह� वर सां�गतलेच आ. परंतु जुन्या उदूर् शब्दास आपल

भाषेतून काढून टाकण्याचा प्रयत्न करावा क� नाह� या�वषयी मात्र या चच�त बराच 

आढळून आला, आ�ण तो येणे साहिजकच होते. कारण एकदा एकद� सवय जडल� म्हणजे ती

सोडण इतके कठ�ण होऊन जाते क� ती सवय अ�हतकारक नसून �हतकारक आहे �सध्द

करण्याचा बुिध्दला चकवून देखील मन एकसारखा प्रयत्न कर�त. 

आता आपण भाषेत �शरलेल्या जुन्या उदूर् शब्दांचे काय करावय?: 

रामदासांच्या ग्रंथात उदूर् शब्द भरपूर आढळतात म्हणून एकाने असे �वधा न ठोकून �दले , 

‘छत्रपतींचे काळात उदूर् शब्द मराठ�तून शक्यतो काढून आपल्य ा जनु्या शुध्द स्वक�य

पुनरूज्जीवन करण्याचा प्रयत्न झाला ह� गोष्टच मुळात ख.’ अशाच काय उत्तर द्या? 

लाला लजपतराय �हंद�चे पुरस्कत� आहेत आ�ण �हंद�सच सवर् �हंदुस्थानची राष्ट्रभाषा 
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म्हणून प र्त्येक आयर्समाजी खटपट कर�. परंतु �ल�हण्याची वेळ आल� म्हणजे लालाजी

उदूर्च �ल�हल्या�वना गत्यंतर नाह�से होते आ�ण आयर् समाजीयांच्या भाषेत शेकडा पन्नास

शब्द नको म्हणता येत. पण म्हणून लालाजीस वा आयर्समाजीयांस �हंद� शुध्द�करण मा

नाह� अस कोणी म्हणू शकेल का ? तीच िस्थती समथा�ची होत. लहानपणापासून स�ैनक, 

राजक�य, व्यावहा�रक इत्याद� हजारो उदूर् शब्द त�डात �न मज्जात रूळू! ते जावेत अस 

वाटल तर� जाऊ शकत नाह�त त्यातह� थोर �वभूतीस आपले जीवन भाषाशुध्द�हून फार

�नकडीच्या असणायार्◌ू राष्ट्र�य आत्मशुध्द�कडे वहावे . पण हे उघड �दसत असूनह� 

लहानपणापासून रूढ झालेले उदूर् शब्द त�डातून वा लेखणीतून काह� केल्या  काढून टाकण्

कठ�ण जाते म्हणून त्रासून रामदास उदूर् वापर�त म्हणून मीह� वापरतो असे म्हणण 

रामदास कौपीन �कं वा रामकृष्ण पर महंस उिल्लंग �हंडत म्हणूनच मीह� उिल्लंगच �हंडेन 

म्हणण्यासारखे हास्यास्पद. 

४०. इतका वेळपय�त आम्ह� आपल्या भाषेतून जुने असोत नवे अस, परक� शब्द शक्य त

�हतकारक असल तर काढून टाकावेत अस प्रयोग कर�त आलो परंतु आ “शक्य तो म्हणज

कोठवर:”

घरात बाहेरचा वायू आ�ण प्रकाश घेण्यानेच प्रकृती ठ�क  राह�ल हे ख? अस या �वषयावर 

संवाद चालत असता एका गृहस्थाने आम्हास �वचार. तेव्हा आम्ह� उत्तर �दले, अथार्त . परंतु 

घरास बाहेरच्या प्रकाशास्तव �खडक्या वा दार न ठेवणे हा जसा एक आकुंचनाच ा अत्याचा, 

तद्वतच घराच्या सवर् �भंती प्रकाश  यावा म्हणून पाडून टाकणे  �कंवा पडू देणे आ�ण 

घरपणच नष्ट करणे हा प्रसरणाचाह� अत्याचारच ! त्याचप्रमाणे जोवर मराठ� भाषा म्ह

काह� �व�शष्ट आ�ण स्वंतत्र पदाथर् अिस्तत्वात ठ, तोवर तीमध य्े बाहेरचे शब्द �

वाक्प्रचार घेण हे काह� अंशी जर� अवश्य , तथा�प ते �वनाकारण घुसू देणे �कं वा घरातल्या

कोळीष्टकाप्रमाणे एकदा लागले म्हणून तसेच ल�बकळू देणे हेह� अ�नष्टच समजले प. 

कोठपय�त परक�य शब्द घ्यावेत �कंवा घेऊ नयेत याची मयार्दा आमच्या प�हल्य ा लेखात �द

असल्याने �तची पुनरूक्ती येथे कर�त न. थोडक्यात इतके स ां�गतले म्हणजे पुरे आहे , 

बाहेरचे शब्द तरच स्वभाषेत घेऊन द्यावेत क� जर त्या शब्दांनी व्यक्त होणार� कल्प

केल्या आपल्या शब्दांनी व्यक्त होऊ शकत. म्हणूनच नवीन प्रकारच्या �व�शष्ट, 

 या�वषयी आमचे मत थोडक्यात सांगून आ�ण शब्दांची काह� उदाहरणे आ�ण प्र�त

देऊन आम्ह� ह� लांबलेल� लेखमाला पुर� करणार आहो. 
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प्राणी वा पदाथर् यांची तत्तद्देशीय नावे भाषेत रूढ झाल्यास �च. अशा शब्दांनी भाषेची

संपत्ती खरोखरच वाढत. उदाहरणाथर, एकादे �वलायती झाड वा फळ, आ�फ्रकेतील �कंव  ा उत्

ध्रुवावर�ल नवीन शोध लावलेल स्पष्ट सां�गतलेल� असूनह“गुलाब” या शब्दासह� आपणास

मुकावे लागते क� काय म्हणून �नष्कारण धडक� भरल्याचा आव �कत्येकांनी आणावा य

आश्चयर् वाट! 

नवीन आ�ण ज्यास आपणाकडे मूळचे �व�शष्ट नावच नाह� अशा पदाथार्स त्यांची मूळची नावे

ती इकड आपल्या भाषेतून सा�धत होऊ शकत नसतील तर घ्यावयास जसा प्रत्यवाय. 

तशीच िस्थती जे जुने परक� शब्द आपल्या भाषातून अगद� �मळून�मसळून गेले आहेत त्यांच

असावी. 

या जुन्या उदूर् वा इंग्रजी शब्दात जे आपणास पूव� रूढ नसलेल्या वस्तूचे वा कल्पनांच

असतील आ�ण ज्यास आपले जुने वा नवे शब्द नसतील ते सुखेनैव राहू द्या. 

उदाहरणाथर, खुच�, टेबल, बूट, मेज, सदरा, कोट, जाक�ट, ट्र, कॉलर इत्याद. या प्रत्येक शब्द

एक �व�शष्ट नवीन वस्तू �नद�शर्त होत . त्या पदाथार्स आपल� जुनी नावे नाह�त आ�ण त

शब्दह� सुटसुट�त आ�ण आपल्या भाषेशी फारसे �वसदृश ना. जोडा, वाहणा, चप्प, खडावा 

इत्या�द उपानहाच्या �कंवा पादत्राणाच्या जातीहून �व�शष्ट अस ा एक पायतणाचा नवीन प्र

शब्दाने व्यक्त ह, म्हणून बूट शब्द ठेवा. पण तेवढयासाठ� जोडा, पादत्र, पायताण, 

उपानह इत्या�द जुने शब्द असताह� वा नवीन तदुत्पन्न काढणे शक्य असताह� इ“शू” शब्द

मात्र सामान्याथ� मराठ�त योजणे मूखर्पणा असल्याने �न�षध्द. ह्याच उदाहरणाने

सवर्साधारण �नयम ल�ात घेता येण्यासारखा आ. 

४१. 

आपल्यातील जुन्या शब्दांनी शक्य �ततके  काम भाग, या म्हणण्यावर पुष्कळदा अ

�वचारण्यात येते क, उपानह, जोडा इत्याद� जुने शब्द असताह“शू” शब्द वापरण्यात आल्या

हानी कोणती? त्याने शब्दसंपत्ती वा. पण ह्याच दृष्ट�ने पा�हले तर मग आजकाल इंग

�शकलले लोक �शष्टपणाची भाषा समजून“वाईफ �सक आहे” म्हणून जे पाहुण्यास सांगतात तेह

�म्यच म्हणावे लाग. कारण पत्न, अधा�गी, बायको, मंडळी, कुटुंब इत्याद� वाटेल �ततके

शब्दसंपत्तीचे ख: 
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संस् क ृ-प्राकृत शब्द मराठ�त असताह�  तो कुटुंबास वाईफ म्हणून जे नवीन   नाव , त्याने

तदथर्क शब्दसंपत्ती वाढते असेच म्हटले पा. इतकेच शब्दास काय पण बा, �पता, वडील, 

जनक इत्याद� शब्दास सोडू“फादरनी गेस्टना �रसीव्ह क ” म्हणून सांगणार� पोरेह� फाद, 

मदर, �सस्टर इत्याद� शब्द भाषेत आणून मराठ�ची शब्दसंपत्ती वाढ�वण्याचे महत्काय

आहेत अस म्हणावे लागे. त्याह� प ढुे एक पाऊल टाकून  असेह� म्हणता येईल , उत्तरेकडचे

�हंदू बापास सभ्यपणाचा शब्द म्हणून उद‘वा�लद’ शब्द ला�वता; ईश्वरास मा�लक म्हणू

�ल�हतात; तेह� शब्दसंपत्ती वाढवीत आह. तर मग �पता, बाप, वडील, जनक आ�ण 

संस्क ृतातील अनेक तदथर्क शब्दास सोडून शब्दसंपत्ती वाढ�वण्यासाठ� उदूर् वा�लद वा

फादर शब्द वापरूनच का थां? आपल्या मराठ�त जमर, फ्र , बु�शटो, अंदमानीज इत्याद� सवर

भाषांतून बापास िजतके शब्द असतील �ततके सवर् पाळीपाळीने वा लहर�लहर�ने उपयोगात आणू

आपल्या �पतृचरणी त्यांची माला आपण का करू ? असला �दिग्वजय करून तो कारभार ज

आपण एखाद्या रघूप्रमाणे आपल्या भाषेच्या भांडारात ओतू लागलो तर त्याने शब्दसंपत्, 

परंतु तो शब्दरत्नाकर आपल्या भाषेचा न राहता जगाच्या भाषेचा एक नवा धेडगुजर� कोश 

तो होईल! घराची मयार्दा वाढ�वण्याक�रता सवर् �भंती पाडून टाकून   ते खूप �वस्तृत होत 

म्हणून स्वतःचे अ�भनंदन करून घेणायार्◌ा वेडया धन्यासारखेच भाषेत भरमसाट उदूर् वा 

शब्द घुसडणायार्अ शब्दसंपत्ती वधर्कांचे समाधान फारच हास्यास! 

अगद� नवीन आ�ण ज्यांना भाषेत शब्द नाह�त �कंवा शो�धता य णे अशक्य , तेवढया 

पदाथार्चे वाचक शब्द मात्र परक्या भाषेतून घ्यावेत �न घेतलेले तसेच ठ. बाक� केवळ 

शब्दसंपत्ती वाढ�वण्याक�रता म्हणून आपले जुने शब्द भाषेत घुसू देणे वा घुसलेले  �टकू, 

चुक�चे आ�ण भाषेच्या प्रकृतीस आ�ण स्व ा�भमानास हा�नकारक. 

या कसोट�ने आता आपल्या भाषेत घुसून बसलेल्या उदूर् शब्दांची थोडीशी पर��. प्रथमत

ज्या शब्दाला आपल्या भाषेत यथाथर् प्र�तशब्द असूनह� ते लुप्त होत चालल, म्हणून

ज्यांचा उपयोग आपण व्यवहारात नसला तर� लेखात आ�ण व्याख्यानात त्व�रत बंद  केला पा

त्यातील काह�(प्र�तशब्दा) खाल� �दल आहेत. मज�लस-अ-आम = लोकसभा (ह� केवढ� खेदाची 

गोष्ट आहे क, ग्वाल्हेरसारख्या मराठ� संस्थानात नुकतीच जी प्रा�त�न�धक सभा स्थाप

काह� उदाहरणेः प�हला वगर 
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आहे �तचे नाव �हंद� वा मराठ� प्रजेस तर काय पण तत्रस्थ मुसलमानी प्रजेसह� कळण

अशा अगडबंब परक� शब्दाने ठेवले जाव! उदूर् शब्दात काह� �वशेष डौल वा गांभीयर् आहे ह� खु

कल्पना या चुक�चे मुळाशी आह. मराठ� शधु्द�करणाने उदूर् शब्दांकडे परक�य दृष्ट�ने पाहण

सवय मराठ� लोकांस ला�वल� तर�ह� पुष्कळच कायर् झाले असे म्हणावयास प्रत्यवा. 

लोकसभा, प्रजासभा ह� नावे सोडून मज�-अ-आम हे नाव ठेवणे स्वा�भमानशून्यतेची पराकाष्

आहे!) रजा= �नरोप, अव�ध, सुट्; कै�फयत-बयाण= आत्मसमथर, वक्तव; जबर� 

संभोग=बलात्का, बलसंभोग, इसम= मनुष्य; कोम= भ्रता(उदाहरणाथर् पावर्ती कोम महादे

नारकर, अशी िस्त्रयांची नावे �ल�हण्याची पध्दत �नंदनी, पावर्तीबाई भ्रतार महादेव नार

अस �लहावे.) मालक=धनी; जमीनअस्मा=आकाशपाताळ; हवामान=ऋतुमान वा वायुमान (ह� 

आनंदाची गोष्ट आहे क, �कत य्ेक पत्रकारांनी हवामान शब्द सोडून ऋतुमान शब्द व

करण्यास आरंभ केला आह .) �शवाय= �वना, व्य�त�रक, आणखी; खबरदार� = सावधानता. 

वर �दलल� काह� उदाहरणे अशा परक� शब्दांची आहेत क, ज्या अथा�चे आपले जुने शब्द अजू

अगद� मतृ झालेले नाह�त �कं वा व्यवहारात आ�णले तर सहज समजण्यासारखे आह. म्हणून या

आ�ण असल्या उदूर् वा इंग्रजी परक�य शब्दांच्या �ठकाणी �नदान लेखांतून वा व्याख्याना

आपले प्र�तशब्द �कंव ा याहून यथाथर् कोणास सुचत असतील तर ते आपण एकसारखे �नग्

वापर�त राह�ल असतां ते मरणासन्न स्वक�य शब्द पुनः सहज रूढ ह. याप्रकारचे उदूर् श

काढून टा�कल असता मराठ�ची “मोठ� हानी” होईल म्हणून भलतीच भीती वाटण्याचेह� काह

कारण नाह�. कारण या एकेका अथ� आपल्या भाषाभांडारात चारचार शब्द �मळू शकतील क्व�च

एकाद्या शब्दांत �व�शष्ट खोच असेल तर ती सवयीने आपल्या शब्दांतह� लवकरच व्यक

शकेल. 

आता दसुरा वगर्  अशा उदूर् वा परक�य शब्दांचा आहे, ज्यांनी आपले तदथर्क जुने शब्द प

मारून टा�कल; अशा शब्दांचे पुनरूज्जीवन वर�ल शब्दांच्या पुनरूध्दाराहून क. परंतु 

म्हणूनच ते अगद� अवश्य क ले पा�ह. याप्रकारच्या परक�य शब्दांना काह�एक �वशेष जोर �क

खोच नसून ते आपल्या अजागळपणाचे स्मारक म्हणूनच काय ते रूढ झालेल ! अशापैक� 

काह� देतो; हजर=�वद्यमा, उपिस्थ; हवा=वायू; हवापाणी=जलवायू; जखम= घाव, व्, �त; 

दसुरा वगर: 
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जखमी= घायाळ, �व�त; तयार=�सध्, सज्जत, �सध्दत; पूवर्तयार�(हा अजागळ शब्द �कती

कटू  आ हे!) पूवर्व्यवस, प्रवशे; कारक�दर= राज्यका, सत्ताका, आयुकाल; �शफारस=अनुरोध, 

प्रशं; जाह�र=प्र�स; जाह�रात=�व�ापन, प्रा�सध, प्र�सध्द; खात्=�निश्चत, प्रती, 

प्रत; पा�रग्र= छेदक; हवामान=ऋतुमान; हवापालट=वायुपालट; जबाबदार�=उत्तरदा�यत; 

जबाबदार=उत्तरदाय, दायी; स�टर्�फके =प्रमाण. 

अस आणखी बरेच परक� शब्द सुच�वता येतील क, ज्यांना �दलेले प्र�तशब्द बहुतेक मर

वाचकांस गंमत वाटेल इतके नवखे आहेत. हवामान हा शब्द रूच, जशी व्यसनी मनुष्यास अफ

कडू लागत नाह�; परंतु ऋतुमान �कं वा वायुमान शब्द नवखा वाटत. पण तो वापरू लागण्याच

अवकाश क�, म�हना दोन म�हन्याचे आंत तो महाराष्ट्रभर �श��तांतून �न अ�श��तांतूनह� प

झालाच म्हणून समजाव.  

हे फार कठ�ण आहे अशी शंका असणारांनी केवळ इतकेच ध्यानांत ठेवावे क- हेच उदूर् आ�ण

परक� शब्द �हंद� �न बंगाल�त प्रच�लत ह. परंतु चार-पाच वषार्चे आत �तकडील लेखकांनी

�नग्रहाने स्वक�य शब्द वापरण्याचे व्रत ध�रतांच आज त्या दोनह� वाङ्मयांत आम्ह� 

प्र�तशब्द अगद� रूढ होऊन आता लोकांच्या बोलण्यातह� रूळू लाग. वर�ल उदूर् शब्दां

आम्ह� आपल्या �हंद� बंगाल� बांधवांनी व्यवहार  केलेले प्र�तशब्दच सहेतुकतः �दल. कारण 

क�, एका अथ� एकाच शब्दाचा व्यवहार �हंदू भाषांतून िजतका वाढेल �ततका राष्ट्रभाष

प्रचारास उपकारक हो. दसुर� गोष्ट ह� क, आम्ह� उदूर् शब्दांस वा परक� शब्दांस मराठ�

काढू न टाकण्याची चळवळ नुसती सांप्रतच्या लेखातूनच कर�त नसून बं�दवासात होतो तेव्हाप

आजपय�त शेकडो लोकांस तशी सवय लावीत आलो आहोत.  

�वद्याथ्यार्पासून तो �वद्वानां 

प�हल्या म�हन्यात सरासर� त्रास वा कठ�णपणा व. पण पुढे या स्वक�य शब्दांचा इतक

प�रचय होऊन जातो आ�ण �वदेशी शब्द मराठ�त घातले असता कानास इतके कडू  लागतात क�

ते योजू म्हटले असता योजवत नाह�, क�ठणते�वषयी इतक� आठवणसुध्दा श्ंक ा�नवृत्ती कर�

क� ज्या आमच्या त�डी हे परक� शब्द इतक्या सहज आ�ण इतक्या पक्केपणी रूळ

आम्हांस स्वक�य शब्दह� सवयीने �ततकेच प�र�चत व्हावयास कठ�ण का ? �नदान इतके 

ज्या शेकडो स्त्रीपुरूषांनी हे व्रत अं�गका�, त्या सवार्च

हाच अनुभव आहे क� - 
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झाले म्हणजे पुरे आहे क, हे परक� शब्द त्या भावनांस व्यक्त करणारे जे एकमेव साधन ह

बसल आहेत ते तसे न राहता आमचे जुने, स्वक�य आ�ण भाषाप्रकृतीशी सुसंवाद�  असलेले शब्

त्यासह व्यवहारात आ�ण लेखात रूढ व्ह. 

४४. 

या उदूर् शब्दांचा डोईजडपणा आज भाषेस �कती नडत आ, याचा उल्लेख मागे केलाच आह . 

तर�ह� �वशेषतः क�वतेत तो �कती नडतो याचे आणखी स्पष्ट�करण करू तयार �कंवा हव ा 

शब्द काह� केल्या अ�भजात मराठ � क�वतेत बसत ना; सुसदृशपणे शोभत नाह. भीमसेन 

रणांगणात हजर होता हे वाक्य गद्यात जर� कोणाचे कान खटकत नसल- आमच्या खटकत- 

तथा�प एखाद्या अ�भजात वृत्तात घा�लता यणे अशक्य ह. उदाहरणाथर् “फौजची याद� कर 

कृष्ण  म्हणे ठेव त्यावर� नजर। दोस्ता। भीम बहादूर येउ�न होईल शीघ्रची” ह� आयार् पह! 

बरे हजर, याद�, तयार हे शब्द गाळून जर तो भाव व्यक्त करू म्हटले तर तद्दशर् क संस्

जुने शब्द पार ठार झाल्याने तो व्यक्त करणे सोडून द्यावे वायाने व्यक्त करणे भाग पड. 

इतक� भाषेची परवलं�बता असण केवळ लज्जास्पद आ. आ�ण जर �हंद� आ�ण बंगाल�मध य्े या

शब्दांचे बंड मोडू काढून वर �दलेले  प्र�तशब्द दोनचार वषार्त अगद� रूढ क�रता आले तर आ

ते का क�रता येऊ नये? आपल्या त्या भ�गनीभाषांतील तदथर्क प्रच�लत स्वक�य शब्द 

वापरू नये? जर कोणास वर �दलल्या प्र�तशब्दांहून अ�धक सुटस, प�र�चत आ�ण यथाथर्

स्वक�य शब्द सुचले तर अथार्तच ते आम्ह�ह� आनंदाने स्. 

उदूर्चा डोईजडपण: 

४५. 

मागे सां�गतलेच आहे क� मराठ� शधु्द�करणावर�ल प�हला लेख प्र�सध्द झाल्यापासून महारा

�श��त वगार्त या �वषयाची चचार् सुरू झाल्याने शब्द पारखून घेण्याची नवीन प्रवृत्

झाल� आहे. जेथे शब्द स व्देशी �कंवा �वदेशी आहे ह� शंकाह� उत्पन्न  होत, तेथेच आता शब्द

समोर येताच तो कुठला आहे याची चचार् सामान्य �वद्याथ्यार्पय�त होताना आढळून येत. या 

प्रवृत्तीने व्युत्पत्तीशास्त्राकडे पुष्कळांचे ल� सहज आक. परंतु त्यायोगे एक साहिजकच

गमतीची प्र�त�क्रया उत्पन्. चांगल्या �वद्वान गृहस्थांतह� या �वषयाची चचार् चालत

�कत य्ेक शुध्द स्वदेशी शब्दह� उदूर् म्हणून लेखले जाऊ. यावरूनच आजपय�त शब्दांच्

व्युत्पत्तीकड लेखकवगार्चेह� �कती दुलर्� होतं हे उघडक�स. जो शब्द उदूर्मध्ये असतो 

गमतीची प्र�त�क्-स्वदेशी शब्दह� �वदेशी भासता 
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�वदेशी अशी साधारण कसोट� पुष्कळजण लावताना आढळता. पण हा भ्रम आ, आम्ह� मागे

उदूर्च्या उपपत्तीचे चच�तच सां�गतले . वतर्मानपत्रातून आमच्या लेखांतह� �कती उदूर्

घुसल आहेत, हे दाख�वण्याचा प्रयत्न क�रताना केसर�तल्या आ�ण इतर वृत्तपत्रांतल्या  

“स्वार”, “वगैरे “, “मा�हती”, “बाजू”, “सक्”, “बातमी”, “चौकस”, “जादा”, “ठराव”, “करार”, 

“गरम” इत्या�द शब्दांसह� उदूर् म्हणून �नवडल आहे आ�ण या शब्दांस प्र�तशब्द द्

आम्हांस आव्हान �दले आ! असल्या अजाण आव्हानास इतकेच उत्तर पुरे आहे  क� हे सवर् 

शधु्द संस्कृतोत्पन्न  . “अश्वारोह” या शब्दापासून“स्वार”; वगर् शब्दापासून वगैर(पंजाबी) 

आ�ण वगैरे; मा�हत शब्दापासून मा�हत; भुजा शब्दापासून बाज; शक्त शब्दापासून स; वृत्त

शब्दापासून �बत ्त-बातमी; चौ वा चतुःच्या रूपापासून च, चौकशी-चौकस, चौकडा; ज्यायान्

आ�ण ज य्ेष्ठ शब्दापासून ज, जादा; िस्थर वा स्था या शब्दापासून ठ, ठराव; कृ -करणे 

शब्दापासून करा; घमर् (�हंद� घाम म्हणजे ऊ) पासून गरम; अशी या शब्दांची व्युत्पत्ती. 

त्याचप्रमा“खाना”, “दान”, “बे” हे प्राकृत प ्रत्ययरूपी शब्द मूळ  संस्कृसून वा 

प्रत्ययांपासून आलेले आ. ज्या खन्  धातूपासून खणण, घराचा खण हे शब्द आलेले आहे, 

त्याचेच रू“खाना” हे आहे; म्हणून कारखाना ज्या खणात म्हणजे घरांत कमर्कार काम कर

ते स्थ=कारखाना. “धर” (जस वेत्र) यापासून “दार” म्हणजे धरणार-बाळगणारा. ‘आधान’ 

शब्दपासून दान जसे पणाधान= पानदान). �व-�वरह�तपासून बे (जस बेशधु्द म्हणज

शिुध्द�वरह�), ह� प्राकृ त रूपे उत्पन्न झालेल�. आ�ण जुन्या �हंद� ग्रंथातूनह� आढळ. 

तेव्हा हे प्रत्यय वा शब्द  केवळ ते प�शर्यनमध्येह� आढळतात म्हणून ते �वदेशी असलच 

अस समजण हे भ्रमास्पद . येथे एखाददसुयार्  शब्दाच्या व्युत्पत्ती�वषयी मतभेद हो . 

तो फुटकळ प्रश्न . 

४६. 

ज्यास �व�शष्ट शब्द परक�य आहे असे वाटेल त्याने तोह� सोडून तदथर्क इतर स्वदेश

वापरावा. आपल्या स व्देशी भाषेत साम, मल्याम पासून कािश्मर�पय�त प र्त्येक भावना 

वस्तू�नदशर्क अनेक शब्द �वखुरलेले आ, त्यातून वाटेल तो घ्या, या लेखात वर �दलल्या

�कं वा इतर शब्दांची व्यिक्तशः उपपत त्ी देणे अप्रस्तुत आ�ण अ. मूळ धातूपासून प्रस्त

शब्द व्यवहृत हो, तो अनेक रूपांतून आ�ण अथार्तून प्रवास कर�त असतो हे तज्�ांस सा

संशयास्पद फुटकळ  अडचणीवरह� सोपा उपाय आ�ण संश�यत शब्द कसा ओळखावा याच

�नयम: 
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नकोच येथे इतका सावर्�त्रक �नयम ल�ात ठे�वला म्हणजे पुरे  क� जो शब्द मराठ�त

उदूर्तह� आहे तो उदूर्चा आहे �कंवा प�शर्यन भाषेत आ�ण �हंद�त ज्यांची  रूपे समान आहेत ते

प�शर् यन आहेत असा मुळीच �नयम नाह. अनेक शब्द आपल्या भाप्रणेच प�शर् यनमध्ये व

अरेबीतह� व्यवहृत असले तर� ते केवळ तेवढयाचसाठ � �वदेशीय होत नाह. जे शब्द संस्कृ

धातूपासून वा �हंद� धातूपासून अपभ्रंशाच्या आमच्या व्याकरणातील सामान्य �नयमां

सहजगत्या �सध्द होऊ शकतात आ�ण ज्यांचा उपयोग कोणत्याह� जुन्यातल्या जुन्या

�हंद� ग्रंथांतून सापडतो ते स्वदेशी . ह� सुटसुट�त व्याख्य- अगद� तुरळक अपवाद सोडून-

शब्द आपला क� दुसयार्डचा हे ओळखण्यास सवर्त्र उपयोग. 

४७. 

तथा�प ज्या भाषेतल्या �वकृतीपासून �तचे सं र�ण करण्यास आम्ह�  झटू इि, त्याच भाषेचे

बाळकडू आम्हांसह� पाजलेले असल्याने नकळत �कंव ा �नरूपाय म्हणून काह� शब्द आमच

�लखाणात आलेले आढळावेत हे साहिजकच आहे. परंतु आमच्या भाषेतह� रोगाची काह� ल�णे

मधून मधून प्रकट होत, यावरून तो रोगच �हतकारक आहे असे �सध्द होत नसून उलट त

इतका हाडीमासी �खळलला असल्याने इतरांनी आमच्यापे�ाह� अ�धक द�तने आपआपल्

�लखाणातून त्यांचे उच्चाटण करावे हेच �सध्द ह. कोणी कोणी आम्ह� बॅ�रस्, सॉ�ल�सटर 

इत्याद� शब द्देखील त्याज्य मानतो क� नाह� असा प्रश्नह�  केल. त्यास उत्तर इतकेच क

त्यांनी तेह� त्याज्य मानून आमच्यावर कडी क. त्यात आम्हास आनंदच आ. परंतु 

सवर्साधारण �नयम म्हणून इतकेच सांगणे योग्य आहे  क� बॅ�र, एम.्ए., बी.ए. इत्याद�

उपाधीचे �नदशर्क असले शब्द �व�शष्ट नावाप्रमाणेच भाषांतराहर्. ज्याप्रमाणे ख�, पोप, 

शंकराचायर् ह्या �व�शष्ट नावांनी त्या त्या �व�शष्ट अ�धकाराचा बो, तीच िस्थती या

शब्दांची आह. जेव्हा त्या त्या संस्थाच त्या त्या उपाधीस स्वदेशी शब्द योजत, 

राजसत्तेच्या आधारावर जगत असलल‘कलक्ट’ आ�दक शब्द जसे ती राजसत्ता स्वदेशी रूपा

पावतील, तसेच तेह� स्वदेशी पदव्यांचे रूपांत प�रणा�मत हो. तर�ह� तोवर न थांबता परदेशी 

शब्दाचे स्थल� स्वदेशी योजणे जर अथर्हानी न होता आजह� शक्य असेल तर तसे 

करावेच. 

या व्याख्येच्या �नष्कषार्नेच पर��ून आम्ह� बहुतेक शब्द वापरण्याचा प्: 
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मराठ�त नवीन उदूर् शब्द घुसडू देऊ नयेत आ�ण इंिग्लश शब्द मध्येच   कुठे तर� घुसडण

बाटगी खोडह� �न ंद्य आह, येथपय�त ज्यांनी त्यापुढची पायर� मात्र आमच्याबरोबर चढण

नाकारून केवळ इतकाच उपदेश �दला आहे क�  कोणताह 

 

४८. 

परंतु कोणती पायर� ते आमच्याबरोबरचढू  इिच्छत नाह�त �कंवा सुवणर् मध्यमाची त्यांची व्  

काय आहे हे मात्र त्यांनी स्पष्टपण  कुठेह� व्यक्त  केले. वास्त�वक िस्थती अशी आहे , 

अ�तरेक त्याज्य हे आम्ह�ह� म्हणत आहोत आ�ण सुवणर्मध्यम ग्राह्य हे

अॅ�रस्टॉटलच्याह� फार पूव�पासून ज्याचे त्याचे ओठावर नाचत आलेल; पण मुख्य अडचण

सुवणर्मध्यमाची व्याख्या कोणती या प्रश्न. जो तो आपआपल्या खोडीचे समथर्न ज्यायो

होईल, त्या मयार्देस सुवणर्मध्यम म. कोणी “रूढ उदूर् शब्द राहू द्यावेत पण इंिग्लश

मात्र नक” यास सुवणर् मध्यम म्हण, तर कोणी “आज वाईफचे श्राध्द ” या वाक्यासह�

सुवणर्मध्यम म्हणून अ�नंद्य स. तेव्हा हा घोटाळा सुवणर्मध्यमाची शक्य �ततक� स

रूपरेखा आखल्यावाचून मोडावयाचा ना, हे उघड होते. ज्या भावनेचे आ�ण वस्तूंचे उत्

�नदशर्क असे आमचे जुने शब्द हो, वा आहेत, वा आपणास सहज सा�धता येतील, त्या स्थळ

�नष्कारण �वदेशी शब्द वापरू न. परंतु �व�शष्ट वस्तूंचे �वशेष नामाप्रमाणे असणारे �क

ज्यातील खोच वा सुटसुट�तपणा आपल्या भाषांतून व्यक्त करणे अशक्, ते �वदेशी शब्द

मात्र स्वीकारण्यास काह� प्रत्यव. ह�च काय ती भाषाशधु्द�च्या सुवणर्मध्यमाची 

रूपरेखा हो. यात भाषचेी शक्ती आ�ण संपत्ती हरण करणारा आकुं�चतपण ाचा अ�तरेक आ�

�तचे स्वत्व आ�ण सत्व हरण करून �तला बाटगी बन�वणारा आत्मघातक�पणाचा अ�तरे

दोन्ह� सहजच टाळले जाता. 

अ�तरेक त्याज्य असून सुवणर म्ध्येच ग्रा: 

परंतु हे मात्र स्पष्टपणे सां�गतले पा�हजे क� त्याज्यच असणायार्◌ा या दोन्ह� अ�तरेका

आम्हांस एक कोणचा तर� 

४९. अ�तरेक �नवडणच भाग पडेल तर: 
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त्यातल्या त्य“आज मॉ�नर्गला वाईफला फ�व्हर चढला होता तर� तसाच स्ट�मरने फस

क्लासचे �तक�ट काढून बाँबेला आल. अराइव्ह होताच स्टेशनच्या प्लॅटफॉमर्वर थरमामीटर अ

करून बघतो तो ट�परेचर ह डं्रेड अ�ड !” हे वाक्य बोलणायार्फ बाटग्या अ�तरेकापे“आज सकाळीच 

कुटुंबाला ताप भरला; परंतु तसाच आगनावेने (अग्ननौकने) प�हल्या वगार्ची द�शर्का काढ

मुंबईस आलो. पण अड्डयाच्या चबुतयार्◌ेवर तापमापन लावतो तो तापमान एकशे!” अस 

म्हणणारा सोवळा अ�तरेकच आम्हांस अ�धक अनुकरणीय वाट. कारण हा स्वदेशी अ�तरेक

भाषेचे जीवन फार तर आकुं� चत कर�ल. परंतु तो प�हला बाटगा अ�तरेक �तचे जीवनाचा घातह� 

सोडणार नाह�. 

५०. 

सुवणर्मध्, शब्दसंपत्तीवधर्क इत्याद� ग�डस नावाखाल� छापून समाजात वावरत रा�हल्याने

वषार्पूव� जे परके शब्द नवे वाट त ते आज रूढ अ�तरेकाकडे अपराधी दुलर्� केले तर आणखी  

वषार्त घरोघर रूढ होत. आ�ण मग रूढ शब्द राहू द्यावे म्हणून म्हणणायार्ख सद्गृ

त्यांचाह� कैवार येऊन तदथर्क आणखी �क तीतर� आपल्या शब्दांस मरणाचे दार� बसावे ल. 

आम्हांस देश�नवार्सनाची �श�ा होऊन आम्ह� काळया पाण्यावर गेलो तेव्हा �क् रकेट आ�ण  

या खेळांव्य�त�रक्“आउट”, “रेडी” हे शब्द देशी खेळांत घुसले नव्हते आ�ण खेडयापाडयात त्यां

मागमूसह� नव्हत. आता चवदा वषार्नी परत स व्देशी येऊन पहातो तो क�कणासारख्

कोनामध य्ेह� लहानसहान खेडया, मुलामुल�ंच्या घरगुती खेळात“रेडी”, ‘वन टू , थ्”, “आउट” हे 

शब्द रूळलले आह. आंधळया को�शबीर�, लपंडाव, �शवा�शवी इत्याद� मुल�ंच्या खेळात लहा

मुल� हेच “रेडी”, “आउट” शब्द प्रत्यह� वाप! पूव�चे “सावध”, “मारला”, “धरला”, “पडला” हे 

शब्द सां�गतले तर� वापरणे त्यास प्रथम कससेच व! आणखी दहा वषार्नी हे जुने शब्द पा

नामशेष झाले म्हणजे त्या खेळाती“रेडी”, “आउट” शब्दांनाह� रूढ म्हण-घरात घुसल म्हणून

-राहू द्या म्हणणारे सुवणर्मध्यमवाद� �नघतील आ�ण �कत्येक इवेत्त या परदेशी शब्दांच्य

त्यातील उपयोगावरून हे खेळ देखील �वदेशांतूनच आलले असावेत म्हणून संशोधनपूणर् �न

�लहून “द��णा प्इज क�मट�” कडून पा�रतो�षकेह� �मळ�वतील. 

हाच बाटगा अ�तरेक: 

५१. दकुानी पाटयांवर �न नावांचे पाटयांवर इंग्रजी शब्द आ�ण नावेह� आद्या�रांत घालण्

मूखर् खो: 
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ज्या गावात वा नगरात इंग्रजी लोक वस्तू घेण य्ास येण्याचा वा भेट�स येण्याचा मुळी

नसतो, तेथेह� दकुानदार वा घरा�दकांवर वस्तूंची वा गृहस्था�दकांची नावे इंग्रजीत �लहून पा

लावलेल्या असता! हेअर क�टंग सलून; क्लॉथ मच�; टेलसर; बुकसलसर्  अॅड पिब्लश; ट�. व्ह. 

ढेकण, प्ल�ड, अशा पाटया अशा इंग्रजी शब्दात लावणे ह� एक टूमच झाल� . आता हा 

केवळ छचोरपणा नव्हे का? पाटया �गर्हाईके वाढावी  म्हणून लाव; �गर्हाईकात हजारांमागे

एकासह� त्या शब्दांचा नीट अथर् कळणार नाह� अशा स्थळीह� त्या पाटया लावून �गर्

वाढतील काय? त्यापे�ा मराठ�त“पाट� रंग�वणार”, “�शपंी”, “केस कापणार,” �व�ध�, आत-बाहेर 

(अन-आउट) अस सोपे शब्द �लहून जर पाटया लावल्या तर अ�धक �गर्हाईकांस त्या आक�

करणार नाह�त का? परंतु अशा इंग्रजी अगडबंब शब्दांच्या पाटया हा एक दुकानाचा अलंकार 

�कं वा एक रू�ढजन्य संस्कार आहे असे या गावंढळ उकानदारास वाटत अस! काल अ�भप्रायाथ

कोकणातील एका तालुक्याच्या गावांतून केशतैलाची कुपी   आ. तीवर मराठ� अ�रातच पण 

“हेअर-ऑईल” म्हणून छापील कागद �चकट�वला होत! 

परंतु एवढ� हास्यास्पदता पुरेशी न वाटूनच क � काय हे दुकानदार त्या पाटयांवर आपल� नावे

इंग्रजी अद्या�रांतच देत अस! “आर. एम.् बुडगे,” “डब्ल.एच.्रडत�ड”!! बुडवे आ�ण रडत�ड 

यांना जर� ह� इंग्रजी आद्या�रातील स्वक�य नावे �वसंगत वाटल� नाह�त तर� कोणत्

स्वा�भमानी महाराष्ट्र�यास ती तशी वाटतील यात शंका . प्रशाळेती(हायस्कुलाती ) मुलेह� 

‘अरे एस.व्ह.”, “अरे एम.्जी.” अशा इंग्रजी आद्या�रांत एकमेकांस हाका मारताना ऐकू येत

आ�ण त्यास त्यांचे �श�क वा पालक कोणीह� हसत नाह� वा दाबीत नाह. पण जर एखाद्या

स्वा�भमानी �वद्याथ्यार्ने वगार्त अनावश्यक इंग्रजी वा उदूर् शब्द बोलण्याचे टाळ

अ�तरेक� म्हणून �श�कसुध्दा हसताना वा एक प्रकारच्य ा कंटाळयाने त्याकडे बघता नंा 

येतात! आद्या�रांतच हाक मारणे वा �ल�हणे तर“स. म. काळे”, “�व. ग. जोशी” अस प्रयो

नाह� का करता येणार? परंतु शेळपट परधािजर्णेपणा हाच ज्या तेजोह�न �पढ�त उदारपणा म्हण

पूिजला जातो आ�ण योग्य स्वा�भमानह� अनुदारपणासारखा भास, त्या �पढ�त आपल� नावे

आपल्याच आद्या�रात �लहू वा संबोधू इतकादेखील बाणेदारपणा कुठून सापडण  ! कोण्या

इंिग्लशाने कधी आपले‘जॉन स्टुअटर् �’ हे नाव ‘जॉ. स्ट . �मल’ अस �ल�हलल आढळते का? 

५२. प्रत्येह� नवीन �वदेशी शब्दांस आत घेणारा अजाग: 
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हाच अजागळपणा आता या �णी अनेक उदूर् आ�ण इंग्रजी शब्दांस मराठ�च्या मं�दरात न

चोरासारखे घुसू देत आहे. मुंबईच्या काह� कादंबयार्◌ामांग“सेन्सेशन” हा शब्द लावण्यात ये. 

अजूनह� सेन्सेशन कशाशी खायची हेह� सहस्त्रांत एकास माह�त . थोडक्याच �दवसांत �व�शष्

प्रकारच्या कादंबया� मागे हा शब्द नेहमी पाहून त्या शब्दासरशी तो �व�शष्ट प्रकार संब

लागेल आ�ण मग �श��तांत सेन्सेशनल हा शब्द अगद� त�डी बस. सु�श��त रंगोपंतांच्या तोडून

“आण रे ती सेन्सेशनल कादंबर” ह� आ�ा ऐ�कता बाळया आ�ण बाबी आ�ण गृहल�मी आ�ण 

गडीह� तो शब्द �शकती. आणखी दहा वषार्त घर�दार� सेन्सेशनल हा शब्द रूढ होऊन . 

‘इलेक्शन मॅ�नफेस् ’ याचीह� गती वेळेवर न रो�धल्यास अशीच होणार� आह. आमच्या समोर हे

एक ‘�चत्रमयजग ’ चे रद्दी अंकाचे �चठोरे पडलले आहे त्यांत एक क“भवानी तरवार�स 

शा�हराचा शा�हर� मुजरा” क�रता क�रता म्हणतातः“तुझ्यावर� �क�तक मदा�चे नाचले शूर

तकद�र!”, त्या मदा�चे‘तकद�र’ नाचले ते नाचले पण आमचे क�ववया�ना हात जोडून सांगणे आहे 

क� आता यापुढे �नदान �बचायार्  मराठ�चे‘तकद�र’ तर� अस तरवार�च्या धारेवर धरू न. हा 

तकद�र शब्द साधारण मराठ� बोलणायार्  सहस्त्रांमागे दहास तर� कळतो आ? दैव, कमर, 

भाग्य अशी अनेक �व�वधाथर्सूचक नावे स्वदेशी असता तदथर्क हा �वदेशी �नब्रट शब्द

कोमल क�वतेच्या बोकांडी बस�वल्याने लवलेश तर� काह� शोभा आल� आहे ? पण कोणता तर� 

मुसलमानी शब्द कुठून तर� चोरूनमारून   आणून जर क�वतेत दडपला नाह� तर मग कसल� 

“शा�हर�” क�वता आ�ण कसला तो “शा�हराचा शा�हर� मुजरा”!! परंतु, 

५३. 

आश्चयार्ची गोष्ट ह� क� तक, �दल, सेन्सेशन इत्याद� आमच्या भाषेच्या प्रकृतीशी

�वसंवाद� असणारे परक� शब्द तीत �नष्कारण घुसडले जात अस, त्या �वरूध्द म‘हे कानाला 

कससेच लागतात!’ ‘ह� नवी ब्याद कशास आणल!’ अशी ओरड कोणीह� सुवणर् मध्यमाच

अ�भमानी कर�त नाह�. परंतु नवीन कल्पना दशर्�वण्यास एखादा संस्कृत  शब्द कोणी य

�कं वा रूढ �वदेशी शब्दाचे स्थानी उपयोिजला “हा नवीन शब्द कसला रूढ हो! हा 

आशावाद�पणाचा अ�तरेक आहे! ह� नसती ब्याद कशाला आणल!” अशा अनेक प्रकारच्या �चंते

त्याच मंडळीची त�डे अगद� उतरून जात. परंतु जर ते पूव�चे हॉिस्पट, म्यु�नसीपा�लट� असले

जड शब्द वा रेड, आउट इत्याद� आता आता घुसत असणारे शब्द परक� असताह� आपल्

अ�श��त समाजापय�तह� कस प�र�चत होत गेले हे पाहतील तर त्यास सहज आढळेल क� �वदेशी

‘स्वदेशी नवीन शब्द रूढ होणे महा कठ�ण आ’ म्हणून हेच लोक म्हणता 
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शब्दांचे ठायी नवे स व्देशी शब्दह� आम्ह� �नधार्र करून योजू लागलो तर त्याच परंपरेने

बोलता ते रूढ होती. �वदेशी अप�र�चत शब्द जर अगद� शेतकया�रपय�त रूढ होऊ शकत, तर 

स्वदेशी आ�ण म्हणून सापे�तः मुळातच �कं�चत् तर�   प�र�चत असणारे शब्द प्रयत्न के

रूढ झालेच पा�हजे. �वदेशी रूढ शब्दांस त्यांनी अगद� हाकलून लावले नाह� तर� �नदान त्यां

जोडीने तर� ते नांदू शकू न �वदेशी शब्दांचे प्र�तस्पध� स्वा�मत्व तर� चालू देणार. 

५४. 

कोणी कोणी आम्हांस असे आडवू पाहातात क� �वष्णुशास्त्री यांनी घर�दार� इंग्रजी भाष

शब्दांचा उपयोग करण्या�वरूध्द �ल�हल आहे हे जर� खर आहे तर� त्यांनी उदूर् �वरूध

फारसे �ल�हल नाह�. त्यास आमचे असे उत्तर आहे क� उदूर्ची घातक मगर�मठ� सवर् �ह

भाषांसह मराठ�सह� बसण्याची वेळ येईल आ�ण उदूर्सच राष्ट्रभाषा करा असा दुराग्रह 

धरण्याइतक� मुसलमानी महत्वाकां�ा चढेल होईल हे शास्त्रीबुवांचे काळी कोणाच्या फारसे

येण्यासारखे नव्ह. जे उदूर् शब्द घुसले ते घुसले आता राजसत्ता बदलल्याने तो पेच सुटला 

म्हणून उदूर्कडे दुलर्�  केले तर�लेल; परंतु िजचा पगडा राजसत्तेच्या आधाराने मराठ�व

संपूणर्पणे बसण्याची भीती उत्पन्न होत, त्या इंग्रजी भाषेच्या गुप्त आक्रमणाकडे म

ल� �दल पा�हज. अस त्यांस सहािजकपणेच वाटल. �वष्णुशास्त्रांच्या प�रिस्थतीत त्या

म्हटले ते नवीन प�रिस्थतीलाह� लागू करणे �कंवा त्यास �त्र काल सत्य मानणे बाबा 

प्रमाणवत् हो ! मोरोपतंांस संस्क ृत �ान एखाद्या पुरा�णकाइतकेच स ाधारणपणे हो, अस 

तत्का�लन संशोधनाच्या प्रगतीप्रमाणे शास्त्रीबुवांनी सहजच  �, परंतु आतापय�त प्र�सध

झालेल्या ग्रंथसंपत्तीवरून संस्कृतावर  प्रभुत्व गाज�वण्याइ तके मोरोपंत संस् कृतातह� व्

अस �दसून आले असताह� , शास्त्रीबोवांच्या �वधाननासच �चकटून बसणे जशी चूक -तशीच, 

त्यांच्या उदूर्�वषयक मताचीह� गोष्ट. आज जर ते स्वतः िजवंत असते तरत्याच्या

स्वा�भमानी स्वभावावरून पहाता सद्य प�रिस्थतीत त्यांनी परक� शब्द घाल�वण्य

चळवळीचाच पुरस्कार केला  असता हे अ�धक संभवनीय वाटत. आणखी शेवटचे उत्तर आहेच क�

जर� �वष्णु शास्�यांस उदूर् शब्द ब�हष्कृत वाटले नाह�त तर�  ते स्वतः �शवाजीमहाराजांस 

होते. शब्दप्रमाणावरच अवलंबून रहावयाचे असले तर�ह� भाषाशुध्द�करणास स्वयंमेव छत्र

राजा�ेचाच आधार आहे! 

�वष्णूशास्त्री उदूर् शब्दां�वरूध्द क? 
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५५. 

शास्त्रीबोवांची गोष्ट तर ; परंतु आम्ह� कारागृहात जाईतोपय�त आम्हांसह� उदूर् शब्दांचे क 

वावडे होते! इंग्रजी शब्द आम्ह� ; परंतु उदूर् शब्द अगद� खडयासारखा �नवडून काढण्यासा

तीव्र प्रवृत्ती तेव्हा नसल्याने आमच्या यौवनकाल�न ग्रंथात आ, आम्ह� आजत्याज्

मानीत आहोत ते शब्, आम्ह��नःसंकोचपणे वापरलेले आहेत. परंतु बंगालसारख्या प्रां, क� 

जेथे मुसलमानांच्या घरातह� उुदूर् कोणास बहुधा समजत नाह� तथे, जेव्हा मुसलमानांनी

अरेबीबद्दल उदूर्च बोलावी म्हणून चळवळ सुरू ; इतकेच न व्ह. तर �हंदूस उदूर् भाषा आ�ण

प�शर् यन �लपीदेखील �हंदुस्थानची राष्ट्र�य भाषा आ�ण �लपी मानण्यास भाग पाडू म्हणून

मुसलमानांच्या प्र�त�ा होऊ लागल्या आ�ण एका बाजूने अल�गढाहून उठलेल� उत्तर�य

यांच्या पकडीत मराठ�सह� उदूर्ची आज नाह� उद्या मगर�मठ� पडणार अशी धास्ती वाटू ल, 

तेव्हा आम्हांसह� उदूर् शब्दांस ब�हष्कायर् समजण्याची प्रवृत्ती महाराष्ट्रात , प्रयत

करणे भाग पडल. आमची सवर् मराठ� लेखकांस �वनंती आहे क� आम्ह� आजपय�त उदूर् शब्द 

कधी वापरले म्हणून प ढुेह� वापरू असा दुराग्रह न धरता ज्याप्रमाणे ग-दहा वषार्त

भाषचे्या कल्याणाथर् त्यास वापर�नासे झालो त्याच, त्यांनीह� पूव� चुक� झाल� म्हणून पुढेह

ती करण्याचा �कंवा उदूर् शब्द वापरणे  ह� चूकच नाह� म्हणून म्हणण्याचा दुराग्र, यातच 

मराठ� भाषेचे �हत आहे. 

आम्हांस तर� प�रिस्थतीनेच उदूर् शब्द ब�हष्कायर् करणे भा: 

५६. 

ट�काकारह� ददैुवाने आम्हास भेटले आहे. त्यांपैक� एकाने तर अगद� अखंडनीय म्हणून ए

उदाहरण �दल आहे क�, अहो कोकणात पहा! मुसलमानास प�शर् यन शब द्देखील येत नाह-मराठ� 

बोलतात-मग त्यांस उदूर्चा अ�भमान तो कुठून असण  ! या आ�ंेपकांचे डोळयांत परस्पर कोकणी

मुसलमानांनीच एक झणझणीत अंजन गेल्याच वष� घातले हे महाराष्ट्र�यांनी ध्यानात . 

कोकणी मुसलमानांची एक मोठ� �श�ण प�रषद रत्ना�गर�स झाल. त्या प�रषदेचे अध्य� ए

मोठे सरकार� अ�धकार� होते. त्या मुसलमान अ�धकाया�◌ीच्या आ�ण इतर वक्त्यांच्या भाष

अस स्पष्ट सांगण्यात आले, “कोकणी मुसलमानांस जी आपल� धमर-भाषा नाह� ती आपल्या

घरादारांतून बोलण्याची लाज वाटावयास पा�हज!” ह� लज्जास्पद िस्थती टाळण्यासाठ� शे

रूपयांचा �नधी उभारून �ठक�ठकाणी उदूर् शाळा काढण्यात येणार . सध्याह� कोकणात उदूर

मराठ�वर उदूर्चे संकट आलेलेच नाह� असे म्हणणा: 
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शाळा भराभर वाढत असून त्यांना �श�क पुर�वण्यासाठ� �श�- शाळाह� �नघाल्या आहे. 

त्यास सरकार� कोषातून अनेक �शष्यवृत्त्या सढळ हाताने �म. जर कोकणाची ह� िस्थती तर

महाराष्ट्रातील इतर प्रगतीपर मध्यप्रांतांची काय िस्थती असेल ते सा. आज नाह� उद्या

उत्तरेची मुसलमानी भाषाच राष्ट्रभाषा करण्याची ह� दुराग्रह� लाट महाराष्ट्रांतह� 

सहस्त्रो मुसलमान उदूर्स डोक्यावर घेऊन आपल्या खयार्◌ा मातृभाषेच्या छातीवर नाचण

करणार नाह�त! त्यांच्या सहवासात मराठ�मध्- जर वेळीच आपण �तच्या दारावर एव्हापासून

कडक पहारा ठेवला नाह� तर - उदूर् शब्दांचा धुडगूस सुरू होऊन �तलाह� �स -पंजाबीप्रमाण

स्वत्वह�न होऊन जावे लाग! नाह� म्हणणारांनी ध्यानात धरावे क� �सं -पंजाबी वाङ्मयेह� एका

काळी मराठ�प्रमाणेच शुध्द होती आ�ण ज्या मुसलमानी चळवळीने आ�ण �हंदूच्या भा“चालू 

दे रे” म्हणणायार्◌ो �ढलाईने त्या स्वत्व गमावून , तीच मुसलमानी चळवळ महाराष्ट्रात स

झाल्या�वना रहात नाह. जे संकट दहा वषा�नी सवार्सच �दसणार आह, ते आज आम्ह�

दृष्टोत्पत्तीस आणतो आहोत इ . म्हणून एव्हापासूनच सावध होऊन मराठ�च शुध

राखण्याचा आटोकाट प्रयत्न करणे हाच शहाणपणा. 

५७. 

असह� एका तत्त्व�ाने आम्हांस उपदे�शले . आजची भाषा उद्या नाह�शी होणार �कंवा रूपांत

घेऊन कोण्या अन्य जीवनांत जीवमान रहाणार हा सृष्ट��नयम . तीच िस्थती शब्दां! त्या

तत्त्व�ांचे हे म्हणणे तर खरेच . तथा�प हा सृष्ट��नयम घरेदार , गोपुरे ह्यांसह� लागत. नाह� 

काय? पण म्हणून घराला पडलेल� भगदाडे कोणी बुजवू नयेत क� का? भाषाच काय पण 

आजचा माणूसह� उद्या मरत-मग तो तत्त्व� का असे! पण तर�ह� रोगांवर औषधोपचार 

करण्यास तत्त्व� देखील धडपडतच अस; पौिष्टके घेताना देखील आढळता ! त्या व्य�त�रक

भाषा काय �कं वा हे उभे जगत ्काय, प्रत्येक सावयव वस्तू एक �दवस रूपांतर वा �वनाश पा

हा जसा सृिष्ट�नयम आहे तसा, आपले अिस्तत्व शक्य तोवर अ�ुण्ण राखण्यासाठ�

स्वत्व शुध्द ठेवण्यासाठ� �वनाशी शक्तीशी सारखी झटापट कर�त रहाणे, त्या प र्त्

सावयव वस्तूचा स्वभाव सृिष्ट�नयमच नव्हे? 

“अहो! भाषा भाषेस बळी पडण ह� �नयतीच आहे!” 

५८. जे जे �वदेशीय अनुकरण लोक�हतवधर्क असेल ते मात्र त्याज्य  
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आम्ह� �वदेशी शब्द �नष्कारण घेऊ नयेत म्हणून जर� म्हणत असलो तर� त्यामुळे �

भाषांतील सुरेख वाक्प्र, वा उदात्त कल्पना वा अगाध �ान ह� आम्ह� त्याज्यच समजतो

मानणे म्हणजे वस्तुिस्थतीचा �वपयार्स करणे. असा �वपयार्स करणारे स्वतःसच हास्यास

करून घेतांना जे जे उत्, अनुकरणीय आ�ण लोक�हतवधर्क असेल ते ते आपण कोणापासूनह�

�शकावे- अनुकरावे. बालाद�प सुभा�षतं ग्राह! यात मानापमानाचा मुळीच प्रश्न न. आ�ण तो 

प्रश्न जर� जमेस ध�रला तर�ह� आजपय�त उभ्या मनुज जातीस ह्या भारतवषा�ने भौ�त

ताित्त्वक �ान �कंवा  कला यांचे जीवनद ऋण इतके �दल ले आहे क� , त्यास भांडवलावर त्यांन

थाटलल्या त्यांच्या आजच्या दुकानातून आम्ह� �कतीह� सामानाची उचल  केल, सहसा 

�फटणारे नाह�. 

५९. 

आता या�वषयावर�ल चच�चा हा समारोप पुरा करता करता पुन्हा एक वेळ इतक�च �वनंती

करावयाची आहे क�, रूढ �वदेशी शब्द काढणे वा नवीन स्वक�य रूढ करणे कठ�ण आहे 

आधीच समजूत करून घेऊन स्वस्थ बसू . हुतात्मा हा शब्द एका वषार्चे आत माटर्र

इंग्रजी शब्दाचे अथ� प्रच�लत नसला तर� प�र�चत झाला नाह? तीच िस्थती क्रमा= 

नंबर, �निश्चत= खात्, स्तंभ= कॉलम या आ�ण इतर शब्दांची आह. 

म्हणून स्वस्थ बसू न 

प्रयोग कर�त गले म्हणजे आपोआप लेखातून �श��तांत �न �श��तांतून अ�श��तांत हे श

पाझरत जातील. 

केवळ काह� मंडळींना �नश्चय केला पा� हज. �श�क वगार्नेह� या शब्दांची शेवट� जोडलेल� �टपण

�कं वा टाचण (याद� नव्ह!) आपल्या �वद्याथ्यार्कडून उतरवून घेऊन नेहमी समोर ठ. जुन्या

लेखकांस हे जड जाईल पण नवीन �पढ�ला हे शब्द सहज घालणे उपहासास्पद आ�ण �नंद्य , 

ह� सामािजक भावना तीव्रपणे एकदा उत्पन्न केल� क� कायर् . 

६०. 

ह� भावना उत्पन्न करण्याचा प्रयत्न करणाया�◌्स सवर् मराठ� लेखकवृन्द आ�ण �श�कवगर

कर�ल, आ�ण श्री�शवछत्रपतींचे आ�ण �वष्णुशास्�यांचे हे एक व्रत तर� नेटाने पुढे चा

आमची �निश्चती आह. इतकेच नव्हे तर अशा प्रयत्नास यश , मराठ�त व्यथर् �शरलेल्या उद

लेखकवृन्द �न �श�कवग: 
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आ�ण इंग्रजी शब्दांचे प्रमाण कमी होऊन आ�ण �हंदू भाषांत शुध्द स्वक�य शब्दां

जसजसा वाढेल तसतसे, आज जे या प्रयत्नांकडे साशंक वा स�वरोध पाहत आहेत ते देख

आनं�दत होतील. कारण अथर्हानी न होता सुंदर स्वक�य शब्दांनी �हंदू भाषा प�रप, प�रमािजर्त

आ�ण प�रव�धर्त होत असता कोणा भाषेच्या अ�भमान्यास आनंद झाल्या�वना र? कोणा 

�हंदूचे हृदय उल्हास पावल्या�वना राहू श ? 

आता असा सतत प�रश्रम केल्यानंतरह� काह� काह� राजक�य आ�ण शास्त्रीय  परक�य 

राहतीलच. त्यातील राजक�य शब्द जसे िजल, कलक्ट, गव्हनर, इत्या�- 

६१. 

तथा�प हे नवीन शब्, राजक�य �लखाणातील का होईना, रूढ क�रताना त्यास शुध्द आ

सुटसुट�त स्वक�य प्र�तशब्द प्रथमपसूनच योजण्याचा प्रघात पा. �हंद�त तसेच क�रतात. 

म्हणजे कायदे-कौिन्सल �कंवा जबर� संभोग यासारखे �वद्रूप शब्द �नपजावयाचेच न . 

भाषेमध य्े थोडे शब्द परभाषेतील असणे ह� गोष्ट �नराळी आ�ण त्यांची स्वक�य शब्द

टाकणार� नारायणरावांच्या गारद्यांसारखी प्राणघातक अरेरावी चालू देणं वा परक�य शब्द घे

काह� हानी वा दबुर्लता नसून ते एक जसे काह� भूषणच आहे अशी �वक ृत समजून करून घण

�नराळे. 

ते ती सत्ता जशी जशी स्वक�यत्व पावेल तसेतसे सहजच पालट: 

६२. 

शेवट� उदूर, इंग्रजी इत्याद� परक� शब्दांडे त्याज्य दृष्ट�ने पाहण्याची प्रवृत्ती उत्पन

लेखकाच मूळ हेतू तो, या �वषयासंबंधी सबंध महाराष्ट्र लेखक वगार्तच , तर शाळांतील 

�वद्याथ्या�पय�त जी खळबळ उडाल� आ, आ�ण प्रशाळे(हायस्कुलात ) या �वषयावर पर��ेत 

�नबंधह� ठेवल्याची जी उदाहरणे घडत आहेत त्यायो, बराच �सध्द�स गेला हे पाहून आम्हा

वाटत असलले समाधान व्यक्त करून आ�ण ज्या �वद्वान गृहस्थांनी या चच�त  अनुक

प्र�तकूल प�ी भाग घेतला त्यांनी  �न लोकां�वषयी जो आदभाव व्यक्त  केला तदथर् त्यांचे 

मनःपूवर्क आभार मानू, आम्ह� मराठ� शुध्द�करणाची ह� लेखमाला पुर� क�रतो आ�ण य

कायार्चा परामषर् घणे न घणे आता महाराष्ट्राच्या स्वा�भमानावर सोडून या �वषयाचा �नर.  

या चच�त भाग घेणाया�सचे आभार मानून �नरोप घेतो. 
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भाषाशुध्द�- शब्दको 

परक�य शब्दांना वीर �. दा. सावरकरांनी स्वतः नवीन पाडलेले आ�ण जुनेच पण नव्यान

प्रचारात आणलले काह� स्वक�य प्र. 

स्कूल : शाळा. 

�श�ण�वषयक 

हायस्कूल : प्रशा. 

कॉलेज : महाशाळा, महा�वद्याल 

फॅकल्ट�: �ानशाखा. 

अॅकॅ डमी : प्रबो�ध. 

हेडमास्टर: मुख्याध्या. 

सु�प्रट�ड�ट हायस्क : आचायर. 

�प्रिन्सप: प्राचा. 

लेक्ररःप्राध्य. 

र�डर : प्रवा. 

चेअरःप्रपा. 

वॉचमेकर : घडयाळजी 

धंद�वषयक 

वॉश ्ंग कं पनी, (लॉड्) : धुलाई क�द , धवल क�द , �नमर्लक� , पर�टगृह  
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हेअर क�टंग सलून : केशकतर्नाल. 

�डस्पेन्सर� दवाखान: औषधालय. 

कन्सल्ट�ंग र: �च�कत्साल. 

वक�ल : �व�ध�. 

वक�ल : �व�ध�क�. 

स्टेशनर� स्टोअस: लेखन सा�हत्य भांडा. 

टेल�रगं शॉप : �शवणकला गृह �शवणगृह 

लाँिजंग बोडींग : भोजन �नवास गृह 

वॉर : युध् 

युध्द�वषय 

बॅटल : लढाई, झुंज 

आर�मिस्ट: शस्त्रस. 

�स : उपसंधी 

पीसःतह. संधी. 

बफर स्टेटः क�लकराष 

मो�हम : अ�भयान 

कॅम्पेन: उपयुध् 

फौज, लष्कर: सेना, सनै्. 

पलटन : तुकडी 
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स्कर�मश: चकमक 

कँ प, लष्कर: �शबीर 

वॉर�शप : रणतर�, युध्दनौक. 

सबमर�न : पाणबुडी. 

हवाई दल, एअर फोसर् : वायुदल 

लँडफोसर् : भूदळ, पायदळ. 

नेव्ह, आरमार : नौदल, �संध दल, जलसना. 

टाईप फोड्र: टंक शाळा. 

मुद्रण�वषय 

मॅट्रे: मातृका 

लेड : �शसपट् 

कं पो�झटर : जुळार� 

प्रु: उपमु�द् 

प्रुफ करेक्: मु�द्रत �नर� 

स्टॉप प्र: छापता छापता, छापबंद 

बाइं�डं ग : बांधणी 

मोनो टाईप : एक टंकक. 

�लनो टाईप : पंक्ती टंक 

टाईपरायटर : टंक लेखक, टंक यंत. 
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�डग्र: पूरण, अंश. 

पोस्ट: टपाल 

टपाल�वषयक 

बुकपोस्ट: ग्रंथ टप 

म�नऑडर्  : धनटपाल 

पासर्ल पोस्: वस्तुटपाल, गट्ठाटप 

रिजस्टर: पटांकण 

रिजस्टडर: पटां�कत. 

टे�लफोन : दूरध्वन 

फोन : ध्वन, ध्वन 

ट्रंक टे�लफो(ट्रंक क) : परस्थ ध्व 

फोन नंबर : ध्वनी क्रम, ध्वनी क्रम 

टे�ल�प् रंट: दूरमुद् 

टे�लिव्हजन: दूरदशर्  

६. 

जाह�र : प्र 

सभा�वषयक 

हँड�बल : हस्तपत 

स�युलर : प�रपत् 

वॉलपोस्टर: �भतंीपत् 
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लाउड स्पीकर: ध्वनी�नद�श 

मेगॅफोन : ध्वनीवधर 

शेम : �धक्का, �धक �धक 

�हअर �हअर : ऐका, योग्य योग, ठ�क ठ�क. 

�रपोटर्: अहवाल, प्र�तवृतइ�तवृत् 

�रपोटर्र: प्र�तवे 

मुदार्बाद: नष्ट होव, नाश हो 

�झंदाबाद : क� जय, जयहो, अमर हो. 

लॉ : �नब�ध, �वधी, दंडक 

�नब�ध�वषयक 

लेिजस्लेचर: �वधीमंडळ 

उमेदवार कँ�डड ट : इच्छु , स्पधर, स्पधार् 

पाल�म�ट�रयन : संसदपटू 

बजटअंदाजपत्र: अथर्संकल 

खाते : �वभाग 

रेिव्हन्यू महसू: राजस् 

रेिव्हन्यू �म�नस्: राजस्व मंत 

लॉ �म�नस्टर: �नब�धमंत्, �वधीमंत्. 

लेिजस्लेट�व्ह �डपाट�म�: �वधी�वभाग, �नब�ध�वभाग 
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एिक्झयु�टव्ह �डपाटर्मे: �नवार्ह �वभा, कायर्वहन �वभा 

ज्यु�ड�शयल: न्याय�वभा 

अंमलबजावणी : वतार्, कायर्वाह 

अहमदाबाद : कणार्वत 

भौगो�लक �वभाग 

अरबी समुद्: पिश्चमसमु, �संध सागर 

हैद्राबा(द) : भाग्यनग 

हैद्राबा(�संध ) : नगरकोट 

अलाहाबाद : प्रय 

�सनेमाहाऊस : पटगृह, �चगृह, �चत्रपटग 

�चत्रपट�वष 

�फल्म: पट्, �चत्राव, �चत्रप�ट 

�सनेमॅटोग्रा: �चत्र 

मुव्ह�: मूकपट 

टॉक�ज : बोलपट 

इन्टरव्ह: मध्यंत 

स्टु�डओ : कलामं�दर, कलागृह 

श�ुटंग : �चत् 

आऊट डोअर श�ुटंग : बाह्य�चत 
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थ्री डायमेन्: �त्र�मती 

ग्रीन र: नेपथ् 

ड्रे�सं : वेशक�ा 

ड्रे�संग र : वेशक�ा 

फोटोग्रा: छाया�चत, छाया 

फोटोग्रा: छाया�चत् 

कॅमेरा : छा�यक 

पोट्र : व्यक्ती� 

पोझ�शन : ठाण 

टेप रेकॉडर् : ध्वनीमुद्, ध्व�नप�ट् 

�सनेर�ओ : पटकथा, �चत्रक 

�सनेर�ओ रायटर : पटकथक, �चत्रक 

भपका : आडंबर, अवडंबर  

ग्रामोफोन रेकॉड: नादांकण 

रेकॉ�ड र्स्: ध्वनीलेख 

टॉ�पकल : प्रचार 

न्यूजर�ल: वृत्तप 

ट्रेल: प�रचयपट 

म्युझीक �डरेक्ट: संगीत�नयोजक 
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डे�म�न�टव्ह: लघुरू 

�डरेक्टर: सूत्रध, �दग्दशर 

ए�डटर : संकलक 

�रहसर्लरू: अभ्यासक 

�रहसर्ल: पूवर्प्र, संप्रय 

स्टोअर: कोठार, भांडार, कोठ�. 

एिस्टमेट: व्ययसंकल 

अ 

आय �वटनेस : दृक सा� 

अजर् : आवेदन, अभ्यथर 

अजर् दार: आवेदक, अभ्यथ, प्रा 

अगर : जर, �कं वा, अथवा 

अिजबात : मुळीच, आमूलात, अगद� 

अक्कल: बुध्द, मती, प्र, 

अंमल : सत्त, अ�धकार 

असम : मनुष्, व्यक् 

इमानी : प्रामा�, �वश्वास 

इमान : �वश्वा, आणभाक, वचन 

इज्जत: प्र�तष, मान 
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ऐपत : योग्यत, सामथ्य 

ऐवज : द्र, सवर्स, धन 

इशारा : चेतावणी 

अस्सल: प्रत, प्रम 

अव्वलपासून अखेरपयर्: अथपासून इतीपय�त, आरंभापासून अंतापय�त 

इन्कार: नकार, नाकारणे 

एरवी : अन्यथ, नहून, नाह�तर 

अंदाज : अटकळ, अनुमान, आडाखा 

एकिजनशी : एकरस, एकवस्त 

ऐनिजनशी : एकात्म 

उमेदवार� : अच्छुकत  

एक्झा�मनर: पर��क 

इमला : घर, भवन, वास्त 

इमारत : बांधकाम 

इमारत : घर, भवन, सदन 

ओल�स, गहाण : तारण 

अहवाल : प्र�तवृ, इ�तवृत् 

उफर ्: अथार् , उपाख्, (उपाख्य हा शब्द . ग. �व. केतकर यांनी योजला आहे. तो अगद� 

योग्य आह.) 

एक्झरसाईज बुक: रेखावह�, अभ्यासवह 
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ऑ�डटर : गणने�क, गणन �नर��क 

अज�ट : त्वय 

ऑनरेर�यम ्: पुरस्का, संभावना 

अंडरलाईन : अधोरे�खत 

एजंट : अडत्य, अ�भकतार 

इंस्पक्टर: अन्वे� 

अ�बुलन्सकार: रूग्णवा 

इरादा : हेतू, बेत  

उमर : वय 

एअर कं�ड शंड : संयत वात, समशीतोष्, सुखशीतोष्, शीतल 

अल्ट�मेटम् : अं�तमोत्त 

इंव्हेरं : अंगभूत 

इझील� अ�प्रोचेब: सुलभ, गम्, सुलभ प्रा 

अ�पल : अध्यथर् 

क 

कमाल : धन्, पराकाष्ठ, अ�धकांत, अ�धक, सीमा 

कव्हर: आच्छाद, वेष्ट, पुठ्, मुलपृष् 

कब्जात: हातात, अ�धकारात 

काबीज : हस्तग 
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कदर : मयार् द, आ�ततथ्, �चतंा, जाणीव,  

कारटून : व्यंग�च, व्यं 

कुस्ती: �नयुध्, झ�बी, मल्लयुध, झुंज 

कजर् : ऋण 

कायम : िस्थ, �नत्याच, स्थाय 

कायम�नधी : िस्थर�नध, स्थायी�नध 

कोम : भ्रता(सारा राज्यकारभार उदूर्त चाले तेव्हा �हदू िस्त्रयांची नावे सीता कोम राना 

अशी �ल�हल� जात. अजूनह� ती पध्दत गेल� नाह. त्यासाठ� तो कोम शब्द कटा�ाने गाळाव

आ�ण भ्रतार शब्द योज.) 

कैद� : बंद�वान, बंद� 

कैदखाना : बंद�गृह, कारागार 

�कंमत : मूल् 

कारकू न : लेख�नक, कारणीक 

िस्टरटाइप : िस्थर टंक 

क्युरेटर: ग्रंथाध 

क्युरेटर ऑफ म्यु�य: वस्तूपा 

कोरम : गण, गणसंख्य 

क्रॉसएक्झ�मने: प्र�तपृच 

क�मशन : वटाव, अडत 

कन्फेशन : स्वीकारोक् 
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कॉलम, रकाना : स्तं 

कॅल�डर : कालदशर, �म�तपट 

कवायत, �ड्र: संचलन 

काँपी : प्, अनुलेख 

खाते : �वभाग 

खलास : संपले, संपूणर् समाप 

खास अंकः �वशेषांक 

खात्र: �निश्चत 

खात्री पटल: �निश्चती पटल 

खुष : प्रस 

खबरदार : सावध, ध्यानात ठेव 

खराब : वाईट, नीच गदळ 

खुनशी : कुढा, घातक, आतल्य, गाठ�चा 

खुद्: प्रत, स्वं, स्वत 

खून : हत्य 

खुनी : हत्यार 

खेर�ज : �वर�हत, व्य�त�रक, सोडून, वाचून, आणखी 

खुषी : लहर, इच्छ 

�खदमत : प�रचयार 
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खिजनदार : कोषाध्य, कोषघर, कोषपाल 

खावंद : स्वाम, अ�धप, धनी, शेठ 

खरै : बरे झाले, कल्या, बरे 

खर�प : का�तर्कान, का�तर्क� �पक , पावसाळी �पके 

खबर : बातमी, वृत्, वृत्तंत 

खुलासेवार : सुस्पष्टप, फुटकळ, स्पष्ट�क , स्फुट  

खुलासा : स्पष्ट�क, स्फुटत , उलगडा 

खानेसुमार� : �शरगणती, �शरगणना गणना 

ग 

गरैहजर : अनुपिस्थ 

ग्यालर�: द��घर्क, वी�थका 

गोडाऊन : कोठ�, भांडार 

गर�ब : द�न,ह�नद�न, सालस, बापडा 

गुलाम : दास, बंदा 

गुलामी : दास्, पारतं�य  

गुदस्ता: गतवष� 

गुन्हा: अपराध, पाप 

गुन्हेगार�: अपराधी, पापी 

गरै : वाईट, अनु�चत 
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च 

चॅिम्पअन: धुर�ण, प्र�, धुरंधर, पुरस्कता 

चष्म, स्पेक्टे कल: उपनेत 

चैन : �वलास, गंमत, आराम 

चेहरा : मुद्, त�डावळा 

ज 

जा�हरात : �व�ापन, प्रा�सध 

जमीन : भ,ू भूई. 

जमीन अस्मान: आकाश, पाताळ 

जामीन : प्र�त 

जबर : प्र, बलाढय, दांडगा. 

िजमखाना : क्र�डां, क्र�डान. 

जरूर�: आवश्यकता 

जरूर�: अवश् 

जबर� संभोग : बलात्का, आस्कंद ,  

जुलूम : अन्या, छळ, प्रपी, पीडा, बलात्का 

जुलमी : दखुापत, घाव, व्, �त 

जखमी : घायाळ, आहत 

जमीनजुमला : शेतवाडी 
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जासूद : हेर, चार, दूत 

जहाज : जलयान, नौका, तार 

जबाबदार� : उत्तरदा�यत, भार, दा�यत् 

जबानी : कथन, वक्तव 

िजन्नास: वस्त, पदाथर्  

जबरदस्त: प्र, दांडगा, दंडम,बलवत्त 

ट, ड 

ट्रस: �न�ेप, न्या, ठेव 

ट्रस्: अ�भभावक,पालक, �वश्वस 

ट�डर : भावपत 

ट्रस्ट ड: �न�ेप पत 

�डफमेशन : अपक�त� 

डेपो : भांडार 

डायनॅ�मक ल�डर�शप : ग�तमान नेतृत्त 

डॅश : अनुषगंक (लेखनात हा शब्द नेहमी येत) 

�डस्पेन्सर: औषधालय �कं वा �वतरणालय. 

ड्रे: वेश (फुलड्रे= भर वेष, संगत -वेष) 

डायर� : दैनं�दनी, आिन्हक, दै�नक� 

डायनॅ�मक : ग�तमान, स्फोट 
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�डिव्हडंट: भागांश, भाज्यं 

त 

तयार : �सध्, पूणर, सज्, सन्नध्(पूवर्तयार�- पूवर्�सध्द, पूवर्व्यवस, पूवर्सज्ज.) 

तब्बेत: प्रकृ , स्वास् 

तपासणी : चौकशी 

ताबा : सत्त 

तूतर् : सध्य 

ताबा घेणे : हस्तगत करण, हाती असण 

तार�ख : �दनांक 

तोतया, इंपोस्टर: �मथ्यारू, खोटा 

तपासण : �नर��णे 

तक्र: गाहार् रण, प्र�तव, कुरकुर 

ताकद : शक्त, सामथ्य 

तहहयात : यावज्जीव, आमरण, आजन्, आजीव 

तह : संधी, समेट 

तपशील : स्फुट �कर, �ववरण, �ववरा 

तुफान : वादळ, वादळी(�वशेषण) 

तहार्त: र�ती, प्रक 

ताल�म : कसरत, व्याया, �श�ण , अभ्या 



 

www.savarkarsmarak.com 

ताक�द देणे : आ�ा देणे,सावध करणे, सावधानी(नाम) 

ताजीम : अभ्युत्था 

तपास : शोध 

तपासण : शोधण, अन्वे�ण, �नर��णे 

तपासनीस : पर��क, �नर��क 

तक्त: �संह ासन 

तपक�र : नस्, नस 

तसबीर : आलेख् 

तफ�  : वतीने, द्वार, बाजूने 

तूतर् : सध्य 

दवुा : धन्यवा, आशीवार्  

दरम्यान: मध्यंतर 

दोस्त: �मत, सुहृ, िजवलग, वयस् 

दवाखाना : औषधालय 

दस्तुर खुद: स्वा�, स्वहस 

दगलबाजी : कापस्, �वश्वासघा 

दयार् : नद�, समुद 

दजार् : प्, प्र�तष, स्था 

�दल : हृद, अंतःकरण, मन 
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�दल�गर� : दःुख ,पश्चात्त, �वषण्णत 

न 

नकलाकार : स�गाडया, अनुका�रक,  

�नगे�टव्ह: नकारात्म, अकरणात्म, नकार घंटा 

�नलर्ष्कर�कर: �न : स�ैनक�करण 

न�शब : दैव 

नकाशा : मान�चत, आकृ ती 

नंबर : क्रमा 

नशीब : दैव, भाग्, कमर 

नजर : भेट, उपायन, उपहार, पुरस्का 

नजर करणे : सादर करणे 

नुकसान : हानी, तोटा 

नजीक : जवळ, सिन्न 

नेस्तनाबूत: �व�नष्, �नमूर्  

�नसबत : संबंधी 

नापास : अनुतीणर, असंमत (ठराव, इत्याद) 

नव्हर : बावरणे, घाबरणे 

नंबर : क्रमा, अंक 
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प  

पाट� : पंगत (भोजनाची) 

पास : उत्तीण 

पोषाख : वेष, वसन 

पॅर�ग्र : छंदक, अनुवाक 

प्लॅटफॉमर: चबुतरा (स्टेशन इत्याद� स्थाना) मचं (सभामंच), वाक्पी, उच्चास, वेद� 

पेन्शन: भतृी, �बदागी, पोषण, �नवृत्ती वेत 

पागा : अश्वशाळ 

पेन्शनर: सेवा�नवृत् 

पेटंट : �नजस्, रामबाण 

प�टर : रंगकार, रंगार�, �चत्रक 

पालर् म�ट: संसद, लोकसभा 

पो�लस : आर�क 

�प्रअॅम्: मुखबंध 

पसर्नॅ�लट�: व्यक्तीम 

�प्र�ल�मनर: पूवर्पर�� 

पिब्लक: ज�नक, सावर्ज�नक 

प्रे: मुद्रापी 

प्रेस अॅन्ड प्लॅटफ: मुद्रापीठ आ�ण वाक् 
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प्रॉ�मसर� नो: वचन पत 

पे�ग गेस्ट: सशलु्क अ�तथ, खाणावळया (मुंबईतील कामकर� लोकात हा शब्द रूढ आ.) 

फ 

फायदा : लाभ 

फोनोग्रा: ध्व�नले 

फाउुंट नपेन : झरणी 

फॅशन : टूम 

फाइल : धार�का, आवल�, ओळ, पंगत 

�फक�र : �चतंा, काळजी 

फक्त: केवळ, मात 

फत्ते: जय 

फ� : शलु्क(शाळेत न्यायलयात इत्याद); पुरस्का, देय, (डॉक्टर इत्याद� �वष); वेतन 

ब  

बेहत्तर: अनुकूल , फार चांगले ठ�क 

बेअज्जत: अपमान, अमयार् द, अप्र�तष 

बेअब्र: मानहानी, अप्र�तष 

बेअब्रूच�फयार्  : मानहानीचा खटला, अ�भयोग  

बाजार : हाट 

�बलकल : अगद�, समूळ 
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ब�ीस : प�रतो�षक, उपहार 

बेलाशक, खुशाल : �न : संकोचपणे, �नभर् यपण 

बेहोष : बेभान, बेशधु् 

बहाद्द: वीर, शरू, पट्ठ(भलेबहाद्दा- भलेपठ्) 

�बल : आकारणी, मूल्य देय 

बाब : गोष्, प्रक, �वषय 

बाबत : संबंधी, �वषयी, प्रकर 

बोनस : लाभांश 

बजटः अथर्संकल 

बरोबर : सह, समवेत, ठ�क 

बरोबर : �वषयी, प्रकर, संबंधी 

बदल : पालट , प�रवतर्  

बेफ�क�र : बेधडक, �नभर् , �नश ्ंक, �नधार्स, �नडर, �नभ�क 

बुकसलर : पुस्तक�वक्र , �वक्रे  

बुकडपो : ग्र भांडार, पुस्तक भांडार 

बडतफर ्: पदच्चु 

बेमालूम : न कळता 

बरखास्त: �वसजर्  
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म  

मालमत्ता: मत्त 

माफर ्त: वतीने �वद्यमान, द्वार 

मटन : सागुती 

मदैान : पटांगण 

माजी : �वगत, मागील, भूतपूवर 

मुद्द: �वधेय 

मुद्देसु : सूत्रब 

मुद्दा: हेतुत : हेतुपूवर्  

मुत्सद्: कारस्थान 

मजल : टप्प 

मरहूम : परलोकवासी, �दवंगत, मृत्युंगत(जे लोक परलोक मानीत नाह�त त्यांच्यासाठ� मृत्यु) 

मेनू : पदा�थर्का(उपहारगृहातील) 

मतलब : सारांश, धमर, ममर, स्वाथ 

मसाज : बोळण, संवाहन, मदर्, संमदर् 

माफर ्त: वतीने, द्वार 

मातबर : श्रीम, संपन् 

मो�हम : अ�भयान 

म्यु�न�सपा�लट�: नगरपा�लका 
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म्यु�न�सपल कॉप�रेशन: महानगरपा�लका 

मेयर : महापौर 

मेयर(डेप्युट) : उपमहापौर, उपपौर 

मोनोपॉल� : एकस्, एकहाट� 

मसािजस्ट: संवाहक 

�म�नट्स ऑफ ए �म�टंग: �टप्प 

मॉनक� : राजसत्त 

मेमोरँडम : आवेदनपत 

मास्टर: �श�क, गुरूज 

मास्टर: कुमार, �कशोर 

�मस : कुमार�, �कशोर� 

मािजर्न: समास, कोर 

मोका : संधी, प्रस 

मंजूर : संमत, अनुमत, मान् 

मुक्काम: टप्प, �ठकाण, �नवास 

मुिष्कल: क�ठण, क�ठनाई, अडचण 

मालक : धनी, स्वामी 

मालक� : स्वा�मत 

मुलुख : देश, �वदेश 
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मुलुख�गर� : देशाक्र, स्वार 

मज� : इच्छ, लहर  

मुक्रा: िस्थ, �निश्च 

मना : �नषेध 

मुबलक : पुष्क, समधृ् 

मुदत : अवधी 

मातब्बर�: थोरवी, प्र�तष 

मदत : अवधी 

माफ� : �मा 

माल : वस्तुजा, सामान 

मेहेरबान : महाशय, कृ पावंत 

मेहरबानी : कृ पा, दया , आभार  

मजकू र : �लखाण, �वषय, वक्तव, लेख्, आशय 

मेजवानी : जेवणावळ, भोजन, भोज 

�मशन : प्रचार क , प्रचार स, कतर्व 

�मशनर� : प्रचा, �नयो�तज 

मा�टर्, श�हद : हुतात्म 

य 

यु�नफॉमर् : गणवेश, समवेश 
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याद� : �टपणी, टांचण, स्मरण, ता�लका. 

याद राख : ध्यानात ध! समजून ऐस!! 

र 

�रयासत : राजवट, सत्ताका 

रब्बी: वशैाखान्, वैशाखी पीक, �हवाळी �पके  

रेकॉडर् (प्ले) : तबकडी, ध्व�मु�द्र 

रेकॉडर् : संग् 

रेकॉडर् : उच्चां , �वक् 

रेकॉडर् करणे : उच्चांक पटकाणे 

�रस्टवॉच: हातघडी 

रे�डओ : नभोवाणी 

र��डं ग रूम: वाचनालय 

रे�फ्रजरे : शीतळी, शीतगृह 

�रपब्ल�क: प्रा, लोकसत्त 

रेकम�डशन : प्रशस, भलावण, अनुरोध 

रे�सग्रेश: दैनं�दनी, आिन्हक, �दनलेखा, दै�नक� 

�रवाज : र��त, चाल, प्रघ, प�रपाठ 

रजा : सुट�, �नरोप, अवधी, अवसर 

रवानगी : प्र, धाडण, पाठवणी 
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रूजू: दाखल, उपिस्थ 

राजी : संत ुष्ट 

रंगीत ताल�म : रंगप्रय, पूवर्प्रय 

रूजूवात: मेळ, पडताळा, भेट  

रेस्टाँरंट(हॉटेल) : उपहारगृह, खाणावळ, भोजनालय 

ल 

लवाजमा : प�रवार 

लायक : योग् 

लायब्रर: ग्रंथा 

लायब्रर�यन : ग्रंथपा 

ल�व्, रजा : अवसर, अवधी, सुट� 

व 

व : �न,आ�ण  

वगैरे : इत्या� 

व�हवाट : भोगवाटा, वापर 

वसुल� : उगराणी  

व�हम : संशय, शंका 

वस्ताद: �श�क, गुर, अध्याप 

वन्समोअर: पुनश्! पुनश्!! 



 

www.savarkarsmarak.com 

श 

शोक : हौस, �वलास, छंद 

शेम : �धक्का 

शाह�र : राजकवी, भाट, कवी 

�शताफ� : कौशल्, चलाखी 

शाबूद : सुर��त , अखंड, अ�णु् 

�शकार : पारध, मगृया 

शागीदर्: �शष्, सेवक, अनुचर 

�शकस्त: पराकाष्ठ 

�शकार� : मगृयू, पारधी 

�शफारस : अनुरोध, प्रशस 

�शफारसपत : प्रशंसा, प्रमाण 

शाबास : भले! धन्! वाहवा. 

�शक्का: मुद्र 

�शवाय : �वना, व्य�त�रक, वाचून 

शयर्त: घोडदौड , स्पधा, चढाओढ, पैज 

स 

सनद : (जहागीर� आद�ची ) : अ�धपट 

सनद : (वैद्यक�, �वधी�क� आ�द व्यवसायांच) अ�धपत 
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सल्ला: समादेश 

सल्लागार: समादेशक 

सुरू: चालू 

सुरूवात: आरंभ  

साल� : वष� 

सालाबादप्रमाण: प्र�तवषार्प् 

सदरहू : वर�ल, उपरोक् 

सह� : स्वा�र 

साहेब : सेठ, महाशय 

साहेब : राव पंत (तात्यासाहेब अण्णासाहेब असे न म्हणता तात्य, दादाराव, अण्णारा) 

सेक् रेटर�ए: स�चवालय 

सचर्लाईट: शोधज्यो 

स्ट्रे: पसर� 

सोकॉल्ड: तथाक�थत 

स्टॉप: थांबा 

स्टँड: �तट्, तळ, अड्ड 

�संब ॅ�लक : प्र�तकात् 

स्टेशन: स्थान 

स्टेशनमास्त: स्थानकपा 
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�सग्न : बाहुट, बावटा 

सस्प�ड: अपसमतृ 

सस्प�न्श: अपसरण 

सेकंडहँड  : आडहाती, आड�गर्हाईक 

स्टॉल: पाल, मांडणी 

साल मजकू र : चालू वषर, वतर्मान वष 

साल गुदस्त: गत वषर 

सुमारे : जवळजवळ, तकार्न, काह� 

सीनसीनर� : दृश्ये देखा 

स्टेज: रंगभूमी, रंगमचं 

सनदशीर : (राजक�य अथ�) वैध, नबै��धक 

स�टर्�फकेट : प्रमाण, प्रशांसाप, प�रचय पत 

सॅ�नटो�रयम : आरोग्याल 

ह 

हॉिस्पटल: रूग्णा 

हद्: सीमा, पराकाष्ठ, मयार् द 

हवा : वायू, वारा 

हवापाणी : जलवायू, वारापाणी 

हवामान : वायुमान, ऋतूमान 
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हवापालट : वारेपालट 

हयात : अिस्तत्व, �वद्यमा, वतर्मान 

हजर : उपिस्थ, प्रत्यत्या 

हजर� : उपिस्थत, �वद्यमानत 

हजाम : न्हाव, ना�पत 

हजामत : स्मश, डोई करणे 

हुशार : तरतर�त, चाणा�, चलाख, प्र�ाव, बुिध्दमा 

हल्ल�: सध्य, आजकाल, प्रस्, सांप् 

हवाई : आकाशी 

हवापाणी : जलवायू (�हंद�, बंगाल�त रू) 

हुकुमत : स्वा�मत, आ�ाधारकता, प्रभु 

हयात : �वद्यमा, िजवंत 

प�र�शष्ट१ ले 

भाषाशधु्द��वषयक मराठ�तील को 

१) राज्य व्यवहारको: मुसलमानांच्या अनेक शतकांच्या आक्रमक राजवट�मध्ये आमच्या 

आ�ण �वशेषतः तीतील शासन �न प्रशासन �वषयक रा�हलेल्या अरबी फारशी इत्याद� प

शब्दांन... ज्यांना आम्ह� सौकयार्यसाठ� उदूर् या नावेच संबो�धत , त्यांना मराठ�तून

हेतूपवर्कच काढून टाकून त्या त्या  स्थल� आपले संस्कृत वा प्राकृत  �नष्ठ स्वक�य श

स्थानापन्न करण्याची प�हल� राजा�ा म्ल�च्छ राज्यांचा उच्छेद करून �हंदुपदपादशाह�ची

करणाया्र् श्री�शवछत्रपतींनी जेव्हा �दल� तेव्हा त्या कामी त्यांनी �नयुक्ती केलेल्या त्या

पं�डत नावाच्या अमात्यवया�ने ज‘राजव्यवहार कोश’ रचला त्यालाच भाषाशुध्द��वषयक मराठ�ती

प�हल्या कोशाचा मान �दला पा�हज. त्या कोशाच्या प्रस्तावनेचे काह� श्लोक ह्या पुस
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आरंभीच आम्ह� �दले आहे. त्यातच मराठ�त घुसलेल्या म्ल�च्छ शब्दांच्या उच्छेदाथर्च

रचला गेला हे स्पष्टपणे सां�गतले आ. 

हा कोश पुण्याच्या इ�तहास संशोधन मंडळाने पूव� प्रका�शत केला . अ�लकड तो अगद� 

द�ुमर्ळ झालेला होत. परंतु मराठवाडा सा�हत्य प�रषदेने तो कोश संपादून गेल्या वष(सन १९५६ 

मध य्) पुन्हा प्रका�शत  केला . या प्रकाशन�वषयी मराठवाडा सा�हत्य प�रषदेचे आम

मनःपूवर्क अ�भनंदन करत. त्याचे संपादन �च�कत्सापूवर्क प�रश्रमाने केल्या  �व.रा.गो. 

काटे हेह� प्रशंसेस पात्र . 

२) वीर सावरकरांचा शधु्द शब्द लघू को: �शवछत्रपतींच्या पुरस्काराने �ल�हलेल्या 

राज्यव्यवहार कोशानंतर परक�य उदूर् शब्दांना मराठ�तून शक्य तो काढून टाकण्य ाची

प्र�त�ा करून जी दुसर� उठावणी झाल� ती म्हणजे भाषा शुध्द�च्या प्रचाराचा �न 

धुमधडाका उडवून देणार� वीर सावरकरांची चळवळच होय. त्या प्रचारात त्यांनी मराठ� भाष

शधु्द�करण नावाची जी पुिस्तका स१९२६ मध य्े �ल�हल, �तचे शेवट ‘त्याज्य �वदेशी शब्दां

टाचण’ या नावाचा एक स्वक�य शब्दांचा लघुकोश �दलेला आहे त्याच जे वै�शष्टय आहे ते हे

त्यात केवळ मराठ�त घुसलेल्य ा उदूर् शब्दांनाच नव्हे तर इंग्रजी शब्दांनाह� स्वतः वीर सा

जे स्वक�य प्र�तशब्द पाडलेल आहेत आ�ण ज्या लुप्तप्राय होणायार्द जुन्या स्वक

पुरूज्जी�वत क ले आहे त्यांचाच काय तो मुख्यतः समावश केलेला. तोच लघुकोश आम्ह� या

पुस्तका, वीर सावरकरांनी १९२६ नंतर पाडलल्या �कंवा  प्रचार�वलेल्या नवीन शब्दांनी भर घ

छापलेला आहे. 

३) शधु्द शब्दको: भाषाशधु्द�च्या चळवळीचे एक �नस्सीम प्रचारक �न रत्ना�ग

भाषा�लपीशधु्द�मंडळाचे अध्य� . अ. स. �भडे गुरूजी यांनी१९३७ मध य्े ब�हष्कायर् अशा उद

शब्दांचा एक लघुकोश प्रकाश�वलेला . त्यास वीर सावरकरांनी प्रस्तावनाह� �ल�हलेल� असून

कोश सावरकर� �लपीत छापलेला आहे. 

४) ब�हष्कायर् शब्दांचा क: वीर सावरकरांच्या भाषाशुध्द�च्या चळवळीचे प्रथमतः एक 

�वरोधक असलले परंतु पुढे त्या चळवळीचे ममर् मनाला पटताच भाषा शुध्द�चा प्रकटपण

प्रबळपणे पुरस्कार करण्याचे धैयर् दाख�वणा . माधवराव पटवधर्न यांनी‘भाषाशधु्द� �ववे’ या 

नावाचे जे अभ्यसनीय पुस्तक स१९३८ मध य्े प्र�सध्द केले होते त्याच्या  शेव‘ब�हष्कायर
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शब्दांचा को’ त्यांनी प्र�सध्द�लेला. मराठ�मध य्े आज िजतके परक� उदूर् शब्द घुसलेले आह

त्यातील बहुतेक शब्द कोशात �दलले असून त्यांना यथायोग्य मराठ� प्र�तशब्द �दले. या 

कोशामध य्े फलाण्या उदूर् शब्दास कोणता स्वक�य प्र�तशब्द योजू अशी आळशी पृच्छा

कोणासह� कारण उरले नाह�. 

५) श्. सयाजी शासन शब्द कल्पत: यद्यपी या कोशाचा प्रकट उद्देश �वदेशी शब्द 

�हंदू भाषासंघातून काढून टाकण्याचा नाह� आ�ण यद्यपी ह्या कोशात केवळ राज्यशासन  

प्रशासन या शास्त्रातील इंग्रजी शब्दांनाच काय ते स्वक�य प्र�तशब्द. तथा�प हा 

कोश इतका शब्दसंपन्न आ�ण �वस्तृत आहे क� त्याचा नामोल्लेख करणे आ�ण तो कोश ज्य

आ�ेने �न आश्रयाने प्र�सध्द, त्या श. सयाजी महाराज गायकवाड यांचेह� वाङ्मऋण

स्मरणे हे भाषाशुध्द�च्या�ह दृिष्टकोनातून पहाता आमचे एक  कृत� कतर्व. 

      -संपादक  

- समाप्त- 

 
 


